Méttanóra 



— Mit tudsz, fiam, a trappról? 

— Jaj, tanár úr, milyen isteni ben¬ 
ne a Lollobriqidaí 


Tetoválás a középkorban 


Jelmezbál előtt 



.Sikeres" házibemutató 


(A New Yorjterből) 
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A főnők: — Mindenki ki van rúgva! 


. 


— Már indulnunk kellene, és te 
még itt tartasz? 

« — Már mehetünk is! Évának öltöz- 

° tem ... 


Az Érdekes Újságban W. A. népszerű 
..tudományos' cikket írt „ A szervezet 
összhangja ” címmel. A cikk végén ez 
áll: 

... az élő szervezet szociális 
sejttársulás, amelyben nem lehet 
senki és semmi büntetlenül ön¬ 
álló. S ha mégis bekövetkezik, 
kész a rák, amely nem egyéb, 
mint a sejtek felelőtlen, aszociá¬ 
lis burjánzása, a ritmusából ki¬ 
hullott zenei torz . .. Egészség, 
harmónia, etika, esztétika — 
végső fokon egyet jelent. .. 

Ezennel csatlakozunk a maszek-sejtek 
ellen megindított kampányhoz, de azt 
sohasem fogjuk elismerni, hogy „egész¬ 
ség, harmónia, etika, és esztétika egyet 
jelent." Az efféle „tudományos" cikk vi¬ 
szont egyet jelent, de hogy mit, azt nem 
merjük megmondani. 


Hátha M&kin£4ti tittteM- 
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Mariiba öt és fél éves, egy pesti orvos 
kislánya és szorgalmas templomlátogató. 
Éviké ugyanolyan idős, de kevésbé val¬ 
lásos szülők gyermeke, és egy nap meg¬ 
kérdi kis barátnőjétől: 

- Mondd, Marika, tulajdonképpen 
miért is jársz te, anyukáddal annyit a 
templomba? 

- Azért - felelte a kérdezett, habo¬ 
zás nélkül, a beavatottak bölcsességével 
- mert ott lakik a jóisten! 

- Hogyhogy ott lakik? - tamáskodott 
a szabadabb elveket valló Évi, ibolyakék 
szemét élénk kétkedéssel meresztve Ma¬ 
rikára. - Hiszen a jóisten mindenütt ott 
van, nemcsak a templomban! 

- Az igaz - hagyta rá pillanatnyi tű¬ 
nődés után, nagy, barna bogárszemének 
öntudatos felvillanásával Marika, az orvos 
lánya - de a templomban rendel! 


El kellene már törölni a „j” és ,Jy*’ 
közötti bántó különbséget. Ez n kettős¬ 
ség idegesítő, senkinek sem használ, csak 
a gőgös helyesírástudóknak. Minek meg¬ 
nehezíteni az életet ezzel a rejtélyes 
(vagy akar relytéjes) köti akisággal, ami¬ 
kor a kiejtés (vagy akár kielyté 9 ) nem 
tesz különbséget „j” és „ly” között * 

Az élet amúgy is könyörtelenül megy 
tovább a maga útján. A minap a Rá¬ 
kóczi téri vásárcsarnok falán nemcsak 
azt olvastam, hogy „sanvi liftje”, hanem 
azt is. hogy „halyrá fradi!”. 


Az olvasó, az agyonterhelt, zaklatott” 
életű, kevés szabad idővel rendelkező ol¬ 
vasó véleménye szólalt meg abban a 
megjegyzésben, melyet egy körúti könyv¬ 
kereskedés kirakata előtt hallottam: 

— En tudom, miért Camus kapta az 
irodalmi Nobel-díjat. Mert keveset és rö¬ 
viden írt. Ezt meg kell becsülni! 

au 

Nagyon haragszom magamra. Most 
végre lehetett volna 5 találatom a lot¬ 
tón és — nem pályáztam. Ezek voltak 
a nyerő számok: 13, 41, 47, 80, 87. 

Mi sem lett volna könnyebb, mint e2t 
az öt számot megjósolni! 

Aki a 13-as számot nem találja cl, az 
híján van minden természettudományos 
műveltségnek. Nemrég láttam a 41-ik cí¬ 
mű filmet, ez a szám is adva volt tehát. 
47-es lába van Sanyi bácsinak, Thomas 
Maim pedig pedig 80 éves korában halt 
meg, s ehhez már csak 7-et kell hozzá¬ 
adni, és kijön az utolsó szám. 

így dob ki az ember a zsebéből közel 
cgvmillió forintot! 

F. L. 
























Patika a pályaudvaron 

Toncz Tibor rajza 


— Kérek valami hatásos izomerősítőt. Utol kell érnem a 
vonatot! 


Szovjet vendégeink 


ArkagyiJ Vasziljev író. a 
moszkvai „Krokodil*’ szer¬ 
kesztőbizottsági tagja 


Jelena Tumarkína újságíró, 
műfordító 


Amint a „Krokodil” szerkesztőségében ismeretessé 
vált, hogy két munkatárs a „Ludas Matyi”-hoz utazik ven¬ 
dégségbe, nagy izgalom vett erőt rajtunk. A főszerkesztő 
szobájában összesereglettunk és ki-ki bebizonyította, 
hogy csak ő utazhat. 

Főszerkesztőnk belátta, hogy a terméketlen vitával 
nem jut dűlőre a dolog, ezért a sorshúzás ősrégi eszkö¬ 
zéhez nyúlt. A döntést örömmel fogadtam, mert sorshú¬ 
zásban mindig szerencsém volt, pláne ha én magam ké¬ 
szítem elő a kellékeket, én hajtogatom össze a papírsze- 
letkéket és én. készítem elő a legnagyobb kalapot. A rész¬ 
letekre ki sem térek, tény, hogy ezúttal is szerencsém 
volt. 

A második helyet az egész szerkesztőség egyhangúlag 
jfefena Tumarkinának engedte át, nem azért, mert nő. 
hanem hihetetlen buzgalmáért, amellyel a magyar nyel¬ 
vet megtanulta. 

Elindulásunk előtt 2176 útleírást böngésztem át. 
különböző országok legkülönfélébb szerzőinek tollából 
Kitűnt, hogy élménybeszámolóikat valamennyien a hatá¬ 
ron való átutazás izgalmainak ecsetelésével kezdték. Kö¬ 
vetni akartam e nemes hagyományt, de ezúttal nem volt 
szerencsém: mikor vonatunk át robogott a haláron, a/, 
igazak álmát aludtam. Debrecenben ébredtem fel. 

Pesten persze sokan megkérdezték: „Hogy tetszik a 
város?” Sejtettem, hogy a kérdést jónéhányszor fogom 
hállani, ezért most egyszerre hozom mindenki tudomá¬ 
sára a következőket: Moszkvából tíz orsó mozifilmet 
hoztam magammal. Mindegyikben 15 méter film volt, ösz- 
szesen 150 plusz egy tekercs, ami már benne volt a „FFD’ 
gépemben. Már mindent elhasználtam, d.e még így is 
csak huszadrészét tudtam lefényképezni annak, ami ne¬ 
kem Budapesten tetszett. 

Egy dolog azért mégis nyugtalanít: a szállodánk sze- 
retetre méltó portása udvariasan megkért, hogy töltsék 
ki egy kérdőívet, amelyen sok más kérdés között ilyen 
kérdések szerepeltek: „Apja születési helye és éve?” 
„Anyja születési helye, éve és leánykori neve?” Beírtam 
a kért adatokat, majd azt kezdtem számolgatni, hogy mi¬ 
kor született a nagyapám. Kiderült, hogy ugyanabban az 
évben, amelyben Puskin meghalt. Mikor ezt az évszámot 
is közölni akartam a portással, azt mondta, hogy őt a 
nagypapa már nem érdekli. Ezen annyira elcsodálkoz¬ 
tam, hogy anyám születési évszómát két évvel későbbre 
írtam. Most azon tűnődöm: nem kelletf volna-e apámat 
a rend kedvéért két évvel öregebbnek vallani. 

Nyugtalan lelkiismeretem arra késztetett, hogy ki¬ 
költözzem a Margitszigeti Nagyszállóba. Igaz, lelkiisme¬ 
retemen kívül az is szerepet játszott a szállócserében, 
hogy a szobám nem érte el az utca hőmérsékletét. 

Most már minden tekintetben megnyugodtam. Na¬ 
pok óta járom ezt az ocsinyharasó várost, ahol máris oly 
sok kedves barátot szereztem. 

Arkagyij Vasziljev 























































A haditech 




— Hű, a nőt nem sikerült eltüntetnem, csak a ruháját! 


Sok községben rossz a víz 

Szegő Gizi rajza 



körülbelül egy félévvel ezelőtt 
megbízást kaptam a Balaton le- 
csapolására és termővé tételere. 

A tőlem megszokott energiával és 
lelkesedéssel azonnal hozzákezdtem 
a szervezéshez. „Balecsap" néven 
vállalatot alapítottam. Ötemeletes 
székházunk volt a külső Ló utcá¬ 
ban, azonkívül irodákat tartottunk 
fenn Siófokon, Mátészalkán, Kislő- 
cén és Alagapostolon. 

Aránylag rövid idő alatt sikerült 
kialakítanom magam körül egy öt¬ 
száz főnyi törzsgárdát, akikre min¬ 
dig számíthattam. Anyagiakban nem 
volt hiány és minden egyéb kéré¬ 
sünket is teljesítették. Amikor ki¬ 
nőttük a székhazunkat, kérésünkre 
kiutalták nekünk a hetedik kerüle¬ 
tet. Az irodák között ^rendszeres lé¬ 
gijáratokkal tartottuk fenn a kap¬ 
csolatot. 

A kiutalt pénzösszegekből besze¬ 
reztünk három millió darab külön¬ 
böző nagyságú, vízhatlan zacskót, 
ezekkel szándékoztunk ugyanis víz- 




teleniteni a Balatont. Tudomány* 
osztályunk a kecskekörmök ipa 
felhasználásáról folytatott kutatás 
kát. 

Tervünk a következő volt: lecs. 
poljuk a Balatont és az így kapó 
nagy vízmennyiséget decentralizá 
juk. Lesz egy Ba nevű kis tó Kec 
kémét környékén, egy La-tó Biato 
bágy mellett és egy Ton-tó Ráko 
palotánál. f .£.j f 

Éjjel-nappal dolgoztam. A fel 
ségem közben megszökött egy seJ 
restyésseL Gyermekemet hetek ó 
nem láttam. Csak nagysokára ka] 
tam hirt László fiamról, hogy 
Bakonyban bujkál és álszakállt n 
vesztett. A gycrmeklélek rejtelm 
mindig érdekeltek, ezért létesítette 
egy Gyermeklélektani Intézetet, 1 
Balecsap dolgozóinak gyermekei t 
szérc, egészen hetvenéves korig. 
-:- 


Irigység 
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lika fejlődése 




^ Vállalatunk összlétszáma csakha- 
mar elérte a nyolcvankilencezer főt, 
nem számítva a bedolgozókat és a 
kiküldetésben levőket. Bérfizetés 
;o napján lépegető ekszkavátorokkal 
fcq hoztuk el a pénzt. 

Szó volt aztán arról is, hogy a 
0 Balaton sikeres lecsapolása után, 
] speciális zsebkendőkkel elhordjuk a 
Bükk-hegységet. Kaptunk is erre a 
célra néhány millió forintot és ebből 
slaz összegből létrehoztuk a zsebken- 
^ dő-festő osztály népművészeti motí- 
i vumokat tervező részlegét. 

'- A Egyszer aztán elhatároztam, hogy 
í vj benézek a Főminisztériumba. 

Mielőtt eltávoztam a hivatalom¬ 
éból, kiadtam néhány utasítást a tit- 
kárnőmnek: a tengeralattjárókat 

\ 1 -.küldjék le Isaszeg alá és ott vár- 
• i-ják meg újabb utasításaimat, tizen- 
.[ kétezer hidrológus gyülekezzék 


Rákos mezején és tartsanak egy 
röpgyűlést, a világegyetemben pedig 
- addig, amíg visszatérek a Főmi¬ 
nisztériumból - maradjon minden 
úgy, ahogy volt. 

A Főminisztériumban Gondi elő¬ 
adó fogadott. 

- Jó, hogy bejött I - mondta 
gondterhelten. - Valamit akartam 
mondani magának ... Ja igen^ .. 
Mégsem csapoljuk le a Balatont I. .. 
A Balaton marad ... Különben hova 
menjenek üdülni a dolgozók? 

Villámcsapásként ért a bejelen¬ 
tés. 

- De a beruházások! - dadogtam 
kétségbeesetten. - És mi lesz a 
Balecsap-pal? 

Gonda felhúzta a vállát 

- Balecsap? Minek az? Nem kell. 

így szűnt meg a vállalatom. S ma 

kaptam egy értesítést arról, hogy 
számoljak el öt, azaz öt darab gyé¬ 
kény lábtörlővel. 

Mikes György 


Valami baj van az Alapnál 



Szűr-Szabó Józaef rajta 


Rembrandt: 
nem mondaná meg, 


A Szépművészeti Múzeumba már bejutottam, 
hogy lehetne (de le bevágódni? 


így egészen más! 
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AZ EQYIKNEK SIKERÜL... 


Visegrádon 
van egy vár-rom, 

Mátyás lakta valaha. 

Sokszázéves hanyag közöny 
alig hagyott követ-kővön, 
marja szél és eső-özön. 
csontváz már nem palota ... 

Semmi vész! 

Tettrekész 
munkás-sereg 
neki eredj 

s szép lesz újra az egész! 

Betemetik sok-sok árkát, 
oroszlános-kút és áriiád 
lesz , ahol 

most még csak a csíz dalol ... 
Mennyi pénz és mennyi munlia 
szakad ezzel a nyakunkba, 
de megéri — annyi szent! 

Néluíny forint, (pár százezer) f 
ha itt hever , ha ott hever, 
sokat éppen nem » jelent. 

Mert a vendég 
ki még nemrég 
romot látott: 
nuís világot 
üdvözöl, ha arra jár: 
a föld alól előbújva 
most születik , épül újra, 
s állni fog a régi vár! 

Budavárán 
cstmkán, árván 
ott áll a királyi vár. 

Kecses teste most otromba , 
széthullott a vad ostromba , 
romhadnnté ezer bomba, 
fala füstös és sivár. 

Van vagy száz 
jótanács; 
hogy mi legyen 
a Várhegyen 

száz szakember magyaráz: 

— „Ott székeljen a kormányzat!” — 

— ,jNcm!. .. inkább alkotóházat 
emelünk!” — 

— „Nem!. . . Múzeum kell nekünk!”- 
Pergő nyelvük erejével 

már felépülhetne hétszer , 
ámde közben romlik csak. 

Oszlop, tégla , néhány ezer 
fisszeomlik, szertehever , 
földbesüllyed nap, mint nap. 

Ha igy halad , 

pár cv alatt 

ami ma rom, 

csak kőhalom 

lesz a hegyen , semmi más. 

S míg eltűnt már kő és márvány, 

egymásra rálicitálván 

száz vén építész vitáiz . .. ! 


K ;iDEN Cl A: 

Pihent agy lehetett, aki 
újításként találta ki: 

— „Hagyjuk tönkremenni, ami 
részben ép volt még nemrég. 

Ami pedig eltűnt régen, 
kiemeljük , és igy lészen: 

„elögyártott műemlék ”!... — 

Bedő István 
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— Válók az oromtól. Mert nem tud 
kártyázni. 

— De hisz annak csak örülhet, édes 

asszonyom. 

— Igcnám! De kártyázik mégis! 

Körülbelül ilyen viszonyban volt Por¬ 
zsolt Kálmán, másként nagyon tekinté¬ 
lyes és kitűnő újságíró, meg tudós, ál¬ 
datlan szenvedélyével az irodalom iránt. 

Karinthy Frigyes is gyártott Porzsolt¬ 
ról, többek között, egy remek krokit 
Tartalma körülbelül:... Balzac nem tu¬ 
dott másként írni, ha csak száz feketét 
le nem nyelt, Thackcray nem tudott, 
csak úgy írni, ha rothadt almát szagol¬ 
gatott, Pondopiddan 
nem tudott máskép 
írni, csak ha forró 
láb vizet vett köz¬ 
ben, Porzsolt Kál¬ 
mán nem tud írni... 

Itt a nyomdász 
véletlen letépte a 
kéziratot, Karinthy 
humoreszkje szerint. 

Nos, késő éjjel, az Otthon-körben, 
kisszámú, fáradt kartárs üli körül a 
bakk-asztalt a kártyateremben. A bank 
negyven pengő, csekély összeg. 

A terem ajtójában megjelenik Karin¬ 
thy Frici. A Fészek-klubból jön, ahol 
ugyancsak hazárdjátékon leadta minden 
pénzét. De a kártya ördöge még dolgo¬ 
zik javában Friciben. Bízva abban, hogy 
itt az Otthon-körben hamar felszed né¬ 
mi kölcsönt a további játékra, már az 
ajtóból rikkan*, a bakk-asztalnnk egyik 
üres helyére mulatva, amit az osztás¬ 
nál már átugrott volna n bankár: 

— Kérek oda lapot! 

A bankár odadobja a lapot. 

— Bank! — kiáltja Karinthy. De egye¬ 
lőre semmi jelét sem adja, hogy a negy¬ 
ven pengő tétet előveszi. 

Hát n bankár illő tapintattal figyel¬ 
mezteti: 

— De drága Fricikém! Annonce most 
nincs. Gyenge az üzem. Ki kell tenni 
mindenkinek a tétjét. 

— Nem vagyok jó neked negyven 
pengőre? — csattan föl Karinthy. 


— Dehogynem, drága Fricikém! — fe¬ 
lel szellemesen a bankár: — Minden 
pénzre jó vagy te nekem, föltéve, hogy 
beteszed a tétet. De ha kihúzod? Akkor 
a villanyosra sincs már pénzem. Rakdd 
csak ki Fricikém ezt a kis összeget és 
máris osztom neked a lapot. 

—* Megkapod azonnal! Majd szerzek 
pénzt a főúrtól. De e pillanatban csakis 
tehetségemmel rendelkezem. Vedd úgy, 
hogy ezt tettem föl negyvenért. És ne 
tartsd már föl a játékot ilyen csacso¬ 
gással. 

Az irodalmilog mindenképpen kimű¬ 
velt főpincérnek az árnya, a szóváltás 
alatt már meg is je¬ 
lent az ajtófélfán. 
Merthát az ilyen 
kölcsönök némi ga- 
valléros kamattal 
járnak. 

Am a bankár 
megelőzte a főurat 
és így szólt: 

— Rendben van, 
Fricikém! Olyan óriási fedezetre, mint 
a tehetséged, kénytelen vagyok le¬ 
szúrni neked a lapot. 

Cs dobta is a kártyát Karinthy elé. 

Frici fölkapja és idegesen megrázkó- 
dik hosszúságában. Az a lap, amit ka¬ 
pott‘kártya-műnyelven olyan nevű, hogy 
az erkölesrendészet tiltja a kinyomtatá¬ 
sát. 

De hát Frici hangosan kiáltja a tiltott 
szót. Az asztal harsány kacajba robban 
ki. Fricit azonban olyan dühbe gurította 
a veszteség, hogy odacsapja a kártyát és 
fölugrik az asztaltól: 

— Nem játszom tovább! Holnap meg¬ 
kapod tőlem a negyvenet. 

A bankár bólint rá. Frici pedig indul 
kifelé a kártyatcremből. Az ajtóból szó¬ 
lítja a pincéit: 

— Kérem n kabátomat! 

A főpincér irodalmi műveltségét ra- 
gvogtatva. amint fölsegíti Karinthy™ a 
kabátját, kajánul dörmögi: 

— Jó éjszakát Porzsolt úr! 

Tcrsánszky J. Jenő 
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Kaján Tibor rajza 
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Ismeti a beosztottját 



— Csak ne hajlonqjon, Poqácsa kar¬ 
társ. hanem csinálja azt, amit mond¬ 
tam ... 



A mikor kilépett a kapun, majd 
szembeütközött a kéménysep- 
• rőkkel. Hárman voltak, mes¬ 
terségük félrenemismerhetö szerszá¬ 
maival és gyászszínű egyenruhájá¬ 
ban, könnyedén társalogtak valami¬ 
ről és egyikőjük, — pirospozsgás, 
jól megtermett ember — még vidá¬ 
man rá is nézett, mintha kíváncsi 
lett volna, vajon babonás-e ez a reg¬ 
geli járókelő, megfogja-e a kabát¬ 
gombját, varázsigét mormolva. 

Nem nyúlt a gombja felé, sőt kis 
elnéző mosollyal az ajkán arra gon¬ 
dolt, ő nem babonás, a természettu¬ 
dományos felvilágosulás híve, csak 
szánakozva mosolyog a maradiság 



hivőin. Ö jól tudja, a kéményseprés 
ma éppoly tisztes ipar, mint másfaj¬ 
ta mesterség és kéményseprőt látni 
nem jelent többet, mint mondjuk 
poszméhtenyésztőt vagy szárazdaj¬ 
kát megpillantani. 

De álljunk csak meg egy pillanat¬ 
ra. Ez mind igaz, de három kémény¬ 
seprő egyszerre — az mégiscsak 
más. Talán a sors különös ajándéka. 
Három angyal álruhában, aki meg¬ 
jutalmazza az első szembejövőt. És 
miért ne lenne pont ő a szerencse 
fia? Ma feltétlen történik vele vala¬ 
mi szerencse. Ha nem, akkor ez a 
, kéményseprő dolog is csak olyán ba¬ 
bona és maszlag, mint a vajákos 
asszonyok csodaszerei. 

A villamos késett, mint mindig. 
— Ha szerencsés napom lenne — 
gondolta — akkor máris jönne a vil¬ 
lamos. üres, ablak melletti hellyel, 


A nevelés módszerével.., 



Szűr-Szabó József rajza 


Kovács. Kovács, hát nem megmondtam, hoqy ne lopjon, hanem inkább 


kérjen? 
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a szerencse 

udvarias kalauzzal. A villamos 
azonban késett és zsúfolt volt, mint 
máskor. — Persze — vigasztalta 
magát — ahhoz, hogy egy villamos 
időben érkezzen, n^m küldött volna 
a sors három kéményseprőt, ezt a 
kis szerencsét egy nyápic kis ké¬ 
ménykotró inas is megtette volna. 
Majd a hivatalban! 

És amikor, kevéssel dél előtt, a 
főnöke hívatta, torkában dobogott a 
szíve. Hát igen, köszönöm, ti jó há¬ 
rom kéményseprő-királyok. Hívat a 
főnök. — Foglaljon csak helyet, 
kedves Szappanos kartárs — mondja 
majd. — Felfigyeltünk az ön példát¬ 
lanul odaadó könyvelésére és a mi¬ 
nisztérium értesített, önt nevezték 
ki honolului jáspisexportlerakatunk 
igazgatójává. 

A képzelt párbeszédnek az igaz¬ 
gató valódi hangja vetett véget. 

— Szappanos kartárs, ezt a ki¬ 
mutatást készítse el délutánra. Azt 
hiszem, maga ismeri a legjobban ezt 
a területet! 

Nem baj, majd otthon! Ott vár 
már rá a szerencse, távirat formájá¬ 
ban. Az emberi élet nagy fordula¬ 
tait a modem korban mindig a táv¬ 
iratok jelezték. „Értesítjük, hogy 
Fidzsi-szigeti, eddig ismeretlen ro¬ 
kona önre hagyta vagyonát, három¬ 
millió dollárt, egy használt imazsá¬ 
molyt és egy yakcsordát. Szívesked¬ 
jék a részletek megbeszélése ügyé¬ 
ben . 

Otthon a felesége várta. Haja ken¬ 
dőbe kötve, karja könyökéig kormos. 
— Képzeld — újságolta — milyen 
szerencse, hogy a szokottnál egy órá¬ 
val előbb jöttem haza. Itt jártak a 
kéményseprők, mindent bekormor- 
tak, de már elkészültem a takarítás¬ 
sal. 

— Na, látod — válaszoltam — és 
még azt mondják egyesek, hogy a 
kéményseprők nem hoznak szeren- 

cs ^- * Tardos Péter 


Önérzet 





A férj: Még hoqy bocsánatot kér¬ 
jek? Nőm olyan fából vagyok faragva! 



A legkorszerűbb szellőző 

SChwott Lajos rajza 


JcÁmro#' 


(qy lesz 
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Toncz Tibor rajza 


— Olvastam, hoqy tavaszra térden felüli szoknyát hordanak ... Olyat kérek! 

— Jó, De az százötvennel drágább! 


Ahuttuú \ 

CIIOLNOKY JENŐ tanár egy ehV 
adásban kifejtette, hogy a 100 éve fel¬ 
fedezett hidrogén nélkülözhetetlen 
minden élőlény számára. Egy nőhall¬ 
gatója erre megkérdezte: 

— Hogyan tudtak élni az emberek 
a felfedezés előtt? 

* 

EGRESSY GÁBOR, a kiváló szín¬ 
művész, a múlt század hatvanas évei¬ 
ben Szatmóron Sztupa Andor színtár¬ 
sulatánál vendégszerepeit. Ennek fele¬ 
sége nemcsak kiváló színésznő, de ki¬ 
váló háziasszony is volt. Egrcssy na¬ 
gyon szerette a jó kávét és panaszko¬ 
dott a próbán, hogy a vendéglőben és 
kávéházban nagyon rossz kávét ka¬ 
pott. Sztupáné erre meghívta, hogy ha 
kávéra van gusztusa, bármikor jöjjön cl 
hozzájuk. Egrcssy élt is az engedelem- 



, űhyt>S‘ef 


mel és nagyon finomnak találta a ká¬ 
vét Sokat gondolkodott, hogyan hálálja 
meg a sok finom feketét a háziasszony¬ 
nak. Végre az az ötlete támadt, hogy 
küldött neki egy nagy süveg cukrot, a 
következő sorok kíséretében: 

„Mint nőt csodállak, mint művésznőt 
nagyrabcesüllek, mint gazdasszonyt meg- 
süvcgellck.” 


GIOACCHINO RQSSINI olasz zene¬ 
szerző jóétvágyú ember volt. Egyszer 
egy fösvénységéről közismert főúri hölgy¬ 
nél vacsorázván éhesen kelt fel az asz¬ 
taltól. Vendéglátója a búcsúzkodásnál 
azt a reményét fejezte ki, hogy nemso¬ 
kára ismét vendégül láthatja asztalánál. 

— Ezer örömmel, asszonyom — fe¬ 
lelte Rossini. — Ha nincs ellene kifo¬ 
gása, akár most mindjárt. 


jJÍ-\ Vasvári Anna rajza 



Kép a jövőből 


— Ludas Matyi üzeni— 

A IV. sebészeti klinika betegei 
csaknem száz aláírással ellátott 
tiltakozó levelet küldtek szer¬ 
kesztőségünkbe, mert a Ludas Ma- 
tyiban megjelent „Nem volt feje 
és mégis!’* című humoreszket sér¬ 
tőnek találták orvosaikra nézve. 
A levél nagyon meglepett min¬ 
ket. Az említett humoreszket 
ugyanis — amely egy újságriport 
paródiája volt — éppen az orvo¬ 
sok és az orvostudomány védel¬ 
mében írtuk. Azt a szenzációhaj¬ 
hászást állítottuk pellengérre ben¬ 
ne, amely minden szakértelem 
nélkül izgalmas „riportanyagot” 
tálal az orvosi tevékenységből is. 



Egy ismert nevű angol újságíró, Mr, 
Honold Zec néhány, enyhén szólva, go¬ 
romba levelet kapott. Megfenyegették, 
hogy felakasztják, agyonlövik, vízbe- 
fojtják, agyonverik. „Az ilyen ember nem 
érdemli meg a puszta életet „Halj meg 
és senki sem fog sajnálni!” ,,A nemzet 
szégyene!” „Ess össze holtan , gazember!” 
yjía van egy kis becsület benned , ön- 
gyilkos leszel!” ... stb., stb ... 

Mit követett el Mr. Zec? 

Őszintén szólva, mi magunk is meg¬ 
borzadunk borzalmas bűnétől. 

Mint a „Daily Mirror" filmrovatveze¬ 
tője nem átallotta azt írni Elvis Presley 
amerikai rock and roll-énekes új film já¬ 
rok hogy unalmas. 


Jí/rófr/fi/íJÚtfeitfmofti&Á? 

Akik utálják a sportot, s azon belül 
elsősorban a labdarúgást, azok nyilván 
ugranak egyet a felháborodástól, amikor 
arról értesülnek, hogy Angliában a téli 
idény alatt fűteni fogják a pályákat. Nem 
a páholyokat, nem az állóhelyeket, hanem 
a játékteret. Micsoda? Hát azoknak a 
vattában no volt sztároknak újabban már 
fűtött talaj duruzsol a lábuk alatt? 

Nyugalom! Mindössze arról van szó, 
hogy a felszín alatt izzó szálak megóvják 
a talajt a fagytól, s nem maradnak el a 
mérkőzések azon a címen, hogy fagyos, 
életveszélyes a pálya talaja. 


Mint a londoni „Daily Express” was¬ 
hingtoni tudósítója jelenti, Paul Sears 
professzor szerint bolygónk lakossága 
olyan mértékben szaporodik, hogy 22 
nemzedék múlva az emberek számára 
már csak állóhely lesz a Földön. 

Istenem, állóhelyről is lehet látni. 


Egy londoni kiállításon bemutatták a 
televízió legújabb házi felhasználását. A 
fürdőkádban ülő személy egy különleges 
készüléken láthatja azt, aki csenget a ka¬ 
pun. 

A találmánynak még vannak hiányos¬ 
ságai. Az, aki csenget, nem látja a kád¬ 
ban ülő személyt. 








































Patkányirtás lesz a városban 


T ervszerű tlenség 


Sándor Károly rajza Szemére Antal rajza 



— Mondtam neked, hoqy ne lapá¬ 
toljunk az elején folyton csak szenet, 
most aztán az utolsónak csak hó ju- 


Értekezlet kiváló szakértők bevonásával. tott... 


Pakatyil Lajos évekig működött 
átvevőként a mozdonygyárban, be¬ 
csülettel, tisztességgel. Egy szem 
mozdony nem tapadt a kezéhez. De 
nem hogy nem emelt el egyet sem, 
még álmában sem jutott eszébe, 
hogy munka után titokban, cseles 
tnódon kijátszva az ellenőrző köze¬ 
gek éberségét, kicsempésszen egy 
mozdonyt. Mert a tisztességes emb?r 
ilyen! — Pakatyil mondta néha ma¬ 
gában jóleső érzéssel — minden 
gazdagságnál, pénznél többet ér az a 
tudat, hogy bármikor beállíthat hoz¬ 
zád az ellenőr, egy fia hiányt sem 
talál a rádbízott mozdonyok között. 

Ezután az oxigéngyár sűrített le¬ 
vegő-műhelyében tevékenykedett. Itt 
sem ingott meg egy pillanatra sem. 
Pedig más ember minden bizonnyal 
így okoskodott volna: jó, ha van a 
háznál egy kis sűrített levegő... és 
a zsebében, vagy az aktatáskájában, 
vagy a cipőjében kivitt volna egy 
keveset. Még olyan is akadt volna, 
aki nemcsak sajátmagát, hanem 
egész sógorságát, komaságát ellátja 
sűrített levegővel, még a nők ke¬ 
gyeit is ezzel akarja megszerezni. Is¬ 
merjük az ilyet! De Pakatyil? Napo¬ 
kig ott állhatott miatta az a sűrített 
levegő. Egy ujjal se nyúlt hozzá! 

Aztán a harmadik munkahelyére 
került. És itt történt az a szinte meg¬ 
oldhatatlan rejtély, amely előtt döb¬ 
benten hőköl vissza az ember és 
amelyet tán lélekorvos, elmeszakér¬ 
tő sem tudna megoldani. Mert csak 
valamely gyermekkori lelki sérülés, 
elmebeli fogyatékosság lehetett az 
oka, hogy annyi év feddhetetlen mun¬ 
kája után, épp itt botlott meg, itt az 
óragyárban, ahol azokat a finom kis 
karórákat gyártják. Hát nem rejté¬ 
lyes dolog ez? 


Egy újsághír margójára 


A grönlandi eszkimók Déli Sark¬ 
vidékre való áttelepítését terve¬ 
zik. 



Az énekesnő 



Kertész Magda 
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A szánkó 

A kis Pistike felszállt a Hű¬ 
vösvölgy felé tartó villamosra. 
Kezében szánkó volt, amelyet 
a villamos pótkocsijának peron¬ 
ján helyezett cl. Abban remény¬ 
kedett, hogy azon a tájon még 
van hó, szánkázhat. 

- Kérek egy gyerekjegyet - 
nyújtotta át a jj fillért a ka¬ 
lauznak. 

- A szánkóért is fizetni 
kell, - így a kalauz. 

- Jaj, nem hiszem, hogy van 
annyi pénz nálam. Egy húsz- 
filléresem biztosan van. Tessék 
egy picit várni, - sápadt cl a 
gyerek. 

Kotorászni kezdett a zsebében 
és végre előhalászott egy 20 és 
egy tíz fillérest.* 

A kalauz zordonan várt. És a 
gyerek tovább keresgélt zsebei¬ 
ben. Végre felderült az arca: 
megtalálta a hiányzó ötfillérest. 

Diadalmasan nyújtotta a 
péezt: 

- Tessék, itt a 35 fillér a 
szánkóért.. . 

A kalauz ridegen válaszolta: 

— A szánkóért teljes jegyet 
kell fizetni, hetven fillért! 

A gyerek kicsit sirós hangon, 
de azért eleg határozottan kiál¬ 
tott fel: 

- De hiszen én a szánkót 
tavaly kaptam! Az még nincs 
tíz éves! 

Az utasok persze kifizették a 
kilenc éves gyerek egyéves 
szánkójának vitcldíját és Pistike 
negyedóra mú|va már vígnr 
ródli/ott a hűvösvölgyi porhó 
bán .. . . 



Gyorsabb elintézést! 

Múlt óv augusztusában tör¬ 
tént, hogy kerékpárjainkat a 
mátrunovákl vasútállomáson 
poggyászként feladtuk. A 
MaV egyik dolgozójának hibá¬ 
jából kerékpárjaink egy to¬ 
latómozdony alá kerültek, 
amely ripi+tyára törte azokat. 
Az allomásfónök jegyzőköny¬ 
vet vett fel az isetról és an¬ 
nak egyik példányát elkül- 
dötte a MÁV kártérítési hiva¬ 
talába. mi meg hazavonatoz¬ 



tunk kerékpár nélkül. 

Néhány hét múlva a mátra- 
nováki állomás főnöke levél¬ 
ben elkérte tőlünk a jegyző¬ 
könyv másodpéldányát azzal, 
hogy azt is fel kell küldeni a 
kártérítési hivatalba. Ml el¬ 
küldtük, de azóta sem értesí¬ 
tést. sem kártérítést nem kap¬ 
tunk. Közben, — mivel a 
munkánk úgy kívánja, — ke¬ 
rékpárt béreltünk, amiért na¬ 
ponta fizetjük a bért, mely¬ 
nek arabói lassan már egy új 
kerekpárt is vásárolhatnánk. 
A M4V, — ahogy mar jóné- 
hanyszor szemtanúja voltam, 
— exszpressz módon intézi ei 
a büntetések behajtását, he¬ 
lyes lenne, ha a kártérítésnél 
is alkalmazná ezt a gyors 
módszert. 

Kivés Andor, 
Osztafin Dezső 
Párád 


Xe a 

A kartaliak bikája 


Bag község a maga négy¬ 
ezerötszáz lakosával takaros 
kis falucska, mindjárt Aszód 
mellett. Közel hatszáz gyerek 
jár ott iskolába, mégpedig két 
turnusban. Az iskola kezdet¬ 
ben hat tanerőt foglalkozta¬ 
tott, a létszám örvendetes 
emelkedésével ma már húszán 



vésbé örvendetes, az iskolához 
annakidején csak egy (!) szol¬ 
gálati lakást építettek. így az¬ 
után jeienleg a húsz nevelő 
közül a fele Hatvanból, Gödöl¬ 
lőről, Galgagyörkről, sőt Csil¬ 
laghegyről jár Bagra tanítani. 
Az ittlakók közül pedig jóné- 
hányan földes, düledező vis¬ 
kókban laknak. Az iskola igaz¬ 
gatója, Kántor Géza, hattagú 
családjával egy szobában lakik 


egy omladozó házban, amelyet 
még el is adtak a közelmúlt¬ 
ban a feje felől. Ennek az ál¬ 
datlan helyzetnek eredménye¬ 
képpen a nevelők állandóan 
cserélődnek az iskolában. 

De nem élek vissza az olva¬ 
só türelmével. Most jön a bika. 
Illetve nem is jön, hanem la¬ 
kik. De hogyan lakik? Palo¬ 
tának is beillő gyönyörű he¬ 
lyen. Ápis-bika templom¬ 
ban ... Nem is messze Bag- 
tól, Kartal községben. Potom 
százhúszezer forintért építette 
a megyei tanács anélkül, hogy 
az illetékeseket, elsősorban 
Krajcs járási tanácselnököt 
megkérdezte volna. Ez a be¬ 
ruházás - mint a tanácselnök 
mondja - teljesen felesleges 
volt. Ezért a pénzért egészen 
takaros pedagóguslakást lehe¬ 
tett volna építeni egy családos, 
vagy három-négy nőtlen peda¬ 
gógusnak - mondjuk Bagón. 

Ezért kellett volna legalább 
még egy ideig a bikát a régi 
szálláshelyén hagyni . . . 

Hernády Tibor Bag 


Több aprópénzt! 


Restellem bevalla¬ 
ni, de velem már elő¬ 
fordult, hogy a hónap 
vegén az utolsó hú¬ 
szast váltottam fel 
így aztán nagyon ki 
kellett porcióznom, 
mire jut belőle. Jo¬ 
gosan mérgelődtem 
tehát, amikor a kis¬ 
fiam a szomszédos 
tejcsarnokból a vis¬ 
szajáró aprópénz he¬ 
lyett egy kiló lisztet 
hozott. Nem volt ap¬ 
ró . . . 

Elhatároztam, hogy 
a húszasok és tízesek 
védelmében megin¬ 
dítom a „több apró¬ 
pénzt” mozgalmat. 
Mert mi lenne a vi¬ 
lágból, ha például az 
Edcnyboltban azt 
mondaná a pénztá¬ 
ros: 


- Nincs apróm, de 
adok egy rántotta- 
sütőt. .. (Ebből ép¬ 
pen ötöt kaptam 
nászajándékba.) 

Vagy az Illatszer- 
boltban : 



dók visszaadni, de 
tcsséM vinni egy 
fogkefét és két zsi¬ 
lettet ... 

Es a cipőüzletben: 

- Forintosokkal 
kissé szűkén va¬ 
gyunk, de adunk egy 

* - 


fél kaptafát. . . Azt a 
tíz fillért, amivel 
több, nem számít¬ 
juk ... 

A lottózástól is 
csupán az tant ma 
már vissza, hogy ha 
netán megnyerném a 
főnyereményt és az 
Eiffel-torony megvé¬ 
telére támadna gusz¬ 
tusom, a visszajáró 
aprópénz helyett bi¬ 
zonyára két pingvint 
kapnék és egy 
szcmöldökcsipcszt. 

Meg elgondolni is 
rettenetes!_ 

Most pedig lesza¬ 
ladok a Háztartási 
Boltba a kiló liszt¬ 
tel és kérek egy do¬ 
boz Rapidot: még 
vissza is jár nekem 
két gyertya . .. 

Rá ez Erzsébet 


Még egyszer a Gyáli úti ingajárat! 


Nagy örömmel olvastam a 
„Evjtegokről van szó, közér¬ 
dek!*’ cimü közleményüket, 
mert bízom abban, hoqy or¬ 
vosolják a panaszt. Kieqészité* 
sül elmondom, hoqy az alul¬ 
írott lakóbizoltságok (amelyek¬ 
nek területén közel tízezer té¬ 
lek lakik) már minden fóru¬ 
mot végigkilincseltek a cikk¬ 
ben említett ingajárat vissza¬ 
állítása érdekében. Eredmény¬ 
telenül ... Es hogy még ne¬ 
hezebb leqyen c. kórház bete¬ 
geinek, valamint a környék 
lakóinak közlekedési lehető¬ 
sége, még a legközelebbi, tő¬ 


lünk közel egy kilométerre 
levő 51 -es villamosjáratot 
is ritkították. A négy ko¬ 
csiból álló szerelvény helyett 
ugyanis sokkal kisebb kocsik¬ 
ból álló hármas szerelvényt 
indítanak. Mivel ezek a kocsik 
már a Wekerle telepen túl/sű- 
fo lódnak, a korház betegeinek 
os a környék lakóinak rtécj 
egy féi kilométert, tehát ösz- 
szesen másfelet kell gyalo- 
qolniok, míg a villamoshoz 
erneu. 

A Gyáli úti és Aszódi úti 
lakótelepek lakóbizottsáqa 


Néma Sonett 

Idestova negyedéve már, 
hogy 750 forintos befektetés¬ 
sel egy Sonett zsebrádió bol¬ 
dog tulajdonosa lettem. Az 
első napok ismerkedése után 
örömmel állapítottam meg, 
hogy ez a félarasznyi rádió¬ 
bébi sokkal többet tudott, mint 
amit első látásra kinéztem be¬ 
lőle. Énekelt, beszélt, zenélt 
mint a nagyok. Néha még kül¬ 
földdel is kacérkodott. így 
szórakoztattuk egymást közel . 
két héten keresztül. Akkor r - 
azonban egyre halkuló zenével 
duruzsolta a fülembe, hogy 
anód- és fűtőtelepei kimerülő- 1 
ben vannak. Végül pedig egé¬ 
szen elhallgatott. Nézem a rá¬ 
diót aztán nézem a kezelési 
utasítást. Azt mondja, hogy: 
„A készülék 67.5 voltos anód- 
telcppel, 1.5 voltos fűtőtelep- 
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Ne búsulj - vigasztaltam - 
elnémult Soncttcmet. - Ha ne¬ 
ked csak ilyen apró hiányér¬ 
zeteid vannak, majd én leküzr 
döm őket. És elindultam le-- \ 
küzdeni. Budapest minden szer 
mem ügyébe cső KERAVILL-, 
boltját végigpásztáztam, de te¬ 
lep sem itt, sem ott, sem , 
amott. Hosszúlejáratú ígéretet 
ellenben bőven kaptam. Ettől 
viszont az cn zsebrádióm to¬ 
vábbra is hallgatásba burkolód- 
zott. 

Ez a telephiány a fejetlen 
kooperáció jóvoltából ma már 
olyan krónikussá vetemedett, 
hogy még a boltokban eladásra 
váró készülékek is teleptelenül 
kínálgatják magukat. Ez a je¬ 
lenség nem újkeletű. Megcsi¬ 
nálnak valamit, aztán „majd 
csak lesz valahogy" jelszóval 
a piacra dobják. Ez a „majd 
csak lesz valahogy" pedig 
mindig a vevő hátán csattan. 
Szaladgál fűhöz-fához, kér, kö¬ 
vetel és fenyeget, ettől aztán a 
fű meg a fa összedugja fejét, 
értekezik, javasol, megállapít¬ 
ják, hogy hiba csúszott a szá¬ 
mításaikba, újra számolnak, ér¬ 
tekeznek, ütemeznek,, kötbérez- 
nek és pereskednek, de bár¬ 
hogy is dől el a dolog, mindig 
a vevő a pervesztes. 

B. E. 



Szerkesztőségünkbe 
számot olvadónk küld 
Köziratokat közlés cél¬ 
jára. Mindon kéziratot 
''■olvasunk, do bírálá¬ 
st esik azokra a kéz- 
kúldünk, ame¬ 
lyekben a humoros írój , 
tehetsoqnek Jelet lát¬ 
juk. A niog nem fefeltf 
kéziratok megőrzésére 
nem vállalkozhatunk. 



















a legjobb barátja Ady Endrének. Most 
már eljött az ideje, hogy én is őszintén 
megírjam a róla szóló emlékezéseimet, 
mert elfogyott a tüzelőm s kell a pénz. 
Én voltam a legjobb barátja s nem az a 
többi, aki könyvet, cikket, megemléke¬ 
zést, visszapillantást, hálószobatitkot, kli¬ 
nikai jelentést, háztartási tanácsadót és 
revűfilmet irt Ady Endréről, évforduló¬ 
ján, előtte és azóta. 

Nem igaz, hogy őket, hanem mindig 
engem tartott legjobb barátjának s ebben 
még az sem gátolta, hogy én 1924 -ben 
születtem s ő 1919 -ben már meghalt. Ilyen 
volt. A nagy, a mély barátság előtt nincs 
akadály. Különösen így utólag. De ne¬ 
kem már kétéves koromban ez volt első 
szavam.- „ addide /" Ebben csak a nyelvé¬ 
szetileg teljesen konzervatív, irodalmilag 
pedig az Ady-gyülölő Rákosi Jenő emlő¬ 
jén táplált tegnaposok nem tudják fel¬ 
fedezni az engem úgy imádó Ady veze¬ 
téknevét. Ügy fáj, hogy rólam nem esik 
egy szó sem, pedig már a fekete zongora 
hangolója is megszólalt, ö. ha élne az én 
drága Bandikám, akinek én csak mindig 
Imricske voltam, s ha énfelőlem megkér¬ 
deznek, rám is emlékezne úgy egyetlen 
barátjai közül, mint egyesekre. Mennyit 
ültem a váradi Emkében hűlt helyén, 
hányszor ittam feketét Pollák mama vá¬ 
radi bodegája helyett a Lánchíd espresso- 
ban. még tegnap is! 

Hány és hány közös emléket őrzök 
Vele, Góg és Magóg szomorúszemű fiá¬ 
val, istenkém hányat 1 Mily kevesen tud¬ 
ják még a kortársak közül is, hogy én 
voltam az, aki egyszer, a harmincas évek 
közepén, a Nagyvárad környéki Félix 
fürdőben találtam egy használt női mell¬ 
tartót s rögtön tudtam, hogy ez nem lehet 
a Lédáé. Azóta az idő engem igazolt, 
mert az Ady pásztoróráiról és a Léda 
alsóruháiról Írott könyvek egyikében 
sem szerepel. Pedig milyen pántlika volt 
rajta, istenkém! Világos, hogy nem a 
Lédáé volt. De hát érdemes lett volna er¬ 
ről vitázni, addig, amíg e furcsa élet 
egyes titkai homályban boronganak? Én 
évekig hallgattam erről, pedig milyen jól 
láttam, milyen igazán és milyen egyet 
len-baráti lag. 

Sohase kérkedtem vele, hogy legjobb 
barátjának tartott, aki nélkül egy lépést 
seih tudott tenni, hát még írni! Ezért 
nem is igen írt lépéseket, csak verseket 
Én természetesnek tartottam, hogy lég 
jobban engem szeret, mert mindig gon¬ 
dosan válogatta meg a környezetét. En¬ 
gem különösen reggel szeretett, ébredés 
előtt. Ilyenkor rámcsukta alvó szemeit, 
amelyben furcsa lánggal égett a barátság 
tüze. 

De máskor is szeretett engemet, mer! 
mindenkit szeretett, akitől tanulhatott. ír- 
bizony, bár hogy is restellem, volt ami 
ről én tudtam s ő nem. így például én 
már évtizedek óta tudom, hogy ki az. a z 
Ady. Beszéltem is, írtam is róla, gátlás 
és gondolkodás nélkül, kár hogy nem 
gyűjtöttem én is kötetbe, biztosan kiad 
ták volna. Ámde, ha őt énfelőlem meg¬ 
kérdeztek, nem tudta magát túltenni a 
halála és az én születésem közt eltelt öt 
esztendőn. Ilyen volt. Csak ült a csúcsai 
ház kertjében és azt mondta: 

- Mit tudhatom én, hogy ki minden¬ 
kit tartok majd egyetlen jóbarátomnak, ha 
egyszer meghalok!? 

1 Alföldi Imre 



— Maga milyen címen akar Brüsszelbe utazni? 

— Nem fogjak elhinni. Szeretném megnézni a világkiállítást! 



— Es mondja csak, ezek az automata gépek valóban úgy dolqoznak, mint az 
emberek? 

— Pontosan ügyi Még fusiznak Is. 

* . 

Türelem dolga Toncz Tibor rajza 



— Televíziós készüléket vásároltam, de egyenáramra, sajnos, nem működik. 
Most lesem a váltóáramot . . . 
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Restaurálják a műemlékeket 


Eredeti olasz miliő 
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Jelzem, ez a kapu annak Idején sokkal magasabb 






Schwott Lajos rajza 


Jekel foglalkozóra. 

’ A 'em i | 
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Szeretettel bocsátjuk új magyar neorealista filmek 
rendelkezésére. 
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Több mozit! Vagy több jegyüzért ? 


Hegedűs István rajza 
















































Leheletpróba 

Pusztai Pál rajza 


- ö kérte, hogy leheljek rá. Hát tehetek én arról, ha nem 
bírja az italt? 



A kapitányt áthelyezték 


Héber László rajza 


Az első fénykép 

Sándor Károly rajza 



- Nem rossz, csak egy kissé öregít.,. 




’oS VHesoföVer&s 


Be kell vallanom, bolond- 
ja vagyok az összes verse¬ 
nyeknek. Van, aki bélyeget 
gyújt, vannak italos emberek, 
mások a gyengébb nemet sze¬ 
retik erősebben a sok évi át¬ 
lagnál, nz én gyengém a ver¬ 
seny. Minden fajta verseny. 

Ezek után érthető, milyen 
hatalmasat dobbant a szívem, 
mikor a napisajtó hírül adta. 
hogy „Magyaros vacsora- 
VERSENY” lesz. Üjabb lehe¬ 
tőség a versengésre, a drukko¬ 



lásra, már látom lelki sze¬ 
meim előtt a kialakuló LIBA 
B-középcl, amint önfeledten 
szavalja kórusban: HAJ-RÁ 
LI-RA! Gyerünk lúdtolpú 
gyerekek! 

El kell menni, részt kell 
venni, ki kell tapasztalni! A 
körúton kezdem a Libafej 
vendéglőben. Első menet: Al- 
dunni halleves. Hozzák. Is¬ 
teni. Gyönyörű vörös lé, tar¬ 
talmas párák: Imádok enni is, 
ezt a versenyt határozottan 
nekem találták ki. 

Nézzük meg mi ez? Leb¬ 
bencs, krumplival, galuskával 
és benne a halak. Jé, ez két 
leves, összeházasítva. Szétkot- 
rom. Egyik oldalra a lebbencs, 
másik oldalra a hal. A ma¬ 
máin régen úgy tanított, hogy 
ha kétféle étel között válo¬ 
gathatok, előbb azt kell meg¬ 
enni, amit kevésbé szeretek, 
aztán a másikat. Előbb leb¬ 
bencs, aztán halászlé. Ez az 
igazi verseny. Két leves verse- 
nye egy tálban. 

Egy kanál lebbencs. Ki- 
pottyan a könnyem, ég a 
szám, a nyelőcsövem ugrál 
a kíntól, ebbe a levesbe a há¬ 
roméves tervben ütemezett 
összes szegedi paprika benne 
van. 

— Hogy azt a fűzfánfütyü- 
lő, rézfánkopogó... és így 
tovább, és így tovább. Olyan 
igazi magyaros jellege támadt 
egyszerre a vacsorának. 

De az igazi szurkolót nem 
űzi el a hideg, a szél, kint van 
a versenyen hóban, fagyban, 
mit nekem egy kis paprika? 
Egy kanál leves, egy poliár 
víz, egy kanál leves, egy po¬ 
hár víz. Elfogy a leves. A pin¬ 
cérek figyelmeztetnek a vízta¬ 


karékossági intézkedésekre. 
Hogy milyen volt? Mit tudom 
én. Figyelni azt nem tudtam. 

Cigánypecsenye. Párolt mar¬ 
hahús, vadasmártással, krump¬ 
limidii körítéssel. Látom a 
cigánykaravánt, kocsiján egy 
lánnyal, amint gyúrja a 
krumplin Ildiit, csinálja a va¬ 
dasszószt, az igazi eredeti ci¬ 
gánypecsenyéhez. Keveset, 
csak kóstolót szabad enni, 
mert nem tudom végigizgulni 
az egész versenyt. 

A másik versenyzőtárs a so¬ 
roksári Aranyfélhold. Itt nem 
kérek levest. Jöjjön a „Szal- 
maköpülős székelysült”. 

Megtudom az étlapból, hogy 
székelyföldön szalmából kö- 
pülik kalákában (közös mifn- 
ka) a háztetői, és a gazda ez¬ 
zel az étellel vendégeli meg a 
többieket. Krumpli és rizs te¬ 
tején két tekercs, körül aszalt 
szilva, alma és cseresznyesze¬ 
lnek. De mi ez a tekercs? A 
szétszedés során derül ki, 
hogy sült bús, valami fekete 
porral, káposztalevélbe csa¬ 
varva. 

Beleharapok. Kész. Kiütés¬ 
sel győzött. Kilántorgok a 
ringből, fújom a számon az 
orromon át, kirázom a fülem¬ 
ből a borsot. Ez volt a fekete 
por. Székely földön is furcsáu 
köszönik meg a szalmaköpü- 
lők segítőkészségét. 

Ki a konyhába. Honnan a 
recept? 

— Tetszik tudni, székelyföl¬ 
dön a szalmaköpülés — 
mondja a szakács. 

— Ezt tudom az étlapról, 
de honnan a recept? 



— Küpiilés után adtak egy 
gyorsan készülő ételt. Ezt!! 

— Gyorsan készülő? Hús 
káposztnlcvélbcn, krumpli, 
rizs. szilva, akna, cseresznye? 

— Ja, ott csak megsütötték 
zsírban a húst, mi tovább fej¬ 
lesztettük. 

Bemegyek a Bölömbika¬ 
vendéglőbe. Itt nincs vacsora - 
verseny. Sebaj. így legalább 
nyugodtan megrendelhetem 
kedvenc magyaros vacsorá¬ 
mat: 

— Kérek egy natúrsniclit, 
sok róseibnivel. 

Faludi András 





































Kísérleti automatákat 
állítanak fel 


Hollandi fajnemesítő 
libák érkeztek 


- Eljöttem tapasztalatcserére . .. 

- Hát igen . .. így is lehet mondani... 


Ahogy mi a pestieket ismerjük, ez lesz 
az első kísérlet. 



Gerfí Sándor rajza 

- Ezt a széket vigyék ki, több rokonunk nincs! 



Elmebetegek és bolondok 

Egy asszonynak a közeli 
hozzá t artozój a elmebeteg 

lett. Bevitték a lipótxnezei 
gyógyintézetbe. Eg>’ verőfé- 
nyes őszi délután elindult az 
asszony, hogy meglátogassa a 
‘ beteget.. A Hidegkúti út vé¬ 
gén már nem tudott eliga¬ 
zodni, meg kellett tehát kér¬ 



deznie valakitől, hogy hát 
melyik is az a bizonyos in¬ 
tézet. 

Akkoriban egy olyan főor¬ 
vos működött odakünn, aki 
új módszerrel bánt a betegei¬ 
vel, kerti munkára alkalmazta 
őket, szabadságot, kimenőt 
adott nekik. 

Egy ilyen szabadsúgos 
bennlakó ment lefelé a Hi¬ 
degkúti úton, rendes civil ru¬ 
hában. Ezt szólította meg az 
aszony: 


— Mondja kérem, melyik 
a bolondok háza? 

X bennlakó megállt, vissza¬ 
felé mutatóit a nem messze 
fekvő nagy épületre s így 
szólt: 

— Ez itt az elmegyógyinté¬ 
zet! Ebben elmebetegeket ke¬ 
zelnek. — Aztán szélesívclcsű 
mozdulattal lemutatolt a 
dombról jól látszó Pestre. 
Budára. — A bolondok pedig 
ott laknak! 

És még hozzátette: 

— Ezt tudhatná, hiszen on¬ 
nan jön. 


Éppen ezért 

A z író, aki szigorú kri¬ 
tikusa másoknak, de — azt 
meg kell neki adni — önma¬ 
gának is, két szabadjegyet 
kapott egy kollégájától, annak 
a darabjához. Elment feleségé¬ 
vel a színházba. 

A darabot nem éppen rossz¬ 
nak, hanem — ami sokkal 
kedvezőtlenebb — gyengének 
találta. Unta. Az első felvo¬ 
násban még figyelt, a máso¬ 
dikban már clábrándozott. 
Mikor a második felvonás 


után legördült, a függöny, 
várakozóan nézett a felesé¬ 
gére. Az asszony szólt is. 

— Nem kellene elmenni? 

— Ue igen — mondta az 


/////un j/w ti im ínyt ifin. 
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író s máris kivonultak a né¬ 
zőtérről, egyenest neki a ru¬ 
határnak. 

A ruhatáros kisasszony, 
előzékeny, kedves nő, jóaka¬ 
raté mosollyal figyelmeztette 
őket: 

— Kérem, még nincs vége 
a darabnak! 

Az író bólintott: 

— Tudjuk. Éppen azért me¬ 
gyünk cl. 


Elkésett 

IVJLeghalt az öreg Bugaczi 
András. A haláleset után két 
napra van a temetés. Ifjabb 
Bugaczi András intézkedik 
mindenről. Petyi Kovács asz¬ 
talosnál megrendelte a kopor¬ 
sót, de két padot is rendelt, 


hogy az idősebb gyászolók a 
szertartás alatt ülhessenek, 
különben is kell a két pad. 

Két nap múltán közeledik 
a szertartás órája, a gyászo¬ 
lók gyülekeznek, várják a 
papot és a kántort. A koporsó 
idejében elkészült, de a két 
pad késik, azokat nem szállí¬ 
totta idejében Petyi Kovács. 

Ifjabb Bugaczi az udvaron 
sürgölődik, szüntelenül arrafe¬ 
lé tekint, amerről a padokat 
hozni kéne. És káromkodik. A 
ménkű abba a disznó Petyi 



Kovácsba! Már a pap és kán¬ 
tor is közeledik. Ifjabb Bu- 
gaez.i mindjobban szidja Pe¬ 
tyi Kovácsot. 

Egyszer csak hírül adják, 
hogy jön már az asztalos, 
hozza a két padot. Ifjabb Bu¬ 
gaczi lemondóan legyinl: 

— Most már ne. is hozza! 
Vigye vissza. Elment már a 
kedvem az egész temetéstől. 

(Kiss István gyűjtéséből) 
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Nem is reménytelen ötlet 



— Mit csinálsz itt, ebadta kölyke? 

— Faragom a padot, a brüsszeli vi¬ 
lágkiállításra szeretnék kijutni mint 
népművész. 


Az erősebb nein a nő. A minap egy 
csinos fiatal lány állt kérő arccal az út¬ 
testen és ccltudatosan bájos mozdulat¬ 
tal emelte fel a jobbkezét a közeledő 
autóbusz előtt. A vezető természetesen 
megállt, s a hölgy a két megálló között 
is föl tudott szállni. 

Ilyen a nő ereje. Félkézzcl meg tud 
állítani egy autóbuszt! 

♦ 

♦ 

X. nem nagyon bátor ember. 

Még saját magát sem meri megvé¬ 
deni, mert fél, hogy valami baja lesz 
belőle. 

♦ 

Egy szálló előcsarnokában várakoz¬ 
tam, s mint ilyenkor szokás, figyel¬ 
tem az embereket. Valósággal megha¬ 
tott, hogy az emberek milyen barátsá¬ 
gosak, mosolygósak, kedvesek. Amint 
felém fordították a fejüket, csak úgy 
sugárzott belőlük a felebaráti szeretet. 
Ugyan miért mondják azt. hogy az em¬ 
berek savanyú arckifejezéssel, összerán¬ 
colt szemöldökkel, barátságtalanul jár¬ 
nak az utcán? Vagy talán az én egyéni¬ 


ségem olyan, hogy amint rámnéznek az 
emberek, jobbik énük tör a felszínre? 

Később felfedeztem, hogy mögöttem 
nagy állótükör van, abban nézték meg 
magukat az arra jövők. 

* 

A gyerekek még a haladó hagyomá¬ 
nyokból is tudnak újat kicsiholni. Ta¬ 
nulni kell tőlük. A felnőttek a hagyomá¬ 
nyos gügyögést alkalmazzák, abból ki¬ 
indulva, hogy az újszülött egyetlen já¬ 
tékot sem ismer. Tehát új neki a bújj- 
bújj-zöldúg, s amikor azt hallja, hogy 
sétálunk, sétálunk, egy kis dombra lc- 
csücsülünk, már izgatottan, remegve 
várja a végső „csüccs”-öt. 

Magam sem szándékoztam új spa¬ 
nyolviaszokat feltalálni, amikor a szom¬ 
széd Gyurikának hátulról befogtam a 
szemét, s megkérdeztem: 

— Ki az? 

A kisfiú gondolkozott egy kicsit, majd 
így válaszolt: 

— Gyurika! 

Kitalálta, hogy kinek a szemét fogtam 


Konyhaművészeti múzeum létesül 


Sándor Károly rajza 



Részlet a képzőművészeti osztályról 


* 
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Társaságban export-söröztünk, midőn 
Bábuinai az étterein bejárata felé for¬ 
dulva így kiáltott fel: — Nézzétek csak 
ezt a barmot! 

Mindannyian a bejárat felé tekintet¬ 
tünk, ahol egy láthatóan erős izomzatú, 
hórihorgas férfi lépett be és egyenesen 
Bábolnaira nézett — Gyere csak ide, 
te ökör! — ordította felé Bábolnai és az 
étterem összes asztalánál felkészültek a 
várható alapos pofonokra, melyeket Bá¬ 
bolnai fog — teljes joggal — kapni a 
tagbaszakadt alaktól, aki, mint várható 
is volt, feléje indult. Bábolnai pedig vi¬ 
dáman bökött rá s ezt kiáltotta nekünk: 

— Hát láttatok már az életben ennél 
rusnvább állatot? Te idióta! — kiáltotta 
gyönyörittason Bábolnai cs a nagyter¬ 
metű ember elé lépett, aki azonban meg¬ 
lepetésünkre nem vett azonnal elégtételt 
Bábolnáin, hanem habozva megállt és 
zavart mosollyal nézegetett felénk. Bá¬ 
bolnai erre kézenfogta, hozzánk vezette 
és így szólt rámutatva: — Hát nem is¬ 
meritek? Ez a marha az én legjobb ba¬ 
rátom! Hát mutatkozzál be, te sötét csi¬ 
bész, te, le, te disznó! lihegte mámo¬ 
rosán és teljes erejéből belerúgott az is¬ 
mertlenbe, kinek füléig húzódott most 
már a szája és pironkodva bemutatko¬ 
zott. 

— Ide ülj mellém, te börtöntöltelék! 
—• ordította Bábolnai. — Pincér, még egy 
sort ennek a vágómarhának! Idefigyel¬ 
jetek, tudjátok ti, hogy ki ez az ember? 
Hogy én hogy szeretem ezt a körúti va¬ 
gányt! Ennél nagyobb szeméttelepet 
nem szült még a világ! Ilyen hülye 
nincs még egy az egész városban! Hát 
ugass már valamit, te bánatos tökfőze¬ 
lék! 

A vendég pedig szerénykedve tiltako¬ 
zott a népszerűség büszke dicsfényétől 
övezve, ám nem tudta letagadni, hogy 
jól esik neki ez az elragadó fogadtatás, 
s hogy az érdeklődés középpontjába ke¬ 
rült. 

Csitítani próbálta Bábolnait, aki azon¬ 
ban elragadtatottan boxolta, és egy al¬ 
kalmas pillanatban borzalmas ökölcsa¬ 
pást mért a jövevény állóra. — Az is¬ 
ten verje meg az ilyen ocsmány frátert 

— üvöltötte Bábolnai extázisbán —, 
hogy a legjobb barátját se keresné fel 
soha! Kuss te mocsok — hörögte magán¬ 
kívül — mert szóttaposlak. 

Hajánál fogva magához rántotta a fel¬ 
szeg vendégét és az arcába csókolt. — 
Hogy csak egy feketére jöttél be, le 
víziló — vinnyogott Bábolnai a gyönyö¬ 
rűségtől — csak állva egy szimplára, 
hogy halj meg a nevednapján! Hát azt 
hiszed, hogy soká egy asztal mellett ül¬ 
nek veled, te marhapörkölt! Idd meg a 
sörödet, hogy fulladj meg és mars ki, 
te csibész! 

Azzal galléron ragadta n hórihorgas 
férfit, kinek e siker már szinte az eszét 
vette, s egyre esők vigyorgott, és gallér¬ 
jánál fogva vonszolta a bejáratig, ahol 
kilökte az egész vendéglő derültségére; 
Bábolnai még megfenyegete az ablakon 
keresztül is. miközben az -meghatóttan 
integetett vissza Bábolnainak, és ment, 
vitte magával az ő nagy boldogságát: 
Mert mégiscsak nagv öröm az, amikor 
nz embert megbecsülik. 

Somogyi Pál 


Fordított tragédia 


Szegő Gizi rajza 



- Megfőj tlak, mór, azután tovább szeretlek!... 


TÚLZOTT ÓVATOSSÁG 


Pusztai Pál rajza 
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néhány napig. Türelemmel voltam, az¬ 
tán megint telefonáltam. Megkérdezték, 
hogy ki keresi, megmondtam, mire azt 
mondták, hogy házon kívül van. Há¬ 
rom hónapon át, mint egy ámokfutó, 
úgy hajszoltam Tihamért, a feleségem 
pedig megszakítota velem a beszélővi¬ 
szonyt. Kedden azután ezer forintot 
kaptam postán. Tihamér küldte, mind¬ 
össze ezzel a megjegyzéssel az utalvány 
szelvényén: „Aconto”. 

Este tájékoztattam a feleségemet a 
váratlan fejleményről. 

— Ezek után mit óhajtasz tenni? — 
kérdezte mereven és jéghidegen. 

Kihúztam magam: 

— Vesszük a kabátunkat és most 
rögtön elmegyünk hozzá! 

Ilus láthatóan meg volt velem elé¬ 
gedve. Már indultunk is. 

r meglá- 

<í 

f* 


tolt bennünket, észrevehetően meghök¬ 
kent, de aztán villámgyorsan átkapcsolt. 

— Elnézést kérek, nem vagyok egye¬ 
dül, néhány barátom van itt, fáradja¬ 
tok beljebb — mondta széles mosollyal 
és kinyitotta a szoba ajtaját. 

Valóban: néhány ember ült a félho¬ 
mályos szoba közepén, vastag füstben 
és — televíziót nézett. 

— Neked televíziód is van, Tihamér? 
— kérdeztem nein titkolt meglepetéssel. 

— Persze, öregem. Erre kértem köl¬ 
csön az ötezret! 

Ilus a hátam mögött kacagni kezdett 
Kund Abigél zsánerében. Nem néztem 
bátra, de hallottam, hogy felpattan az 
előszoba ajtaja, aztán éles csaltanással 
be is vágódik. A feleségem eltávozott. 

Én utána! 

Ez három napja történt Ilus azóta 
néma, mint a sír, én meg üveggé vál¬ 
tam, amin ő keresztülnéz. 

Tihamér pedig közölte, hogyha sem¬ 
mi nem jön közbe, a jövő hónapban 
megint kapok valami acontót és kedve¬ 
sen meghívott, hogy bármikor szívesen 
lát bennünket, ha televíziót akarunk 
nézni. 

Osváth Tibor 


Tihamér nyitott ajtót. Amikoi 


'teqqel í mszkodás 




A nevető emberek 
BALLADÁJA 

Megfigyeltem néhány társam: 

Ki mikor, min, mért nevet ? 

Közreadom ez írásban 
A megfigyelésemet . 

Volt, aki a finom élcet 
Méltányolni képtelen, 

De gyönyörrel heherészett 
Kétértelműségeken ... 

Volt, aki más humorára 
Még egy mosolyt se vetett. 

Saját viccén — könnyben ázva, 
Gurgulyázva nevetett. 

Volt, aki a ,Csattanóra** 

Kérdőn bámult és sután, 

A poént — egy negyedóra 
Múlva fogta fel csupán. 

Volt, kinek tán bebeszélték, 

Hogy kacaja dallamos, 

Most aztán nincs benne mérték. 
Elhallgattatni bajos I 
Volt, ki bárminő humorra 
Néma maradt, mint a bot. 

Hja, mert három foga csorba, 

S „nyíltan " sohse kacagott. 

Volt, akinek mulatságot 
Nem adott más, csak a „tény**: 
Teszem fel, ha elbucskdzott 
Valaki az út kövén. 

Volt, aki sok remek viccet 
Éppen hoey csak észrevett — 

Felettese vicceihez 
Tárolt röhej-készletet. 

Volt , akit a rádióban ! 

Nem vidított soha más, 

Csak a nyelvbotlás a szóban. 

Frenetikus a hatás! 

... Ha madárra tolla rávali, 
ötletet e példa ód: 

Az ember a kacajával 
Mutathatja bé magáti 

K. Tóth Lenke 




Ijesztő volt Tihamér hangja: 

— Elliilieted öregem, ha volna valami 
más megoldás, nem kérnélek. Könyör¬ 
göm . . . 

— Na, várj egy kicsit, visszahívlak. 

Rögtön felszólítottam a feleségemet és 
elmondtam neki, hogy Tihamér, aki jó¬ 
barátom még a KÖTFEMPEX-től, meg¬ 
rendültén kért: ha istent ismerek, adjak, 
vagy szerezzek neki 5000 forintot, köl¬ 
csön, egy hónapon belül visszafizeti. 

— És te mit mondtál neki? — kér¬ 
dezte a feleségein. 

— Azt, hogy majd visszahívom. 

— Akkor miért engem hívtál fel? 

— Meg akarom veled beszélni ... 

- Mit? 

— Hogy holnap lesz a prémium, 
cirka 1500, a betétkönyvön van 3500, 
nz éppen ötezer . .. 

— Laci, te megőrültél! Te oda aka¬ 
rod adni a televízióra összekuporgatott 
pénzünket? Minden garast a fogunkhoz 
verünk . .. 

— Nézd Ilus, persze, ha te. .. — 

kezdtem volna, de a háziközpont szét¬ 
bontott. Később telefonáltam Tihamér- 
nnk, hogy holnap kap választ. 

Este otthon megbeszéltük a dolgot. 
Megbeszéltük? Izgalmas csata volt. De 
győztem! Ilus végül is belátta, hogy 
Tihamér nyilván nagy bajban van, te¬ 
hát segíteni kell rajLa, hiszen a KÜT- 
FEMPEX-nél, amikor pedig még nem is 
voltunk ilyen jóbarátságban, ő is ön¬ 
zetlenül kiállt mellettem a fegyelmi 
ügyemben. És a televízió? Egye fene, 
lluskám, majd megvesszük egy hónap 
múlva. 

Tihamér másnap megkapta a pénzt. 

Az első hófordulón pontosan jelentke¬ 
zett. Telefonált: Lacikám, bocsáss meg, 
igazán olyan kínos ... stb. Két hét múl¬ 
va én hívtam. Ja! — hogy éppen tele¬ 
fonálni akart, legyek türelemmel még 


A dohányzás szenvedélyétől 


Kasso rajza 


ífaifiű m tínm ióweM. .. 


Mottói Nincsenek régi viccek, csak 
öreg emberek vannak. Egy újszülött¬ 
nek minden vicc új. 


— Legyen szíves, adjon kölcsön 
húsz forintot, most veszem észre, 
hogy otthon felejtetnem a pénztárcá¬ 
mat. 

— Itt van hetven fillér, üljön vil¬ 
lamosra os menjen haza érte. 




a férjeim mar nyírit sx/wmx/fe ! 


— Melyik fontosabb égitest, a nap 
vagy a hold? 

— Természetesen a hold. 

— Miért éppen a hold? 

— Mert az éjjel világít, mikor sö¬ 
tét van. 

































Hegedűs István rajza 


A gyarmatosító unokája 



Floridai ünnepi játékok 



PATAKI DIÁKÉLET 


(Sárospatakon járván , a 
nagymultú gimnáziumból 
és a kollégiumokból gyűj¬ 
töttük össze az alábbi tör¬ 
téneteket. Néhányat a 
múltból , tanárok — a volt 
pataki diákok — etnléke- 
zéseiből, és néhányat a 
mai pataki diákéletből.) 

Egy diák, ki igen gyengén 
tanult, sűrűn szerepelt a diá¬ 
kok színjátszó társulatában, és 
remélte, hogy ezirányú képes¬ 
ségeit tanárai is méltányolni 



fogják. Egyik színielőadásukon 
végre megjelent a diák osztály- 
főnöke is, ám a tanárt cseppet 
sem hatotta meg az ifjú szí¬ 
nészi sikere, s midőn a közön¬ 
ség tapsvihara megszűnt, mér¬ 
gesen kiáltotta fel tanítványá¬ 
nak: 

— Mindenből megbuktatlak, 
eredj a Nemzeti Színházhoz! 

v 

A „Zrínyi” leánykollégium 
növendékei — a kollégium sza¬ 


bálya szerint — fiúkkal csak a 
fő utcán, a Rákóczi utcán sé¬ 
tálhatnak. Egy ellenőrzés során 
azonban a sokkal hangulato¬ 
sabb bodrogparton fedeznek 
fel néhány nndalgó párocskát. 

A diákokat ismételten figyel¬ 
meztetik a rendre, hogy sétálni 
csak a Rákóczi utcán szabad, 
majd egy tanár másnap, próba¬ 
képpen lesétál a bodrogpartra 
s egy fa előtt meghökkenve 
megáll. 

A parti fán ugyanis egy fris¬ 
sen felszögezett utcatáblát lát, 
n meglepő felirattal: „Rákóczi 
utca.” 

v 

Népszerű ember volt Pata¬ 
kon Derda bácsi, az öreg hor¬ 
dár, ki szamaras kocsiján hord¬ 
ta a diákok csomagjait, s kit 
sok diáktréfába is bevontak. 
Egyízben a teológusoktól jo¬ 
gászsapkát kapott az öreg, s rá¬ 
vették, hogy jogászsapkában 
hajtson végig a diákkorzón. 

Derda bácsi végre is hajtotta 
a kérést, a jogászok bosszúsá¬ 
gára. Egy teológus pedig, hogy 
mennél sikerültebb legyen a 
tréfa, odakiáltott az öregnek: 

— Hát a szamarára miért 


nem tett jogászsapkát, mi? 

— Mert az teológus — vála¬ 
szolta nagy nyugalommal az 
öreg hordár. 

v 

Az illemtan-órákon — szo¬ 
kás szerint — a kérdéseket kis 
cédulára írva küldik a diákok 
fel a katedrához. Egy elsőosz¬ 
tályos, az alábbi aggodalmas 
kérdéssel lepte meg tanárnőjét: 

— Illik-e egy leánynak egy 
fiúval csókolózni? ... 

Y 

Nem halt ki a szórakozott 
tanár típusa sem. A „Kossuth” 
kollégium diákjainak egy ma¬ 
tematikus tanára adta ki óra 
előtt a kővetkező utasítást: — 
Álljanak fel a hiányzók!.. . 

Egy más alkalommal pedig 
barátságosan így szólított meg 
egy kollégistát, kinek testvére 
is a kollégiumban tanult: 

— Mondd, fiacskám, te a bá¬ 
tyád vagy? 

Y 

A képzősök néhány üveg 
sört fedeztek fel a kollégium 
éléskamrájában, mely egy ün¬ 
nepségből maradt meg. A sört 
gondosan megitták, majd az 


üvegeikbe teát öntve vissza¬ 
helyezték a polcra valamcny- 
nyit. 

Néhány nap múlva az osz¬ 
tályfőnök magához hivatta a 
titkos sörivókat, bejelentve, 
hogy a kamrában néhány üveg 
megmaradt sörre tulált, melyet 
is szívesen elfogyaszt velük. 
Azzal fel is nyitotta a teával 
töltött üvegeket, töltött a diá¬ 
koknak s magának is, kocin- 
tott velük, maga is lehajtotta a 
cukortalan teát f ára mintha 



csak sört ivott volna, olyan 
kedvesen beszélgetett tovább 
az izgalomtól s a szégyentől 
vérvörös arcú ifjakkal. Miután 
pedig utolsó cseppig kitöltötte 
az üvegeket, barátságosan leke¬ 
zelt diákjaival, s elküldte őket 
A sörről egy szó sem esett, 
de a képzősök úgy távoztak az 
osztályfőnöktől, mintha nem is 
teát, de pálinkát nyakaltak vol¬ 
na nála a legtüzesebb fajtá¬ 
ból ... 

S. P, 
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Haláltánc 


Szegő Gizi rajzé 






- Itt van szívecsJ 
a csarnokba, azután 



■sak egyre feljebb, minden áron! 


y\ kislőcei fellegvár műemlék. A XIII. 
I században épült. Jelenleg a Pipaszúr- 
I \?1 káló Készítő Művek használja. 

I 1:1 A kazamatákban vannak a mohe¬ 
rt V llyek, a csonka löportoronyban talál- 
álható az übé, a kínzókamrákban a 
könyvelés, az épségben megmaradt déli bás¬ 
tyában rendezték be a kultúrtermet, a haj¬ 
dani várúr lakosztályéban székel Badacso¬ 
nyi kartáis, az igazgató és a hajdani várúr 
ágyasházában főzi a feketét Piriké, az igaz¬ 
gató észbontóan szép titkárnője. 

Egy napon, amikor az igazgató éppen le¬ 
velet akart diktálni Pirikének, felszóltak a 
portáról, hogy autó közeleg a fellegvár felé. 

— Biztos megint a Főközpontiul jön va¬ 
laki! — morogta dühösen Badacsonyi és in¬ 
tézkedett, hogy bocsássák le a fclvonóhidat. 

Sipeki kartárs szállt ki a kocsiból és vidá¬ 
man integetett az elébe siető igazgatónak. 

— Nem vártatok, ügyi? — kiáltotta ne¬ 
vetve. 

Amikor barátságos beszélgetés közben be 
akartak lépni a főkapun, Badacsonyi hirte¬ 
len megállt és ünnepélyes hangon így szólt! 

— Történelmi hely ez, ahol most állsz, 
Sipeki kartárs. Ezen a helyen kaszabolták 
le 1458-ban, gróf Sipkócit, amikor be akart 



lépni a várba. A korabeli jegyzőkönyvek 
szerint, ötszáznegyvenhét darabban szedték 
össze. 

Az ellenőr bólogatott: 

— Hát igen, csodálatos helyen dolgoztok, 
Badacsonyikéin. Irigykedik is érte a Lószőr- 
feldolgozó. Nekik csak egy XVIII. század- ) 
beli nemesi kúria jutott. * 

Felmentek az igazgató szobájába. Bada¬ 
csonyi elővett az íróasztalából egy üveg 
ürmöst és közben elmesélte, hogy: 

— Ebben a szobában mérgezték meg 
1554-ben, herceg Sitkéi Kázmért. Italába 
mandragóra-gyökeret őröltek bele, no meg 
egy kis holdtöltekor levágott gyík farkát, ve¬ 
gyítve gyéméntporral. A herceg menten fel¬ 
fordult . .. Iszol egy kis ürmöst? 

— Köszönöm, nem kérek! — rázta meg a 
fejét Sipeki. — Ebéd előtt sohasem iszom. 
Menjünk le inkább a műhelyekbe. 

Szűk csigalépcsőn mentek le a kazama¬ 
tákba. Ütközben az igazgató megállt egy 
ablak előtt. 

— Ugyanezen a helyen, ahol most állsz, 



Árubemutató kiállítás 


Sándor Károly rajza 


- Ezt a cikket többféle minőségben, a szivárvány minden színében, óriási 
mintaválasztékban mutatjuk be... Egyébként belátható időn belül nem lesz kapható . .. 

























- Mert hozzátartozik a városképhez. 

- A torony? 

- Dehogy! Az állványzat... 



tém a reggeli... Most lemegyek 
hozzákezdek a nagymosáshoz ... 


eshetek 


Toncz Tibor rajza 



állt 1693-ban, báró Sipper, viceispán és ezen 
y az ablakon dobták le a mélybe ... Nézz 
csak ki az ablakon! 

— Nem nézek! — válaszolta az ellenőr. — 
t Tériszonyom van. 

Szótlanul mentek tovább. 

— Állj meg! — kiáltott Sipekire várat¬ 
lanul az igazgató. 

— Mi az, mi történt? 

— Azon a szent helyen, ahol most állsz, 
koncolták fel 1703-ban, Sitykei marsallt, a 
hős katonát_ 

Lassan, óvatosan lépegettek le az avitt 
lépcsőkön. 

— Arra vannak a kínzókamrák! Nem aka- 
jrod megnézni őket? 

— Most mi van ott? 

r, — A könyvelés. A könyvelésben kínozták 
halálra Sinkey prépostot, miután valami ha¬ 
mis levéllel becsalták a várba. 

— Messze vannak még a műhelyek? — 
kérdezte az ellenőr vacogva és kimerültén 
nckitúinaszkodott a penészes falnak. 

— Amögé a fal mögé temették el elevenen 


Soprokai kancelláriust, 1491-ben, mert bele¬ 
szeretett a várúr feleségébe. 

Sipeki úgy ugrott el a fai mellől, mintha 
bolha csípte volna meg. 

— Most jutott az eszembe! — suttogta 
erőtlenül. — Nem tudok lemenni a műhe¬ 
lyekbe. Nem futja már az időmből, ötre ott¬ 
hon kell lennem Pesten. 

— Kár, pedig megmutattam volna neked 
a kazamatákat, ahol egy hajdani névroko¬ 
nod, őrgróf Sipeki sínylődött hetven éven át, 
kenyéren és vízen .. . 

— Nem, sajnos, sajnos nem érek rá.. . 
Majd máskor! — zilálta az ellenőr és futva 
távozott. 

Badacsonyi kikísérte a kapuig és hosszan 
integetett az autó után. 

— Na, ez sem jön ide többet! — mondta 
később elégedetten. 

Aztán visszatért a szobájába, ahol már 
türelmetlenül várakozott rá a titkárnője. Az 
igazgató diktálni kezdett Pirikének, de nem 
bírt ellenállni a pihés, karcsú hattyúnyak¬ 
nak és belecsókolt. 

Ugyanazon a helyen csókolta meg Pirikét 
1956-bon az előző igazgató. 

Mikes György 
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Üzemi riport 

Vidám nótaszó veri jel a Gubacsi út csendjét, amikor fölkeressük az Ür- 
hajóépítési Vállalat 2. számú telephelyét. Az első emeleti kultúrteremben 
éppen az üzemi énekkar próbál Tóth Kelemen karnagy, a népszerű Totya 
bácsi vezényletével Itt énekel tenor kettőt Szerdahelyi Bálint elvtárs, a gyár 
tervező mérnöke , aki nemrég kapta meg a Kiváló Ürhajóépitö címet. Amikor 
megkérjük , hogy adjon felvilágosítást a gyár életéről, a vállalat terveiről, a 
készülő űrhajótípusokról, s az esetleges hiányosságokról, Szerdahelyi elvtárs 
először szabadkozik , majd ismételt unszolásunkra mégis elkéredzkedik Tóth 
Kelemen karnagytól, a népszerű Totya bácsitól 


LEÜLÜNK 

az ízlésesen berendezett főmérnöki 
irodában. Szerdahelyi elvtárs cigaret¬ 
tával kínál meg, majd kérdésünkre 
elmondja, hogy az üzemi konyha so¬ 
kat javult, bár az éthordó edények 
szigetelése sok kívánnivalót hagy ma¬ 
ga után, s ezért az étel a távolabbi 
telephelyeken hideg állapotban jut el 
a dolgozókhoz, örverrtetes, hogy az 
ÜHÉV sakkcsapata a kerületi másod- 
osztályú versenyen a hetedik helyet 
foglalta el, ami komoly javulást je¬ 
lent a múltévi 17-ik helyhez képest. 
A dalárdát átszervezték, az igazgatói 
alapból kiegészítették a kottaállo¬ 
mányt. Elkészült az új portásfülke, a 
zuhanyozóban két rózsát átalakítot- 



Szerdahelyi elvtárs nyilatkozik 


tak. Megkezdték a „HORTOBÁGY" 
fotonrakéta sorozatgyártását, nem¬ 
csak exportra, hanem a hazai piac 
számára is. A rakéta bolti ára körül¬ 
belül kétszázmillió forint lesz, a dol¬ 
gozók részletre juthatnak hozzá. 

— Mit tudhatnánk meg erről az új 
járműről? — tesszük fel a kérdést 
Szerdahelyi elvtársnak. 

— A magyar ipar büszkesége lesz 
a Hortobágy — felelte —, bár koope¬ 
rációs nehézségek miatt a Bizományi 
Áruházból késve kaptuk meg a sző¬ 
nyegeket, az ÁPISZ hibájából pedig 
még hiányoznak a papírszalvéták. 
Maga a jármű két mikronnal lesz las¬ 
súbb a fény sebességénél, ami azt je¬ 
lenti, hogy a Hortobágyban, amely 
külsőleg is tetszetős lesz , mindössze 
33 év telik el, miközben a Földön ke¬ 
reken tízmilliárd, esetleg némi elté¬ 
réssel, ami azonban néhányszáz mil¬ 
lió évnél semmiesetre sem lehet több. 

— És tessék mondani — tesszük 
fel a kérdést —, hogyan talál vissza 
a Hortobágy a Földre? 

Szerdahelyi elvtárs a szakember tá¬ 
jékozottságával azonnal válaszol: 

— Fején tetszett találni a szöget, 
bizony tízmilliárd év alatt az egész 
Naprendszer ismeretlen helyre tá¬ 
vozhat. De megoldottuk a dolgot 
Krizmanics szaktárs újítása segítsé¬ 
gével. Kozmikus kukoricaszemeket 
szórunk el útközben, a kukoricasze¬ 
mek megmaradnak a csillagtérben, 
és így hazatalálunk a Földre. 

ÖRÖM HALLANI 

az ÜHÉV dolgozóinak újítási kedvé¬ 
ről, amelyet nem akadályoz bürokra¬ 


tikus ügykezelés. De hiba lenne sze¬ 
met hunyni a hiányosságok fölött. 

— Miért lassúbb a Hortobágy két 
mikronnal a fénynél? Ez előbb-utóbb 
az exportterv teljesítését is gátolhat¬ 
ja, hiszen tudjuk, hogy nagy a ver¬ 
seny a világpiacon. 

Szerdahelyi elvtárs bólint. 



A „Robogó 1 * mintapéldánya 


— Igen, erre mi is gondoltunk. 
Szorgos munkáskezek már elkészí¬ 
tették a „ ROBOGCr 1 mintapéldányát. 
A „ ROBOGÓ” pontosan olyan gyor¬ 
san halad, mint a fény. A belső be¬ 
rendezése is kényelmesebb, mint a 
Hortobágyé, ezenkívül a Robogóban 
nem múlik az idő, tehát azzal az 
előnnyel jár, hogy se7iJci sem öregszik 
meg benne. Ezzel megteremtjük a 
technikai alapját az „Utazz fényse¬ 
bességgel és maradj fiatal!” -mozga¬ 
lomnak. 

A MAGYAR SZAKEMBEREK 

rátermettségét dicséri az új jármű, de 
elmondjuk aggályunkat is. Aránylag 
kevesen részesülhetnek abban az 
előnyben, hogy a fénysebesség meg¬ 
óvja őket az öregedéstől, hiszen so¬ 
kan nem juthatnak Robogóhoz, az 
igények messze túlhaladják a gyár 
kapacitását. A főmérnök azonban 
megnyugtató választ ad: 

— A geofizikai üzemrészben már 
dolgoznak ennek a kérdésnek a meg¬ 
oldásán, és hozzátehetem, hogy siker¬ 
rel. Az öreg Csuka bácsinak, aki kü¬ 
lönben a tekecsapat tagja, van egy 
érdekes újítása. Ennek segítségével 
be tudunk hatolni a Föld középpont¬ 
jába, s a központi mag energiáját fel¬ 
használva, a Föld napkörüli sebessé¬ 
gét mintegy tízezerszeresre tudjuk 
növelni, tehát maga a Föld forog 
majd a fény sebességével, vagyis az 
egész emberiség életkora áll meg, 
senki sem öregszik tovább , hiszen 
sikerült Csuka bácsi újítása segítsé¬ 
gével megakadályozni az idő múlását. 

ELISMERÉSSEL 

adózunk Csuka bácsi ügyességének, 
de ugyanakkor őszintén megmond¬ 
juk, hogy vannak a találmánynak hi¬ 
ányosságai is. Akik fiatalok, azok 
számára valóban előnyös az idő meg¬ 
állítása, de a hetven, nyomván, vagy 
kilencven évesek közül 'bizonyára 
nem mindenki örül annak, hogy öreg 


korban kénytelenek elviselni a hal¬ 
hatatlanságot. 

— Erre is gondoltunk — bólint 
Szerdahelyi elvtárs , a Mosonyi- 
brigád már kicsiben el is készítette 
azt a gyorsító berendezést, amelynek 
segítségével a Föld túlszárnyalja a 
fény sebességét, ennek következtében 


©000 



Mindenki állandóan fiatalodik 


az idő visszafelé múlik, vagyis min¬ 
denki állandóan fiatalodik. Ennek a 
találmánynak különben a történelem- 
tudomány, az őslénykutatás, az em¬ 
ber származása és az élet keletkezése 
szempontjából is nagy jelentősége 
van. Mivel az idő visszafelé múlik, 
minden elmúlt esemény megtörténik 
visszafelé, s így ellenőrizni lehet az 
egyes tudományos megállapítások és 
föltevések igazságát a történelemelőt¬ 
ti időkre, az ember származására, az 
őssejtek keletkezésére stb. vonatko¬ 
zólag. , 

— De hogyan lehet ezeket a meg¬ 
figyeléseket a tudomány érdekében 
felhasználni? — vetjük közbe. 

— Nagyon egyszerű — válaszolja 
a főmérnök. — Különleges berende¬ 
zés segítségével, amelyet az Óragyár 
szállít, adott időben működésbe lép 
a grafit-lassító. A Föld sebessége új¬ 
ra lecsökken a fény sebességére, 
majd még tovább, s így visszaérünk 
kiinduló pontunkra. Közben minden 
folyamatról, geológiai, biológiai és 
történelmi eseményről automatikus 
berendezések útján filmfelvétel ké¬ 
szül, s így korabeli és helyszíni do¬ 
kumentumanyag áll majd a tudo¬ 
mány rendelkezésére. A megfelelő be¬ 
rendezésekkel még ebben az évben 
elkészülünk. 

MEGNYUGODVA 

látjuk, hogy az ÜHÉV-ben jó munka 
folyik . gyártmányait külföldön is 
megbecsülik. Ennek titka a jó veze¬ 
tés, a reális tervezés, az anyagtaka¬ 
rékosság. a jó munkamegosztás és az 
élénk kultúrmunka. Csak azt nem 
értjük, hogy Szerdahelyi Bálint, aki- 



„Ombódi nem fedezeti ...” 


nek nagy része van a gyár eredmé¬ 
nyeiben, miért rossz kedvű. Mintha 
bántaná valami. Megkérdezzük, mi 
az oka rossz hangulatának. így vá¬ 
laszol: 

— Megint kikapott a Fradi, a rossz 
összeállítás miatt. Nem akarja a ve¬ 
zetőség megérteni, hogy Ombódi nem 
fedezet, Friedmanszky pedig elsősor¬ 
ban összekötő és nem középcsatár. 

Igazat adunk Szerdahelyi elvtárs¬ 
nak, vannak még hibák. De megfe¬ 
lelő együttműködéssel és jóakarattal 
segíteni lehet a bajokon. 

Feleki László 












Sándor Károly rajza 


Ki tudja miért? 

(Ö-egyiptomi bárt építenek a debreceni Aranybikában) 



A dekorációs terv 



A. napokban mutatta be új 
darabját a Falat Színpad „A 
ded meg a dada” címmel. író¬ 
jában Drgzamhegr Bantu-l 
(ejtsd főnét. — a Szerk.) tisz¬ 



telhetjük, aki egyébként a 
zulukaffer irodalom kiemelke¬ 
dő alakja. Nevét nálunk ke¬ 
véssé ismerik, melynek oka, 
hogy egy bizonyos időszak cgv I 
bizonyos vonalvezetése hova-1 
tovább területenkívüliségre kár-1 
boztatott néhány olyan kül¬ 
földi alkotást, amely pedig el¬ 
választhatatlan színházlátogató 
népünk érdeklődési körétől. 
Drg . .. stb., stb. darabja is 
ezek közó tartozik, melynek 
bemutatásával régi adósságot 
rótt le a Falat Színpad. A szer¬ 
ző azt adja, amit vártunk tőle. 

Az író, bár nem tud teljesen 
felülemelkedni korlátain, mégis 
csak a szabadság eszméjét hir¬ 
deti, ezért munkája feltétlen 
haladónak mondható. Mert mi¬ 
ről szól a darab? Ha rövidén 
akarjuk összefoglalni: egy ded 
osztályhnrcos hétköznapjairól. 
Mindezt azonban Drg . .. stb., 
stb. oly plaszticitással, oly köl¬ 
tőien, s a tipizálás oly mesteri 
eszközeivel hozza elénk, hogy 
néha már csak felszisszenni tu¬ 
dunk. A színpadon a szemünk 
előtt folyik az Örök harc a ded 
és a dada között F.z a kis tor- 
zonborz, de velejéig bölcs kö¬ 
lyök már az első percekben fel¬ 
ismeri a dadában a visszahúzó, 
maradi erőt, s két esztendejé¬ 
nek minden hevületével, páto¬ 
szával küzd jogaiért, az elnyo¬ 
más ellen. A néző borzong 
belé, amikor kétpercenként fel¬ 


tör ajkáról az ellenállás motí¬ 
vuma: „Nem itorn ki a tejt!” 
Ilyet még nem hallottunk ma¬ 
gyar színpadon. 

És a ded nem tágít, ő egy 
zulukaffer jellem. Nem issza ki 
a tejet, nem eszi meg a spenó¬ 
tot, s a cukrozott sárgarépát, 
Idába kínálnak fel neki egy 
csodálatos hajasbabát (hány 
gyermeteg lélek dobja oda né¬ 
ha mindenét egy babáért) — ő 
csak a szabadságra áhítozik. 
Szabadságra — járóka, spenót 


és hajasbaba nélkül, bár érzi, 
hogy abban a társadalomban, 
amelyben ő él, nem sok szava 
lehet a dada ellen. S aki még 
ennyiből sem tudja lemérni a 
ded töretlen fejlődését, annak 
bizonyságul egyre sűrűbben te¬ 
regetik a pelenkákat keresztül 
a színpadon — ragyogó újsze¬ 
rűség! —, tekintettel a mű két¬ 
ségkívül ncorcalista jellegére. 

A távoli ország áporodott 
levegőjét hozzánk fuvintó szer¬ 
ző színpadtechnikai szempont¬ 


ból is tartalmas kaffernak bi¬ 
zonyul. Csalt egy példát erre. 
Amikor a néző már-már úgy 
érzi, hogy a cselekménynek és 
a szívnek meg kell szakadnia 



— s ez többször is előfordul —, 
Drg . .. stb., stb. páratlan vir¬ 
tuozitással ismét és ismét ma¬ 
gasra lobbantja a drámai lán¬ 
got: mesét mond hol a ded, 
hol a dada. E meséknek vál¬ 
tozatosságánál csak aktualitása 
nagyobb. Mesélnek itt a 
Schraollról meg a kakasról, a 
holdról meg a teaházról, a 
tyúkról meg a tojásról és vé¬ 
gül a magyar drámáról, amely 
egyszer volt, hol nem volt, va¬ 
lahol az üveghátú hegyeken 
tál — ma azonban a drama¬ 
turgiákon „innen” található . .. 

Végezetül kedves kötelessé¬ 
günk, hogy röviden magáról az 
előadásról is megemlékezzünk. 
Sajnos, erről már kevesebb jót 
mondhatunk. Akik jók voltak: 
az ügyelő, a világosító, a föld¬ 
szinten két jegyszedő, s az a 
kis szőke tündér a bal 2-cs 
páholyban. Viszont nem érthe¬ 
tünk egyet a színigazgató nyi¬ 
latkozatával, a rendező felfogá¬ 
sával, a dedet alakító Vacek 
Ödön harsány színeivel (a zu¬ 
lukaffer gyerek mégis csak 
más!), a dada hálóréklijével és 
a darabban oly fontos szerepet 
játszó tejjel sem, amelyet el¬ 
felejtettek pasztörizálni. A töb¬ 
bi szereplőről hely hiányában 
nem tudunk beszámolni, de ta¬ 
lán, jobb is. A közönség ennek 
'ellenére — láthatólag —- kitö¬ 
rőén fogadta a Falat Színpad 
újdonságát. És ez a helyes. 

Németh Géza 


Ez se esett messze a fájától 


Vasvári Anna rajza 































































































































Meglepő tábla 




A nagyforgalmú Közért tele van tü¬ 
relmetlen vásárlóval. A pultnak neve¬ 
zett kétméteres üvegfal tövében férfiak, 
nők, gyerekek topognuk és a parizer- 
rudak, a kötözd ttsonka-garma dák, a 
kenőmájas-hengerek, a sajttéglák, a 
konzervdobozok, a töpörtyűstálak, az 
uborkásüvegek közötti gyér réseken át¬ 
leselkednek a fal mögé, ahol néha meg¬ 
villan egy ide-odacikázó emberi alak 

— férfi vagy nő, azt nem lehet megál¬ 
lapítani. Időnként felhangzik a mélyből 
egy megkínzott hang: — Tessenek kérni! 

— mire az üvegfalon innen idegesen u 
magasba nyúlnak a karok és felharsan 
egy görögös kórus, amely mintha segít¬ 
ségért esdekelne. Egy kis töpörödött 
anyóka — az üvegfal közepéig sem ér 
fel — a mélyből nyöszörögve könyörög 
egy kis liptóiért, egy aprócska fiú egy 
felnőtt kabátját rángatva szipog, hogy 
emeljék fel, mert tíz deka parizerért 
küldték, a többi harsogva ismételgeti 
egy-egy élelmiszer nevét és ujjával az 



üvegfalat bökdösi. A mélyből most me¬ 
gint felsír egy reménytelen hang: — Mit 
tetszenek parancsolni!? 

— Helyet kérek! — csattan fel egy 
erélyes bariton és egy kövérkés férfi tör 
magának utat a fal felé. Jobb vállán 
létra, nyakában színházi gukker, balke¬ 
zében öblös hangtölcsér. Villámgyorsan 
felállítja és fogni közölt egy apró jelző¬ 
zászlóval már kúszik is felfelé. 

— Mi ez? — méltnlankodik a ^ömeg. 

— Ilyenkor csinálnak mozifelvételt? 

— Csak csináljanak, de televíziót, 
hadd lássa mindenik, mi folyik itt —, 
sipítja egy sovány nő. 

A létra legfelső fokán csücsülő embert 
nem zavarja a lárma. Gukkerével meg¬ 
keresi a mélyben álló segédet, meglo¬ 
bogtatja a zászlót, hogy felhívja magára 
a figyelmet, azután hangtölcséren leszól: 

— üzenet a külvilágból! Kérek húsz 
deka sovány tarját. 

— Mi történik itt? — hangzik most — 
és a fiókvezető áttöri magát a létráig. 
-- Mit akar maga ott fönt, azon a lét¬ 
rán? 

— Hogy mit akarok? Megmondom. 
Szemtől szembe akarok lenni az eladó¬ 
val, hogy értelmesen közölhessem vele, 
mit kívánok vásárolni, látni akarom az 
árut, amelyből levág, látni akarom, 
mennyi maradékot ravaszt hozzá a le¬ 
vágott parizerhez, látni akarom a této¬ 
ván ide-oda billegő mérleget, amikor 
megáll, egyszóval: vásárolni akarok. 

A tömeg helyesel, a létrás ember meg¬ 
kapja a csomagját, lemászik, fürgén 
összeszedi az eszközeit és kifelé indul. 

— Hagyja itt a létrát — könyörög egy 
nő. 

— Legalább azt a szócsövet — rimán- 
kodik a másik, de a férfi tagadólag int: 

— Sajnos, nem tehetem, még tíz deka 
mentholos cukrot kell vásárolnom itt, a 
szomszédos „Osz-posz” édességboltban. 

Urai Dezső 
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AKI ÖSSZE TUDJA EQYEZTETNI... 


AkUshUtf 

Kébvt/vefa/ 

GRAZIA DELEDDA, olasz írónő lá¬ 
togatást tett az egyik milánói női börtön¬ 
ben. Az igazgató kíséretében sorra járta 
a cellákat, néhány szót váltva ezek la¬ 
kóival. Mikor a börtönfolyosó végén fel¬ 
tárult előtte az utolsó ajtó, az írónő két 
kevéssé rokonszenves alakot látott a fél¬ 
homályban, s halkan jegyezte meg az 
igazgatónak: 

— Micsoda szörnyű arcvonások, az 
eredendő bűn van rájuk írva. Ezektől 
aligha fog szabadulni! 

— Ezektől nem — válaszolta a bör¬ 
tönigazgató. — De engedje meg, hogy 
bemutassam a feleségemet és a lányo¬ 
mat, akiknek nevében elnézést kérek, 
hogy ilyen szerényen fogadják ottho¬ 
nukban. 

% 

VERDI, a nagy komponista, éppen 
dolgozószobájában ült, amikor egy ha¬ 
talmas, vállas, atlétatermctű, borzashajú 
fiatalember rontott be hozzá. 

— Mester — szólt lelkesen — egy 
szimfóniát komponáltam és azt cl kell 
hogy játsszam önnek. 

Verdi nem mert ellenkezni. A fiatal¬ 
ember a zongorához ült és kitartó buz¬ 
galommal játszotta el rettenetes szerze¬ 
ményét. 

— Nos, hogy tetszett? — kérdezte 
Verdit — Véleményét szeretném hallani. 
A legőszintébb véleményét. 

— Uram — válaszolt Verdi panaszo¬ 
san —, hogyan mondhatnék őszinte vé¬ 
leményt, amikor ön annyival erősebb 
nálam. 


Az igazi házias feleség 

Schwott Lajos rajza 







Keserű humor jellemzi azt az apró- 
hirdetést, amely a new york-i lapok sze¬ 
rint a fenti címet kiérdemelte. A hirde¬ 
tés így hangzik: 

„Használatlan menyasszonyi ruha 
minden elfogadható áron eladó.” 


Pusztai Pál rajza 





Lángoló szerelem 

Alfonso Lalidos a spa¬ 
nyolországi Tolcdóban felgyúj¬ 
totta jegyese, szenyorita Pnse- 
nos szüleinek a házát. Ezt kö¬ 
vetően élete veszélyeztetésé¬ 
vel kimentette a lányt a lán¬ 
gokból. Tettének oka: néhány 
nappal előtte, amikor szerel¬ 
mét ekép vallotta meg „a tű¬ 
zön át is az enyém leszel” — 
a lány végigmérte és szkepti¬ 
kusan nevetett csak. 



Lefegyverezte 

Caracasbnn (Venezuela) bí¬ 
róság elé állítottak egy férfit 
engedély nélküli fegyvertartás 
miatt. A bíró előtt így véde¬ 
kezett: Kérem, én adóbeszedő 
vagyok, nekem szükségem van 
a fegyverre. 

A bíró azon az alapon, hogy 
hivatásánál fogva nap mint 
nap életveszélynek van kitéve, 
a vádlottat felmentette. 
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jGe 

Igen Tisztelt Illetékes Szerv , 

mit sem törődve a dohányzó emberek esetleges átkaival, bá¬ 
torkodom azt javasolni , hogy szép fővárosunk mindama 
büféiben, amelyekben kitűnő ételeket szerény áron állva - 
fogyasztás keretei között bocsátanak a nagyközönség rendel¬ 
kezésére, a dohányzást tiltsák be, méghozzá szigorúan. Ja¬ 
vaslatom indokául tisztelettel az alábbiakat említem meg. 


Bridgesett-e 
Leonardo da Vinci ? 

Napok óta nyugtalanít ez a 
kérdés. Azóta, amióta olvasom, 
hogy az építők Rózsa Ferenc 
kultúrotthonában Leonardo da 
Vinci bridgeverseny folyik. 

Tudott dolog, hogy a renais- 
sance korának ez a csodálatos 
alakja igazi homo universalis 
- univerzális tudású ember 
volt. Halhatatlan képzőművé¬ 
szeti alkotásain kívül új ered¬ 
ményekkel gazdagította a ma¬ 



tematikát és a fizikát, művé¬ 
szet-elméleti könyvet írt, repü¬ 
lőgépet szerkesztett, nagy 
eredményeket ért el az ana¬ 
tómia tudományában. De hogy 
mindezeken felül még a 
bridge-nek is mestere lett volna 
- erről mindmáig nem tudott 
a közvélemény. 

Az új felfedezés izgalmával 
vetettem magam a kutatásba. 
Az eredmény lesújtó, Leonar¬ 
do da Vinci mindannak mestere 
volt ugyan, amihez az 5 korá¬ 
ban csak érteni lehetett, brid- 
gezni azonban még ö sem tu¬ 
dott. Mégpedig annál az egy¬ 
szerű oknál fogva, mert a 
bridge néven ismert népszerű 
kártyajátékot alig négy évszá¬ 
zaddal halála után találták fel. 

Mi indíthatta hát az építők 
kultúrotthonát arra, hogy a 
„Mona Lisa", a „Sziklás Ma¬ 
donna", meg az „Utolsó va¬ 
csora" halhatatlanságát még 
egy bridge-verseny névadójá¬ 
nak hírnevével is megtoldják? 
Alighanem annak az utóbbi 
időben lábrakapott divatnak 
esett áldozatul, amely a haladó 
hagyományok ápolása jegyé¬ 
ben minden összejövetelt, ver¬ 
senyt, mozgalmat egy-egy nagy 
ember nevével „dekorál". 
Még akkor is, ha annak, sze¬ 
génynek, az égadta világon 
semmi köze sem volt a ren¬ 
dezvényhez. 

Mert Divat őfelségét minden 
jótét léleknek szolgálni kell. 
A Leonardo da Vinci bridge¬ 
verseny szellemében hadd já¬ 
ruljak hozzá ehhez én is egy 
szerény ötlettel. 

A filozófia fejlődését na¬ 
gyon népszerűsítené az a pla¬ 
kát, amely öles betűkkel hir¬ 
detné: 

„ARISTOTELES 
ROCK AND ROLL 
BEMUTATÓ" 

Persze a bridge nagyjait 
sem szabad megsérteni. Ren¬ 
dezzenek sürgősen „Culbert- 
son képzőművészeti kiállí¬ 
tásit. 

T. Zs. 


1* Az említett büfék igény- 
bevételéhez mindenkinek joga 
van. Ezzel szemben e büfékbe 
étkezés vagy kávézás céljából 
jóízlésű ember hovatovább be 
sem •léphet, olyan elképesztő a 
rend és a tisztaság hiánya. A 
büfék fáradhatatlan dolgozóit 
nem érheti gáncs emiatt, ók 
tiszta fehér köpenyeikben, tisz¬ 
ta tányérokon, tiszta evőeszkö¬ 
zök kíséretében kitűnő ételeket 
szolgáltatnak ki. Amit azonban 
e büfék vendégei művelnek, az 
tovább nem tűrhető. Nem állí¬ 
tom, hogy a dohányzás betil¬ 
tásával egyszeriben rendbejön 
minden, de állítom, hogy rend¬ 
kívül megjavulna a helyzet. 



2 . Ahol a dohányzás tilos, 
ott a levegő tiszta, vagy min¬ 
denesetre tisztább. Jelenleg bü¬ 
féinket a sűrű, jól vágható ci¬ 
garettafüst jellemzi. Ez a füst 
árt azoknak a dolgozóknak, 
akik naponta nyolc órát állnak 
a pult mögött, de árt az étel¬ 
nek is, amelyeket a nagy for¬ 
galom következtében nem le¬ 
het elzárva tartani, s végül un¬ 
dort kelt azokban, akik nem 
dohányzók ugyan, de olcsón és 
jót szívesen esznek. 

&• Ahol a dohányzás tilos, 
ott nem áll garmadában a bűz¬ 
lő cigarettacsikk, jó esetben a 


hamutálcában, kevésbé jó eset¬ 
ben a padlón. 

4. Ahol a dohányzás tilos, 
ott a vendégek étkezés után 
nem szívesen maradnak, hanem 
sietnek rágyújtani. E büfék 
rendeltetése az, hogy az embe¬ 
rek néhány perc alatt olcsón 
ehessenek, s nem az, hogy ét¬ 
kezés után csoportokba verődve 
hosszasan vitassák a várható 
futballeredményeket, sem az, 
hogy a ténfergő tömegben en¬ 
gedékeny hölgyek ismeretségét 
vadásszák. 

Lehet, hogy a dohányzási ti¬ 
lalom eredményeképpen csök¬ 
ken majd a „ törzsvendégek " 
száma, de bizonyosan emelke¬ 
dik majd a forgalom azok ré¬ 
vén, akik ma még - jó ízlésük 
alapján állva - elkerülik a bü¬ 
féket. 

Bátorkodom végül még meg¬ 
jegyezni, hogy javaslatommal 
kapcsolatban újítási díjra nem 
tartok igényt. Az ötlet ugyanis 
nem az enyém. Nemrégiben 
Prágában jártam, ahol feltűnt 
nekem, milyen civilizált körül¬ 
mények között tud megebédelni 
vagy megvacsorázni a prágai 
járókelő, néhány koronáért. A 
pesti és prágai büfék nagy 
színvonalkülönbségének okán 
órákig tűnődtem, amíg az egy¬ 
szerű magyarázatra rájöttem. 
A prágai büfékben nem szabad 
dohányozni. Kövessük a jó pél¬ 
dát! 

Kérem t. Címet, válaszoljon 
javaslatomra mielőbb. 

Tisztelettel 
T. L., 

(aki egyébként erős dohányos). 


A zene nevelő hatása 


r 





Arccal 

a Visegrádi-utca felé ... 

Budapest legcsúfabb, legel¬ 
hanyagoltabb házai közé tar¬ 
toznak a Visegrádi utca 4—6 
—8—10. számú házai. Még 
a 13 évvel ezelőlt elszen¬ 
vedett (és azóta egyre sú¬ 
lyosbodó) roncsolósok nyomait 
viselik orcáikon. És nem sze¬ 
repelnek a tatarozandó házak 
sorában, holott naponta tíz- és 
tízezer ember halad el előttük, 
a Budapest—Újpest közötti 
villamos-átszállás révén. He- 



lycs-e főként a külföldről ér¬ 
kező idegenforgalom számára 
szépíteni fővárosunkat? Nem 
kívánhatják-e meg maguk a 
pestiek is, hogy 13 évi el¬ 
hanyagoltság után az egyik 
legforgalmasabb utcájukat 
rendbehozzák ? 

A Fővárosi Kertészet 1955. 
május elsejére ígérte a Viseg¬ 
rádi-utca 5/b—5/c házak kö¬ 
rüli telkek parkírozását. Ez is 
elmaradt. A hihetetlenül ren¬ 
detlen, lármás utca, amely pe¬ 
dig a párttörténetből is jól is¬ 
mert nevet visel, — kéri a ha¬ 
tóságokat, fordítsák figyelő 
arcukat egyszer őfclcje is. 

(sz.) 

Csőtészta 

Nagyon szeretem a vékony, 
rövidszárú csőtésztát. Sajnos, 
ilyen vékony makarónit ritkán 
lehet kapni, mert egyre vasta¬ 
gabb csőtésztát skatulyáznak a 
Tésztagyárban. Egy ideig mér¬ 
gelődtem a folyton folyvást 
vastagodó tésztán, azután be¬ 
láttam, hogy bele kell nyugod¬ 
ni abba, hogy nemsokára már 
csak egyetlen vastag csőtészta 
fér el a dobozban. 

Igen, megnyugodtam, de 
azért foglalkoztatott a csőtész¬ 
ta problémája. Még éjszaka is 
erről az ételneműről álmod¬ 
tam, még pedig azt, hogy egy 
vastag csőtészta nem fért bele 
a dobozba. A gyár erre előke¬ 
rített rengeteg régifajta cipő¬ 
dobozt, és igy már óriási mé¬ 
retű csőtésztát is lehetett gyár¬ 
tani. Méghozzá egy darabban. 
Sőt, később már tetszés szerin¬ 
ti méretben lehetett csőtésztát 
rendelni . .. 

Ilyen fura álom után, kora 
reggel elmentem a KÖZÉRT- 
be, ahol örömmel vettem tudo¬ 
másul, hogy ismét van vékony 
csőtészta. Kértem egy félkilót. 
Ezt a félkiló makarónit hatal¬ 
mas dobozban adták át. Le¬ 
mértem a dobozt, pontosan fél¬ 
méter hosszú volt és zötyögött 
benne az én félkiló csőtésztám. 
Olyan sok papírunk van. hogy 
így kell pazarolni a karton- 
lapokkal? 

Tatár István 
XIII., Róbert K. krt. 39. 
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Toncz Tibor rajza 







Vasvári Anna rajza 



Örömünnep az ötödik emeleten 


cj^GYe^/eÉpp A/ew 

Az angol lapok az el szörny edós és 
a kuncogás hangján számolnak be 
egy nem mindennapi fegyelemsér¬ 
tésről. Movis Ashton, 18 éves kis 
katonalány (leszerelés előtt) egy ki¬ 
csit berúgott, s amikor a járőr el 
akarta vinni, Movis kisasszony n<í- 
kitámadt Hutton káplárnak, s úgy 
agyba-főbe rúgta, és verte, hogy a 
káplárt kórházba kellett szállítani. A 
harcos kislány megfékezése viszont 
már semmi gondot nem okozott, 
mert Maviska az incidens utáu 
azonnal elaludt. 

A dologhoz még tudni kell, hogy 
Mavis közlegény magassága mind¬ 
össze 157 centiméter, a kápláré pe¬ 
dig 186. 

A hölgy 28 nap laktanyafogságot 
kapott. Majd máskor meggondolja, 
hogy foí^e védtelen dromedároknt 
bántani! v 


*• r - / 

OTi/£/V VolMZo* JosiAT^J) 

A nyugati világlapok idei legna¬ 
gyobb szenzációját Sarali Churchill, 
a hírneves angol politikus színésznő 
lánya szolgáltatta, uki mint isme¬ 
retes, berúgott állapotban súlyos bot¬ 
rányba keveredett két kaliforniai 
rendőrrel. Nyolc órai őrizet után 
szabadlábra helyezték a harcias mű¬ 
vésznőt és ügyében a rendorbiróság 
mondott ítéletet. A két rendőr egy¬ 
behangzó vallomása szerint SaraJi 
Churchill az őrszobán a következő 
kijelentést tette: 

— Csinálhatnak, amit akarnak! 
Amerikát már régen elsöpörték a 
föld színéről, amikor Anglia meg 
mindig nagyhatalom lesz. ' 

A rendőrbíró a politikai jóslatot 
ötven dollár pénzbírsággal méltá¬ 
nyolta. 




- Meg kell kós¬ 
tolni .. . 




- Na. majd ve-’ 
szék másikat .. . 



- Jaj, de finom l 



odaadni... 



- Hallom, hogy 
rossz voltál! Pedig 
csokoládét akartam 
hozni neked! 






































Az edzésen annyit fekszenek a játékosok, hogy utána rögtön le 
kell feküdniük. 


A Ludas Matyi lá¬ 
togatást tett a Utal 
edzőtáborban a vl- 
iáqbajnoksáqra ké¬ 
szülő futballisták¬ 
nál. Azt tapasztal¬ 
tuk, hogy lelkesen, 
Jókedvűen, vidáman 
készülnek a stock- 
holmi VB-re. Ezt 
rajzos riportunk is 
bizonyítja. 


Szegő Gizi 
és 

Palásti László 
riportja 


* u~jt fing* 
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Toncz Tibor rajza 


-4* tftoPteftUyvy 

‘A0m P/vyműl... 


— Halló! Meghoztam a negyedévi papírkontingenst! 

— Hurrá! Melyik kiadóé? 

— Valamennyié! 

























2 


Délelőtti 


Üzemi sovinizmus 


asszonyszórakoztató 

Toncz Tibor rajza 



- Jé, te a regényfolytatásra vikszelsz? 
Én a szabadegyetemre szoktam ... 




Mészáros András rajza 


- Dehogy adjuk át, hátha egyszer prézlit kell törni az üzemi konyhának ... 


J 



'«Z*KKÜJ*( 

(Egy férj monológja) 


/✓ 





Édes fiam, ne haragudj, de ez így 
nem megy tovább. Komolyan beszé¬ 
lek. Az ember hazajön a büdös hi¬ 
vatalból, ahol annyi gondja és baj^ 
van... az ember megtér az otthoná¬ 
ba, felszökell négy emeleten, mint 
egy kis madár, repesve, és akkor mi 
fogad itthon? Derűs kis lakás? Vi¬ 
dám kis feleség, aki hancúrozva sza¬ 
lad az előszobába és nyakamba 
csimpaszkodva nyújtja csókra kaca¬ 
gó ajakát? Nem! Szó sincs róla ... 
Dögvész, temető, halál. Ez fogad ... 
És miért? Mert nem jött be a Vil¬ 
ma ... És itt ülsz kisírt szemmel, 
tompán magad elé meredve, mint 
egy görög sorstragédia, fakó, vér- 
telen ajakkal, a mindennel leszá¬ 
molt ember üres tekintetével. Né¬ 
mán. Ijesztően. Reménytelenül. Az 
egész lakás az enyészet martaléka, 
mert Vilma nem jött be. 

És ki az a Vilma, kérdem, aki nem 
jött be, és aki miatt nemzeti gyászt 
ülünk és megszaggatjuk ruháinkat? 
Talán a hollandi királynő, vagy a 
Nőszövetség főtitkára? Nem! Vilma 
a bejáró takarítónő, akinek termé¬ 
szetéhez: tartozik, hogy időnként be¬ 
jár és időnként nem jár be ... Intel¬ 
ligens emberek vagyunk, ismernünk 
kell a természeti jelenségeket... A 
hal kopoltyúval lélegzik, a kigyó 
vedlik, a bejárónő nem jár be. Kész. 

A tragédia csak ott kezd&dik, édes 
fiam, ha ebből tragédiát csinálunk. 
Jól van, drágám, ne sírj, tudok min¬ 
dent ... Te is dolgozol, vonod az igát 
és rád marad a lakás meg minden ... 
Második műszak, tudom, olvastam. 
De Vilma csak ma nem jött be, és 
reméljük, holnap bejön. Vagy ha nem 
jön be, akkor beteszünk egy hirde¬ 
tési és majd lesz egy Gizi vagy Juci, 
vagy Olga, aki bejön, illetve nem 


jön be... De miért kell ezért két¬ 
ségbeesni? A hidrogénbomba kor¬ 
szakában, a szputnyikok idején! 
Miért kell ebből ügyet csinálni! 
Kultúremberek vagyunk. Nem va¬ 
gyunk a lakás rabjai, a gyomor rab¬ 
szolgái! Elkoszosodik a lakás? Hát 
koszosod jón el! Nem érdekel... 

Mit? Hogy én könnyen beszélek? 
Hogy én beszélek könnyen? Tudod, 
édes fiam, hogy nem szeretem az 
ilyen megjegyzéseket... Hogy miat¬ 
tam! Miattam te ne takaríts! Rend¬ 
ben van, nem mondom, szeretem a 
tisztaságot... De nem ilyen áron! 
Te nekem ne mosd fel a konyhát 
és ne vikszelj, mert én szívesebben 
járok térdig cigarettacsutkában, 
minthogy nézzem a te mártíromsá- 
godat... Nem vagyok mérges ... Én 
a háborúban nyakig jártam a sár¬ 
ban és egy pillanatig sem jutott 
eszembe, hogy nem jött be a Vil¬ 
ma ... És laktam földes szobában és 
háltam szalmazsákon, hét testvérem 
volt, nyomorban nőttem fel, minden 
életrajzomban benne van ... Nekem 
nem kell, hogy ragyogjon az a 
padló! Ha éppen tudni akarod, ez 
neked kell, igenis neked! Mert ti, 
asszonyok, vagytok mániákusai a 
lakásnak és ránk kenitek a dolgot! 
Én észre sem veszem, hogy sárga-e 
a padló vagy sötétkék... Ma reg¬ 
gel gomb nélkül vettem fel az in¬ 
get és a nyakkendővel húztam ösz- 
sze a gallért... Szóltam egy szót 
is? Nem szóltam ... Halálosan nem 
érdekel az ügy. Ne sírj. 

Tudtam ... Tudtam! Tudtam, hogy 
most ez jön: mi lenne, ha egyszer 
nem lenne itthon ebéd... Hát mi 
lenne? Semmise lenne! Érdekes, úgy 
tüntetsz fel engem, mint valami 
gyomorembert! Mint valami nyol¬ 


cadik Henriket! Ha éhes vagyok, 
megeszem egy karaj zsíroskenyeret 
és kész! Miattam neked nem kell 
főznöd! Csak persze, nem bírod ki, 
hogy ne főzzél, mert ez is neked 
kell, hogy minden nap ebéd legyen, 
mert a férj azt megköveteli, annak 
a hasa az istene... Ezt is hányszor 
mondtam már neked: nincs Vilma, 
nincs ebéd! Kész! 

Hogyan? Mit mondasz? Hogy 



az... Hát aztán! Ha nincs, nincs, 
annyi baj legyen! Igaz, hogy ma vé¬ 
letlenül elég rossz a gyomrom, de 
hát édes istenem ... Nem ... Ven¬ 
déglőbe nem megyek. Nem mászok 
le négy emeleten és vissza, és nem 
költök el harminc forintot. Csekély¬ 
ség! Mekkorát éheztem én gyermek¬ 
koromban ... Szegény, jó édes¬ 
anyám, isten nyugosztalja, hét éhes 
szájnak naponta enni adni... Nem, 
szivecském, zsíroskenyeret most spé¬ 
ciéi nem tudok enni, mert mondom, 
hogy a gyomrom ... Semmi különös, 
csak ég, és itt a gödörben olyan 
nyomóst érzek ... Ilyenkor nem ta¬ 
nácsos szárazát ^nni, inkább sem¬ 
mit... Hogy van itthon egy kis 
nyers sonka? Hát az nagyszerű! To¬ 
jás is van ... Üss a sonkára négy-öt 
tojást és kitűnő ebéd lesz... Fiacs¬ 
kám ...! Néhány szelet krumplit 
mellé tehetnél, úgy vékonyra vág¬ 
va... És bonts ki egy körtekompó- 
tot! 

Jó vicc! Vilma nem jött be... Eb¬ 
ből kell ilyen cirkuszt csinálni? 

Gádor Béla 
















o&cutuK! 

Az életkor meghosszabbítása 

A világ tudósai azon dolgoznak, hogy 
meghosszabbítsák az emberi életkort, 8 
ne rendkívüli, hanem megszokott élet¬ 
kor legyen például a száz esztendő. A 
Ludas Matyi ezen a téren elöljár, s már 
visszamenő hatállyal igyekszik érvé¬ 
nyesíteni a tudósok törekvését. Február 
5-i számunkban ugyanis „A humor köny¬ 
véből” című rovatban azt írtuk, hogy: 

„Jókai Mórt 80. születésnapján az or- 
szág minden részéből elhalmozták gra¬ 
tulációkkal” 

Ez azért érdekes különösen, mert Jó¬ 
kai — 79 éves korában halt meg ... 

Aki nem tud ángliusul... 

Azt szokták mondani: aki nem tud 
arabusul, ne beszéljen arabusul. Ezt 
persze így is lehet mondani: aki nem 
tud ángliusul, ne fordítson ángliusból... 
A Filmvilág első számában ugyanis Az 
ég nem tud várni című Lubitsch-film- 
ről is. Ennek a filmnek Heaven Can Wait 
az eredeti címe, ami korántsem azt je¬ 
lenti, amit a Filmvilág közölt, hogy 
„Az ég nem tud várni”, hanem éppen 
az ellenkezőjét: A mennyország várhat! 

Azonban még egyszerűbben is lefor¬ 
díthatták volna. Így: Születésnap. Mert 
ez a Lubitsch-film magyar színműből 
készült, Bús Fekete László irta, s an¬ 
nak idején a Vígszínházban játszották. 

Két hősi elszánt hérosz ... 

Az Ország-Világ február 6-i számában 
kedves kép jelent meg, s alatta a kö¬ 
vetkező versike: 

„Ez a két kis rinocérosz mint két hősi 
elszánt hérosz, szagolgatja a galambot, 
elérhetetlen kalandot ...” 

Nézzük, nézzük a képet... A galamb 
valóban galamb, de az említett „két 
hősi elszánt hérosz” dehogyis akar orr¬ 
szarvú, azaz rinocérosz lenni... 

Víziló mind a kettő! 


Egy francia pilótaiskolában 

Gerő Sándor rajza 




A haditechnika jövője 


Közelharc. 


Vasvári Anna rajza 


Kíné/ 


Óvatos kartárs 

(K. Jellszéjeva rajza 
a moszkvai Krokodilból) 


- Mondja szépen: „á"! 

- A felettes szerv engedélye nélkül 
nem tehetem ... 




Piszkos kirakat 


Toncz Tibor rajza 


Látsz bent valami szép tavaszi kosztümöt, Jenő? 
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- Az enyém, de nagyon savanyú ... 




országban nincsenek olyan furfangos 
emberek, mint Abasáron. A „furfangos” 
jelző leginkább borvicceik miatt illeti 
meg őket. 

ülünk Magyari András gazda pincé¬ 
jében .. Hatalmas, mély pince ez, va¬ 
laha egy grófé volt, ezt kapta meg Ma¬ 
gyari. ülünk és iszogatunk. En mind¬ 
egyik borfajtából egy gyűszűnyit, a töb¬ 
biek félpohárral. És közben elhangza¬ 
nak az abasári borviccek. Szendi Vil¬ 
mos gyöngyösi tanár a „négykézláb” 
viccel kezdi. Gyanakszom, hiszen itt ős¬ 
régi viccet, sőt nem is viccet fogok hal¬ 
lani a részegről, aki négykézláb megy 
haza. Na, de én alaposan aláértékeltem 
az abasáriak vicc-intelligenciáját. 

— Négykézláb bor az olyan savanyú 
lőre —, mondja a tanár —, amelyet az 
egyik szomszéd szüretelt. Olyan rossz ez 
a bor, hogy mindenki négykézláb megy 
el az illető ablaka alatt. Hogy észre ne 
vegyék és be ne hívják egy pohár borra. 

— Hát azt tudják-c —, kérdi Kecskés 
Péter nyugalmazott tanár, az ország 
egyik leghíresebb borszakértője —, hogy 
miért kell koccintani? (Persze ezt az ötö¬ 
dik koccintás után kérdi.) 

Nem túdjuk. 

— Azért, mert a bort mind az öt ér¬ 
zékünkkel élvezni kell. Látjuk, hogy a 
színe szép, ízleljük, hogy remek, a po¬ 
harat szeretettel tapintjuk meg, megsza¬ 
goljuk pompás aromáját, de a hallás 


még hiányzik. Ezért kell koccintani ... 

Magyari András se hagyja magát. 
Neki is van eredeti abasári borvicce. 
Azért hagyta utoljára, mert ez kicsit be¬ 
ugratás vicc és ravaszul kivárta a jó al¬ 
kalmat. Gyanútlanul iszom a híres aba¬ 
sári Traminiből (a muskotály és a fur¬ 
mint keveréke) és csettintve a nyelvem¬ 
mel, megjegyzem: 

— Ez bor!! 

Magyari mímeli a mérgeset és do¬ 
hogva válaszolja: 

— Na, azért sértegetni nem kell a 
szegény szőlősgazdát. .. 

Látja, hogy csodálkozom, mire elma¬ 
gyarázza : 

— Ilyet nem szabad borpincében 
mondani! Hevesben ugyanis csak akkor 
mondják azt, hogy „ez bor”, ha az ital 
pocsék. Ilyenkor az embernek biztatni 
kell a gyomrát —, vegye be! Bizonyga- 
tás nélkül ugyanis a gyomor nem hiszi 
el, hogy — ez bor... 

Én is akarok egy borviccet mondani, 
rá is kezdek, hogy van „háromemberes” 
bor is. Nem folytathatom, mert leinte¬ 
nek: 

— Tudjuk, tudjuk, két ember lefogja 
az embert, a harmadik betölti az áldozat 
szájába a rossz bort. Aki ilyen régi vic¬ 
cet mond, azt Abasáron megbüntetik! 

Meg is büntetnek egy pohárka Cabcr- 
nettel, amely a legjobb magyar borok 
cgvike. 

Ilyen büntetést kellene kiróni arra is, 
aki Pesten ferdén megy át az úttesten... 
Igaz, hogy akkor még ferdébben men¬ 
ne... 
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NAPRAFORGÓK 


Kaján Tibor rajza 
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A nap lebukott 


sillag örzsénck igazán 
nem volt egy krajcárérő sze¬ 
rencséje a legénysoron. Se szép 
nem volt, se mosolygós és már 
a huszonnegyedik évét gázolta, 
de még mindig nem tűnt fel 
a láthatáron az a bizonyos vál¬ 
lalkozó legény. Már a nyolca¬ 
dik farsangot járta, amikor 
Szlávi Gergő, a kultúrotthon 
kapujában rálépett a lábára. 

— Nem akartam! — hebegte. 
— Véletlenül történt. 

A lány elhúzta a szája szélit 
olyan nevetés félére, pedig a 
lába ugyancsak sajogta a le¬ 
gény csizmájának a nyomát. 

— Meg se éreztem. De azért 
hagy kapaszkodjam beléd. Nem 
akarom, hogy észrevegyék a 
bicegésemet. 

És karonfogva vonult be 
Gergellyel a kul túrotthonba. 
Édesanyja meg ült a sarokban, 
szinte a kályha mellett Amikor 
meglátta egyszem lányát egy 
valóságos legénnyel karonfog¬ 
va, egyszeriben olyan melege 
lett, hogy a berliner kendőt le¬ 
borította magáról. 

Minden nagyon jó lett vol¬ 
na, csak éppen Szlávi Gergő 
mujasága volt a hiba. Fél- 
éccakán a nyakán veszett Csil¬ 
lag örzse, a másik féléccakán 
pedig az ajtófelet támasztotta 
és ecetes pofával nézte, miként 
rángatják jókedvű cimborái a 
lányt 

Csillag örzse hasztalan viho¬ 
gott rá. Hiába kacsintott feléje, 
utóbb is keserűen morogta ma¬ 
gában: — Kinek nincs esze, 
annak a kovács se csinál. 

Telt-múlt az idő. Eljött a 
farsang vége, a húshagyó kedd 
és Szlávi Gergő úgy nézett Er¬ 
zsébetre, mint a kácsa az eper¬ 
fára. A lányt szótlanul elkísérte 


J- 


a kapuig, hosszú perceken ke¬ 
resztül támasztotta az ajtófelet 
és csak nézte, nézte egyetlen 
hang nélkül. 

Amikor örzse — szó, mint 
szó — elmondta esténként azt, 
hogy miként járt az udvarlójá¬ 
val, Csillagné gondterhelten 
megsimogatta a homlokát. 

— Kislányom, mimódon lesz 
ebből lánykérés? 

Aztán nagy nógatásra Gergő 
beljebb is került a kerítésen. 
Elüldögélt a verandán egy gya¬ 
logszéken és egyre nézte Er¬ 
zsébetet. Már a kisházba is be¬ 
szokott, de szólni sehogyan se 
akart. 

Akár hiszik, akár nem, örzse 
csókolt", meg a legényt a kapu¬ 
ban. Amikor a csók elcuppant, 
Gergely annyira megkevere¬ 
dett, hogy hátraarcot vágott, 
keresztül ugrott az árkon és 
úgy elvágtatott, hogy vissza se 
nézett. 

Három héten át tájára se 
ment a lányos háznak. Ami¬ 
kor már nem bírta cérnával, 
egyik este halkan megkocog¬ 
tatta Csillagék ablakát 

— Kedves anyám megtudta, 
hogy csókolózunk! — súgta 
ijedten a lány s utána rögtön 
csucsorítva simult a muja le¬ 
gény arcához. — Mi lesz, ha 
kedves anyám egyszer meg¬ 
látja? 

Szlávi Gergelyben elhűlt a 
vér. 

— Az ám! Csakugyan mi 
lesz? 

— összctoldanak bennünket, 
akár tetszik, akár nem. 

Gergő elgondolkodott. 

— Hát toldjanak! 



— Neked is kedves lenne? 

A legény akkorát röhögött, 
hogy nyerítésnek is beillett. 

Harmadnap este a kisházban 
támasztották a kemence olda¬ 
lát. Csillagné erre-arra járt a 
lakásban. Szemmelláthatólag 
nem sokat törődött a fiatalok¬ 
kal. örzse pedig nagyon buz- 
gólkodott, már n harmadik 
csók i^ eredménytelenül csat¬ 
tant. Csillagné sosem volt a kö¬ 
zelben. A negyediknél már 
több volt a soknál. A lány 
amúgy magyarán megmarkolta 
Gergő két lapát fülét és annak 
rendje szerint rátapasztotta a 
száját a szájára. Közbén azt 
leste, bogv melyik zugból top¬ 
pan elő a mama. De az egyre 


késett, örzse szusszá egyre fo¬ 
gyott, de a legényé is. Már a 
melegség is kiverte őket, ami¬ 
kor Csillagné elhaladt mellet¬ 
tük. Gondosan félrenézett, nem 
szólt rájuk. 

De Gergely nem bírta to¬ 
vább. Egy erőteljes mozdulat¬ 
tal elkapta a száját. 

— Vegyen már észre ben¬ 
nünket, mama, mert megfulla¬ 
dok! 

Az öregasszonynak fülig ért 
n szája nevettében. 

— Meg ne fulladj, fiam! 
Hogy lesz belőled vőlegény, ha 
még egy csóktól is elsóhajtod 
az utolsót. Gyertek csak bel¬ 
jebb, aztán itt az asztalnál be¬ 
széljünk a kézfogóról. Ugyan 
én azt se bánom, akár a la¬ 
kodalomról is. 

Ro$>i Ktl'yvbj 


Szegő Gizi rajza 

- Hé, maga lopja a fát? 

- Hová gondol, erdész úr! Hazulról hoztam beültetni... 
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S Lujzikára nem azt mondták, hogy 
^szép, vagy csinos, hanem azt mond¬ 
ják, hogy: takaros. Ha nagyon meg 
^ akarták dicsérni, akkor azt mond¬ 
ják: Lujzika olyan asszony, aki rend¬ 
iben tudja tartani a háza táját. 

^ Béla, a férj bérelszámolt. Házas- 
^ sági apróhirdetésben így jellemez- 
ihetnénk: nem szép, de jólelkű, ott- 
5 hont szerető férfi, biztosnak mond- 
<ható jövedelemmel. Apró, egyszoba- 

< összkomfortos lakásuk volt a Külső- 
^Sipláda utcában. Lujzika szerette az 
^otthonát, hetente kétszer is leszido- 
ilozta a kilincseket, a nagymamától 
S örökölt réz kávédarálót és a réz- 

< mozsarat, s nagyon kedvelte a ta- 
inulságos falvédőket, melyeken négy- 
S soros versikék voltak. Béla rendsze- 
^ rint későn ért haza, mert hivatali 

< munkája után egy maszek-műsze- 
S részhez járt könyvelni. Vacsora 
^ utáni kedvenc szórakozásuk az volt, 
<hogy elővették a háztartási könyvet 
Sés számoltak: mennyit tudnak félre¬ 
tenni a fizetésből. 

S Egy este, amikor a férj hazatért. 
^ hiába szimatolt már az előszobában 
<a megszokott konyhai illatok után, 
<nem várta meleg vacsora. A kony- 

< haasztalon tíz deka párizsit, egy 

< ecetesuborkát és egy szelet kenyeret 
^talált. Lujzika a sötét szobában ült 
^és rádiót hallgatott. 

< — Szervusz, szívem, ez a vacsora? 
S— kérdezte a férj, de semmi szemre- 
^ hányás nem volt a hangjában. 

> — Pszt! Wágner! — pisszegett az 

^asszony. 

S Béla csodálkozott, de nem szólt 
^egy szót sem. Visszament a konyhá- 
<ba és jóízűen megvacsorázott. Evés 
S közben a vizeskancsóra támasztott 

< Horgászok Lapját olvasta. 

Néhány héttel később, amikor ha¬ 
bzóért, nem talált semmi ennivalót, 
ícsak egy cédulát: „Későn jövök ha- 
íza. Majd mindent elmesélek. Szaladj 
Me a közértbe és vegyél magadnak 
l valamit.” 

Mit tehetett volna mást, leván- 
’szorgott a közértbe, vett húsz deka 
s liptóit és félkiló kenyeret, de amikor 
^ meg akart kenni egy szeletet, el- 

< hagyta a lelki ereje és iszonyú fá- 
<> radtságot érzett. Ügy érezte, hogy 
^sem testileg, sem lelkileg nincs elég- 
<gé felkészülve a liptói-kenés felada- 
<tára. Csüggedten letette a kést és 
^egy méla pillantást vetett a liptói 

< túróra. Aztán szomorúan tengett- 

< lengett a lakásban. A kredencen 
^megtalálta Lujzika háztartási köny- 
<vét. Az első oldalakon még szépen 

< megrajzolt számok hirdették az asz- 
^szonyka rendszeretetét, de a további 
b } oldalakon már rajzok következtek, 

, kottasorok, violinkulcsok és egy be- 
; jegyzés: „Ah, Debussy!” Akkor el- 
I határozta, alkalomadtán megkérdi a 
, feleségétől, hogy ki az a Debussy. 
j Az asszonyka valamivel éjfél előtt 

< jött haza. 

^ — Hol voltál? — kérdezte a férj. 

— Hangversenyen. Icával. Icával 
^ voltam hangversenyen. Ettél vala¬ 
mit? 



— Nem ettem. Nem voltam 
éhes ... — dünnyögte Béla és ámulva 
nézte a dudorászva vetkőző asz- 
szonyt, aki taktusra dobálta le ma¬ 
gáról a holmijait. 

Béla azon az éjszakán azt álmod¬ 
ta, hogy találkozott egy Debussy Ge¬ 
deon nevű férfival, akin tengerna¬ 
gyi uniformis volt és a bajuszát a 
homlokán hordta. Egy szót sem 
szólt Bélához, de időnként felsóhaj¬ 
tott: ah, ah, ah. 

Aztán reggelre elfelejtett mindent 
és rohant a hivatalba. 

Este újabb meglepetés várta. Luj¬ 
zika az ablak előtt ült és bendzsó¬ 
zott. Észre sem vette, amikor a férje 
belépett a szobába. 

— Hát te? — dadogta Béla meg¬ 
lepetten. 

— Nem látod? Bendzsózom. Hasz¬ 
náltan vettem. Meg akarok tanulni 
bendzsózni. 

— Miből vetted? 
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— A spórolt pénzünkből. Egyelőre 
nem veszünk nachtkasztlikat. Eddig 
is megvoltunk nélkülük. 

Béla jó férj volt, nem veszekedett 
a hangszer miatt, nem csinált jele¬ 
netet. Arra gondolt: miért ne ben¬ 
dzsózhatna a feleségem? Sőt, titok¬ 
ban még egy kicsit büszke is volt: 
megengedhetjük magunknak, hogy 
bendzsót vásároljunk, ha kedvünk 
szottyan rá. Megnyugodva ment ki 
a konyhába, csinált magának két 
tojásból rántottát, főzött egy teát, 
kiolvasta a Horgászok Lapját és az¬ 
tán ment lefeküdni. Az asszony már 
aludt. 

S akkor megdöbbenve vette észre 
az asszonyon, hogy már nincs fitos 
orra, hanem büszke sasorra Van. 
Csodálkozva hajolt Lujzika fölé, 
hogy jobban szemügyre vegye, ezt 
az új orrot. Lujzika felriadt és ked¬ 
vetlenül így szólt: 

— Hagyj aludni... 

De ez csak az első meglepetés 
volt. Másnap azt is felfedezte, hogy 
Lujzika elvesztette a tokáját, az álla 
hegyes lett és a szája vékonyabb. 

A különös átalakulás izgatta Bé¬ 
lát, de nem mert szólni az asszony¬ 
nak, félt, hogy Lujzika kineveti és 
bolondnak tartja majd, de tele volt 
aggodalommal. Éjszakánként több¬ 
ször is felgyújtotta a villanyt és az 
asszony arcát fürkészte. 


Egy szombat délután meg akarta ? 
lepni a feleségét és kitakarította a > 
lakást. Lujzika csak késő este jött > 
haza. Megállt a küszöbön és elismerő ? 
hangon azt mondotta: > 

— Bravó, bravissimo! Valóságos > 
maestro vagy a takarításban! íj 

Béla azt várta, hogy az asszony ^ 
odarohan hozzá, megsimogatja, eset- > 
lég csókot nyom a homlokára. Ezek ? 
a furcsa szavak valósággal főbe kó- > 
lintották. Félrebillent fejjel, babos > 
főkötőben, kezében a tolisöprűvel, íj 
szomorúan nézte a feleségét, amint > 
Jön-megy a lakásban. Megállapítod ? 
ta, hogy Lujzikának még a járása is íj 
megváltozott: azelőtt katonás léptek- > 
kel ment, most lassan, ünnepélye- > 
sen lépdelt, mint ahogy a nyoszolyó- c 
lányok vonulnak az esküvői menet- > 
ben. > 

Ekkor megint eszébe jutott az Ah 
Debussy. Vajon ki lehet az a fickó? > 
Megkérdezte az asszonytól; 

— Mondd, Lujzi, ki az a Debusi > 
(így mondta). És miért ah? > 

Lujzika először hosszasan a férjé- ? 
re bámult, aztán nevetni kezdett. > 
Béla sértődötten pislogott és arra > 
gondolt, milyen másképpen nevetett ? 
az asszony régen. Azelőtt teli száj- > 
jal, harsogva nevetett, most csukott > 
szájjal, idegesen, vinnyogás-szérűén. ? 
S miközben megbántottan figyelte > 
az asszonyt, más megfigyeléseket is > 
tett: megváltozott Lujzika arcformá- íj 
ja is, a kerek arcból, hosszúkás ar- > 
cócska lett. S aztán jött a legna- > 
gyobb felfedezés: a szőke kis bajusz ? 
Lujzika sasorra alatt. Béla megbű- > 
voltén nézte a csillogó bajuszkát és > 
nem tudta levenni róla a tekintetét. íj 
Néhány perc telt el így, aztán Bé- > 
la dühösen elhajította a tolisöprűt > 
és babos főkötővel a fején, elrohant ? 
hazulról. > 

Attól a perctől kezdve nem beszél- > 
tek egymással. Egy napon aztán az ? 
történt, hogy a férj nem ment el > 
könyvelni a maszek-műszerészhez, > 
hanem egyenesen hazament a hiva- ? 
tálból. Az ajtót zárva találta. Morog- > 
va előkereste a saját kulcsát, kinyi- > 
tóttá az ajtót és besétált a lakásba. ? 
Azonnal feltűnt neki, hogy egy ide- > 
gén férfi-kabát függ a fogason és a > 
felette levő polcon egy hegedűtök ? 
fekszik. A következő pillanatban > 
bendzsó-muzsika ütötte meg a fülét. > 
Gyanakodva nyitott be a szobába? 
és ott a következő látvány tárult 
szeme elé: Lujzika egy pucér férfi-> 
val feküdt az ágyban és közben ben-íj 
dzsózott. £ 

Béla tátott szájjal bámult a férfi -> 
ra, akinek hosszúkás arca, hegyest 
álla, vékony szája, sasorra volt és 
sasorr alatt szőke bajuszka díszei-> 
gett. Aztán a feleségére nézett:?* 
ugyanaz az arc, áll, száj, orr, és£ 
ugyanaz a kis bajuszka. > 

— Nahát! — mondta álmélkodva? 
Béla, aztán sarkoníordult és elment.^ 
Lujzikának csak akkor jutott > 
eszébe, hogy ilyen helyzetben sikol-^* 
tania kellett volna egyet. Utólag^ 
megtette. ** 

Mikes György-f 
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ízületeit ar?gd bölgy órái ed... 


M iss Ellen szőke volt, mint 
az érett árpakalász Noríolkban 
és anpmint maga William 
Shakespeare ... Miss Ellen 
édes arrvanyelvére oktatta az 
angol nyelvre szomjazó pestie¬ 
ket, persze csak azokat, akiit 
hajlandók voltak az oktatásért 
óránként negyven forintot fi¬ 
zetni. 

Sokan voltak hajlandók. 
Mert Miss Ellen „született’* 
volt, nem úgy, mint azok a 
pesti angol nyelvtanárok és 
tanárnők, akik nyilván rózsa¬ 
bokorban, még hozzá közön¬ 
séges honi rózsabokorban jöt¬ 
tek a világra. Hogy hol szüle¬ 
tett, erről sohasem esett szó, a 
lényeg az volt, hogy „szüle¬ 
tett” és hogy tanítványai tőle 
más szót, mint angolt, soha¬ 
sem hallottak. A születés ide¬ 
jével sem volt baj, mert a nor- 
folki érett árpakalász szőkeségű 
Miss Ellen még komoly csont* 
keretes pápaszeme ellenére 
sem volt huszonkét évesnél 
többre becsülhető. 

Miss Ellen módszere egyéni 
volt, mint... — ide most ha¬ 
misítatlan angol hasonlat kell 
— mint Nelson admirális tra- 
falgari csataterve. Ez a mód¬ 
szer nem volt Berlitz, nem 
volt Toussaint-Langenscheidt, 
nem volt Schidloff, nem volt 
Lingiinphone és nem volt 
Thora Goldsmitli módszere — 
ez Miss Ellen egyéni módszere 
volt. Az egyéniség abban nyil¬ 
vánult. hogy a tanítványok 



még a huszadik óra után sem 
tudtak egy pohár vizet kérni 
angolul, viszont tökéletesen 
tisztában voltak például azzal, 
hogy miképpen szüretelik Ir- 
honban a komlót, milyen egy 
walesi pásztor lakodalma, 
avagy milyen volt a kelta 
kalózok temetési szertartása. 
Ilyen és ehhez hasonló gya¬ 
korlati dolgokat tanultak Miss 
Ellen tanítványai, akik vakon 
hittek incsternőjükben, hiszen 
„született” volt. . . 

A tanítványok közt nem egy 
dali legén> akadt, aki túlmé- 
lven talált belenézni Miss El¬ 
len szép szemébe, amely — 
ezt el is felejtettem mondani 

— kék volt. mint az ibolya a 
Hyde-parkbnn május 13-án. 
A legmélyebben egy Mr. Ko¬ 
vács — ahogy Miss Ellen el¬ 
ragadó angol kiejtéssel mon¬ 
dani szokta: „Miszter Kavex” 

— nevií dali legén) nézett a 
varéa&os kék szemekbe. Mr. 
Kavex elhatározta, hogy kulti- 


válni fogja az iskolán kívüli 
népművelést és társadalmi 
kapcsolatokat teremt Miss El¬ 
len és önmaga között. Hiába! 
Miss Ellen zord volt, mint a 
skót tengeq:>art november 27- 
én és Mr. Kavex borongott, 
mint Osszián... 

Kovács Osszián egy külö¬ 
nösen érdekes nyelvóra után, 
amikor is a „Dudagyártás 
Essexbcn” című lecke első ré¬ 
szét befejezték, elhatározta, 
hogy titkon követni fogja Miss 
Ellent és így talán sikerül az 
iskolánkívüli társadalmi kap¬ 
csolat létrehozása. Illedelme¬ 
sen elköszönt a bűvös, de bű¬ 



vös misstől, ám lent az utcán 
lesbeállt Kisvártatva jött Miss 
Ellen, üdén, mint a júniusi 
szellő a walesi hegyek ormain 
és a Rákóczi út felé irányí¬ 
totta lépteit Mr. Kovács utá¬ 
na, mint egy scotch-terrier ... 
A miss belépett egy Rákóczi 
úti eszpresszóba. Mr. Kovács 
utána, mint egy' bulldog.. . 
Miss Ellen beült egy diszkrét 
páholyba, Bulldog-Kovács ész¬ 
revétlenül a mellette levő, nem 
kevésbé diszkrét páholyba. 
Most nyílt az ajtó és belépett 
egy jelentéktelen külsejű fia¬ 
talember. Egyenesen Miss El¬ 
len páholyához ment, némán 
kezet fogott a misszel és mellé 
ült. Füzetet vett elő, lapozga¬ 
tott, majd megszólalt. Magya¬ 
rul! 

— Azt hiszem — mondotta 
— , hogy holnapra a „Duda¬ 
gyártás Essexben” van soron... 

— Igen, a második rész . . . 
—• válaszolta Miss Ellen. 
Ugyancsak magyarul!! Es el¬ 
kezdték tanulni a másnap ta¬ 
nítandó részt. Angolul és ma¬ 
gyarul !!! 

Mr. Kovács úgy* érezte ma¬ 
gát, mint Macbeth, amikor 
megindult ellene a birnami 
erdő. Felugrott, odoállt az „an¬ 
golok” páholya elé és valami 
„született” angol gorombaságot 
akart kiáltani a leleplezett 

Miss Ellen felé. De sajnos, go¬ 
rombaságot nem tanult sem a 
„komlós”, sem a „lakodalmas”, 
sem a „dudás” leckében, s 
ezért beérte azzal, hogy mint 
született pesti, így szólt a 
misshez: 

— Link tyúk! — s ezzel tá¬ 
vozott, mint... — bála isten¬ 
nek most mar nem kell angol 
hasonlat — mint egy pesti fia¬ 
talember, akit ,,hintába ültet¬ 
tek” .. . 

Gyöngyi László 


Kritikusok a nézőtéren 



- Nem rossz ez a felvonás, csak a végén esik... 


Nyomasztó vízió 


Kaján Tibor rajza 



.°°q‘ . 0 O 


/<— 


- Holnap sem szabályos, sem különleges világnap nem 
lesz . . . 



\ 





































V édőügyvédnél 


Pusztai Pál rajza 


/ 



- Nézze, én bebizonyítom az erkölcsi tisztaságát, de leg¬ 
alább a beszédem alatt ne kezdjen ki a bíróval 1 


Űj tantárgy a Mezőgazdasági 
Technikumban: a lovaglás 

Gerő Sándor rajza 



ti* 


A'KAVA 


nnyi kritikát kapott a Duna az utóbbi 
|ben a vízálláshoz való rossz hozzáállása 
litt, hogy most meg javában készül átesni 
p art másik oldalára. 

Vem régen még keresni kellett, hogy hol 
ff oly dog ál — soha nem látott kövek és 
igyák bukkantak napvilágra az egyre szü- 
mederből, — most viszont úgy látszik, 
nemsokára végrehajtja a partra — 
mármint a rakpartraszállást. 


Mwy 

ílhlW • 

mi 


■Xi‘ 


■=0 


-’istiiC 


- Látom, Kovács, maga már megint nem készült! 


ilyenkor a Vízmüvek?! 

Már régen el kellett volna rendelnie 
a lakosság naponkénti háromszori 
fürdését , az összes vízcsapok nyitva- 
tartását és az összes italboltok zárva- 
tartását. További rendelkezéseket 
kellene hozni, hogy a vendéglőkben 
és éttermekben csak • elsózott ételek 
hozhatók forgalomba, a vízivás növe¬ 
lése érdekében és ugyanakkor szü¬ 
neteltetni kell a vízhajtó gyógysze¬ 
reknek patikákbani árusítását. Meg 
kell szabni azt is, hogy a fővárosi 
üzemek naponta hány ezer köbméter 
vizet kötelesek elpazarolni. Szigorúan 
meg kell büntetni azt , aki csőrepzdést 
megjavít; de azt is, aki valakit cső¬ 
repedés megjavítására rábeszél, avagy 
anyagi előnyök kilátásbahelyezésével 
rávqs?. 

Nyilvános dicséretben kell részesíteni azt a kerületi 
Ingatlankezelő Vállalatot, amelynek szerelője úgy javí¬ 
totta meg lakásom meghibásodott víztartályát, hogy az, 
vízzel való megtelitődése esetén automatikusan ismét ki¬ 
adja magából a vizet és újból telítődik, hogy megint 
kiadja, újfent. 

Igaz ugyan, hogy ez a nagytömegű víz mind vissza¬ 
folyik a Dunába, de addig is, amíg körforgásban van, 
a vízszint nem emelkedik. Zs. K. 

r. a . - Gyors utazás > 


Pierrc Gaxotte, ismert francia újság¬ 
író írja: 

— Hála a technika vívmányainak, 
földünkön már nincsenek távolságok. 
Én például Amerikába utaztam és az 
utazásom mindössze két héttel tartott 
tovább, mint Kolumbusz első kirándu¬ 
lása. Ebből tizenegy óra repüléssel telt 
cl, a többi pedig uz amerikai vízum 
megszerzésével. \ 




Ez is valami 

Schwott Lajos rajza 



... nem szeret, szeret! 

Na, most már megnyugodott? 
Nem! De nincs több gombom. 


A dicsőség teljében 

XIX. század XX. század 



- Mit csinál, mester? 

- A memoárjaimat írom az utókor 
számára... 


- Mit csinál, mester? 

- A részletes önéletrajzomat írom az 
IBUSZ útlevélosztálya számára ... 
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CiBMeCE VÖRÖS 
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VALÓD/ 

K6CSA&léTi SARAD 


VArnat György rajza 


PÉNZLTÁ 


riport 

Hegedűs István rajza 


- írja meg, szerkesztő úr, hogy olyan 
örömtelen volt a gyermekkorom . . . 
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1íadianyaggyár műiden* 
haló vezérigazgatója — a fel¬ 
hőkarcoló 337-ik cn»'‘Jetén lé¬ 
vő dolgozószobájában — oly 
bájosan mosolygott Oprix pro¬ 
fesszorra, mini!ci ttz öreg, ráncos tudós 
matrózblú/os bakfis lőtt volna, ő pedig 
érettségi előtt álló s/.erélmes diák. A 
messzehordó ágyú, a professzor találmá¬ 
nya lobbantotta lángra a vezér szívét, 
ö most, hogy szemtől-szembe Óitok a 
vt&tngwi párnázott hivatali ’ szobában, 
csücsörített ajkáról csurgóit a méz. 

— Műszaki főtanácsosom nagyjából 
már tájékoztatott. De azért kezdjük ta¬ 
lán-elölről. ön ogy új típusú messzehordó 


yú t 

aiálnmUyán dolgoz 

ik. Ha szabad 

deklő 

dnöm, háriyszáz k 

i lométerre visz 

ön 

ágyúja? 


A rn 

íbbanónnv ag-kém ia 

világhírű pro- 


fesszorn megmozdult az öblös bőrfotel- 
bcn. Homlokán, arcán a ráncok táncolni 
kezdtek. 



— Még m !o tudom biztosan. A szá¬ 
mítások majd pontosan eldöntik. Né¬ 
hány ezer kilométert mindenesetre ga¬ 
rantálok. Majd meglátjuk . . . 

- S a lövedék? — hajolt előre a vt- 

Ojuiv s/ámoszlopöktól hemzsegő pa- 
mrtek :• mM emelt ki aktatáskájából. De 
•icm 4 nézett bele. Csak a kezében tar¬ 
totta. 

A hossza nyolcszáz méter, széles-^ 
ség<‘ kétszázötven ... a súlya százkileuc- 
venmillió mélennázsa. Számításaim sze¬ 
rint három ilyen lövedék rombadönt egy 
i ö/jpes nagyságú országot. Három — 
mélázott el — esetleg négy. 

V vezér egy pillét frícskázott le ka¬ 
bátja búj tékájáról. 

— Összeomlik valamennyi épület? — 
kérdezte lágyan. 

— Valamennyi — bólintott Oprix. — 
A hegyek rombad ölnek, a vizek klórod¬ 
nak és född rengés támad. 

Hallgatlak egy darabig. A vezér egy 
sebesen repülő tűzhányóhegyet látott 
maga előtt, egy kormányozható tűzhá¬ 
nyót. amely hatalmas d inam i Irak tárt 
rejt a gyomrában. Csodálkozott. Érdekes, 
hogy fejlődik a technika. 

— Persze — szólalt meg halkan — ez 
a messzehordó új helyzetet teremt n 
hadviselés terén. Megszűnik a személyes 
háború. 

— Igen, igen — helyeselt Oprix pro¬ 
fesszor — mindössze három emberből 
fog állni a hadsereg. Egy darukezelőhői, 
egy tanult segédmunkásból és a tnnonc- 
ból, aki olajozza a motort. A többi mar 
az acél és a robbanóanyag dolga. A lö¬ 
vedék átrepül a semleges országokon és 
lecsap az ellenség földjén. Másfél perc 
alatt tesz meg ezer kilométert, ön ciga¬ 
rettára gyújt, amikor a segédmunkás 
megindítja a molort... s mire tövig 
szívja, már véget is' ért n háború. És 
ismét a béke korszaka köszönt az embe¬ 
riségre. Négy 1 — öt percig tart ;i lindiálla- 
pot Ha az. ellenséges ország nvolc—tíz¬ 
ezer kiloméfrrrc esik, persze, akkor va¬ 
lamivel tovább. 

A vezér két ujja közé fogta az íróasz¬ 
talon beverő ceruzát. 

— Hord az ön ágyúja esetleg tízezer 
kilométerre is? 


— Talán még többre is — hunyorgott 
Oprix. — Az x-savról, amelyet a rob¬ 
banóanyagba kevertem, még nem tud¬ 
tam megállapítani, milyen hőfokon gá¬ 
zosod ik. Néhány hét türelmet kérek. 

Három bét elég lesz? 

— Feltétlenül! 

— Kérem — , emelkedett fel a vezér 
— jelenteni fogom elnökigazgatónknak, 
hogy ön mához három hétre átadja ne¬ 
künk a tervrajzot és a végleges számí¬ 
tásokat. 

> sekkfüzetet vett elő. Előleget kínált: 

— Egymillió dollár elég lesz? 

Oprix tiltakozott: 

— Köszönöm, a pénzt majd utoljára. 
Én önzetlenül, az emberiség érdekében 
dolgozóm. 

— Én is — nyújtotta kezét a vezér, 
— Higgye el, világcletemben csak a köz¬ 
érdek vezetett. Gyakran bizony étlen- 
szomjan tanulmányozom egy-egy új 
lobbanóakna, vagy lángszóró bonyolult 
— modelljét. Az anyagi haszon nem érde¬ 
kli. A jól végzett munka szelíd öröme 
az egyetlen jutalmam. 

Már oz ajtóhoz értek. Oprix megállt, 
s véjpgsimitottn hitmlokát: 

-- Igen, vagyunk néhányan felső¬ 
mül u emberek, akik minden gondola¬ 
tunkkal a haladást szolgáljuk. A népek, 
ha rajtuk múlna, ma is ott tartanának, 
• ahol kétezer évvel ezelőtt, öcska dár¬ 
dákkal hajig ilnálc egymást. 

Mégcgyszer szívélyesen kezetráztak. 
A professzor görnyedt alakja csakhamar 
eltűnt a kanyargó folyosón. 

Három hét múlva, ahogy megbeszél¬ 
ték. jelentkezett a vezérnél. Háta gör¬ 
nyed lehb, ráncos arca fáradtabb volt, 
mint legutóbb. 

— Elkészültem — ereszkedett !c ne¬ 
hézkesen a fotelbe. 

A vezér alig tudta leplezni izgalmát. 
Szeme kitágult, a keze remegett. 

-- Nos, mennyire visz? 

Százezer kilométer a maximális tá¬ 
volság . . . 

— Szá ... — nem tudta befejezni, a 
szája tátva maradt. Üj mcfndatba kellett 
fognia. — Professzor úr — lihegte - ön 
a legnagyobb lángész. akit a Föld va¬ 
laha a hátán hordott. 


A professzor nem hallotta 
a dicséretet. Maga elé né¬ 
zett, vontatottan folytatta: 

— A legkisebb távolság, 
vagyis a minimum, hatvan 
ezer kilométer. 

A vezér megrémült. Azt hitte, hogy 
hallóképességc hirtelen felmondta a szol¬ 
gálatot. 

— Mi? Tessék? Mennyi? — kérdezte 
ijedten. 

— Hatvanezer kilométer. . 

— De uram, hiszen az egész föld- 
gömb . . . az Északi Saiktól a Déli Sar¬ 
kig nincs annyi! A fele sem! 

A zseniális feltaláló megtörtén bámult 
maga elé: 

— Tudom — sóhajtotta — a talál¬ 
mány nem tökéletes. 

A vezér felpattant. Odaugrott a pro¬ 
fesszorhoz, megrázta a vállát: 

— így nem érünk vele semmit! A lö¬ 
vedék a világűrben robban. Tökéletesítse, 



kérem — künyörgött. — Csökkentse a 
minimális távolságot! 

Elengedte a professzor vállát. Oprix 
felállt, csendesen rázta a fejét. 

— Amit csak lehetett, már megtettem. 
Eredetileg hatvanötezer kilométer volt a 
minimális távolság. Hatvanezerre 
nyomtam le. Tovább nem megy. Ostoba 
fajankó vagyok . . . 

Meghajolt, s hunyorgatva. ügyefo- 
gyottnn kifelé botorkált. Útközben két¬ 
szer is megbotlott. A messzehordó ágyú 
feltalálója rövidlátó volt. Százezerkilo¬ 
méterekben gondolkodott, s nem látott 
tovább az orránál. 

Dclfelc az elnökigazgató benyitott a 
vezérhez. A találmány iránt érdeklődött 
rögtön: 

— Na, mi van a messzehordó ágy ú¬ 
val? 

A vezér csüggedten legyintett: 

— Nem jó — motyogta —, a föld- 
gömb nagyon kicsi. 

,1932) Gömöri László 


// hdtftUrfi 

NAGY FRIGYES legkedveltebb ko¬ 
csisa, aki magas gazdáját már régóta 
szolgálta, egyszer véletlenül egy séjako- 
csizás alkalmával felborította a hintót. 
Bár a királynak semmi baja nem esett, 
mégis nagyon leszidta kocsisát. Ez csak 
hallgatta egy darabig, de mikor látta, 
hogy vége hossza nincs a fejedelmi szit¬ 
koknak, nyugodtan és szárazon így szólt 
urához: — Ugyan felség! Hát soha éle¬ 
tében nem vesztett még csatát? 

A király elnovctte magát és megbo¬ 
csátott. 

MÁTYÁS KIRÁLYHOZ egyszer egy 
hitidus jött kéregetoi. Kérelméhez hoz- 
z: : ietif. hog' többet is adhat neki n ki¬ 
rály mint rendesen, mert ö a király 
testvére — hiszeu mindnyájunknak kö¬ 
zös atyja Ádám. 

A király erre egy fillért adott neki. 
A koldus panaszkodott a csekély ado¬ 
mány iniot*. Mátyás így válaszolt: — 



Ila minden testvérünk ennyit ad ne¬ 
ked, nemsokára gazdagabb leszel, mint 


FERÓIN . ÍN D osztrák császár va¬ 
dászni ment fővadászmesteróvel. Csak¬ 
hamar le is lőtt egy varjút. A fővadász- 
mestei* hízelegni akart neki és így szólt: 

— Felséges uram, gyönyörű sast mél- 
tóztatott lőni! 

A császár megnézte az elejtett ma« 
f. dnrat és csodálkozva kiáltott fel: 

— Az lehetetlen. Hiszen ennek csak 

egy feje- van! 

X 

D10GENEST egyszer megkérdezték, 
hog\ miért adnak az emberek inkább 
alamizsnát sántának és vaknak, mint a 
szegény bölcsnek? „Azért” felelte ..mi¬ 
vel több ember lehet sánta és vak, mint 
bölcs.” 










Várnai György rajza 


Pech 



- Képzeld, már megint nem volt öt 
találatom. Ez is csak velem történhetik 
meg! ... 


Finom família 



- Szegény anyukám, hány vendéglőbe kellett szaladgálnod, amíg ezt a S 2 ép 
nászajándékot összeszedted! 




B nbav József, népszerű 
kedves írónk, meg én is, 
többízbeu szolgáltuk a szó¬ 
rakoztató ipart. Nem esett le 
egyikünk fejéről sem a babér- 
koszorú amiatt, hogy a zon¬ 
gora előtt, vagy gitárral a kéz¬ 
ben mulattattuk a nagyérde¬ 
műt. 

Nem sokkal szomorú és ko¬ 
rai halála előtt, két fröccs kö¬ 
zött, mint szakmabelinek me¬ 
séli Jóska: 

— Megyek egyszer, tudod, a 
körúton, hót valaki hátulról 
vállam közé bök. Visszafordu¬ 
lok. Hót Krúdy Gyulai 

— Hej, te csibész, be örü¬ 
lök, hogy’ találkozom veled! — 
kezdi Gyula bácsi. 

— Hát még én! — felelem 
boldogan. 

— Nanana! Csak vissza no 
szippantsd! — mondja Krudy. 
— Tudniillik nincs egy r vasam 
sem és megöl a szomjúság, míg 
valami vérszopótói kerítek. 

— Hát, sajnos, pénzem ne¬ 
kem sincs! — felelem. — El¬ 
lenben inni ihatsz velem, 
Gyula bácsi, amennyi belénk 


fér. Csak ide kell cllibegnünk 
Óbuda elejére. Valamikor ott 
zongoráztam a Nyulacska című 
kocsmában. A tulaj most is 
visszasír. Visszacsábítana, mert 
szerettek a vendégek. És ha 
belépek, kérés nélkül hozza a 
tütüt. 

— Ajj, ezt már menetköz¬ 
ben is elmondhattad volna! — 
lök előre Gyula bácsi. 

Ismerted őt? Vágtatunk a 
villamoshoz és tíz perc múlva 
a Nyulacskában ülünk. A tu¬ 
laj máris helyezi elénk a lityis 
üveget. Bemutatom Krudynak. 
Egész odavan a megtiszteltetés¬ 
től. Nem is mer előhozakodni 
előtte nekem azzal, hogy mint 
írót visszacsábítson. 

Na, leöntjük gyorsan a bort. 
Gyula bácsi éppen rámsandít 
kérdőleg: jön-e még valami 
nedű? 

Egyszerre bebukik az ajtón 
a legjobb régi vendégem. Egy 
gazdag kárpitos. Tudod? .., 


Kofekötő, famegmunkáló, asz¬ 
talos, kárpitos, ezek a legjobb 
ivók, mert szőrrel, porral szá¬ 
rítják ki a torkukat. 

— Hulia! Művész úr! Visz- 
szajöttél mégis? —• ujjong ne¬ 
kem a kárpitos. Aztán máris 
kiabál a csapiárnak ! — Gye¬ 
rünk csak ide két lityit; Ha 
megengedik az urak? 

Gyula bácsi már közben 
megrúgja a lábam az asztal 
alatt és dünnyögi: 

— Ez már döfi! Hogyne en¬ 
gednénk meg! —■ mondja han¬ 
gosan a kárpitosnak. — Legyen 
szerencsénk! 

Hozzák a bort. Koccintunk. 
Valamit pontyögiink a kárpi¬ 
tossal. Abban már kotyogott 
egy kis ital. Hát azzal kezdi 
nekem: 

— Mindég gondoltam, hogy 
csak még egyszer hallanám itt 
a zongorán azt a „Kétszer nyí¬ 
lik az akácfa virága ...” 

De ezt már bömböli is a 


kárpitos . .. Tudod? ... Hát 
én, kicsit feszengek Krúdy 
előtt és makogom a káipitos- 
nak; 

— Ide figyelj, kedves jó ko¬ 
mám! ü a legnagyobb magyar 
író! Krudy Gyula. És most 
már én is írással foglalko¬ 
zom! ... 

Krudy erre szinte színét 
váltja, úgy förmed rám: 

— Micsoda író? . .. Irtózol 
a becsületes keresettől, te csi¬ 
bész? Ugorsz rögtön a zongo¬ 
rához? 

Tán föl is lök székestől 
Gyula bácsi, ha nem pattanok 
fel. 

Na erre kezdődik a ricsaj. A 
kárpitos üvölti egyre-másra a 
nótáit És minden ivásszünet- 
ben öt pengőt, tíz pengőt tesz 
a zongorára. Én illendőségből, 
otthagynám. De Gyula bácsi 
fölkel és zsebfevágja a pénzt. 

Mit meséljem tovább! A kár¬ 
pitos letejelt vagy huszonöt 
pengőt és az összes celihet vál¬ 
lalta. Végre aztán kész lett. 
Csukladozott, bóbiskolt. Gyula 
bácsi rázta le őt és kilógtunk. 

— Na most gyere, iszunk 
egy jó, rumos feketét, itt kö¬ 
zel van egy elegáns bár. Onnan 
aztán hazamegyünk! — vezé¬ 
nyelt Gyula bácsi. 

így is volt. Csak persze az 
egy feketéből három lett. Ügy 
hogy végül, amikor kikecme¬ 
regtünk a levegőre újra, Gyula 
bácsi a zsebébe nyúl cs szá¬ 
molja a maradék pénzt és azt 
mondja: 

— Hát, sajnos, fiam, ez csak 
három pengő össznye-vissznya. 
Éppen kapupénzünk van. Ne¬ 
sze egyötven! Elutasítottad 
volna, te borjú, ezt a becsüle¬ 
tes keresményt, ha nem va¬ 
gyok melletted! 

— Na mit szólsz? — fejezte 
be Jóska szaktársam: — Hát 
ez volt Gvula bácsi!... Jó? .., 
Mi? ... 



Tersánszky J. Jenő 
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Emelkedik a folyók szintje. 

Remélem, hogy tavasszal a Duna va¬ 
lamennyi szakaszán életbelép az árvíz- 
korlátozás. 


Köztudomású, hogy nem vagyunk 
bŐviben a papírnak. Könyvkiadásunk 
is kénytelen ebben az évben csökkenteni 
igényeit Számos író könyvének a meg¬ 
jelenése késik. 

Mit tehet az író? Segítsen magán! 
Ahogyan az ókorban maga a költő sze¬ 
rezte be hangszerét, amelynek zöngése 
mellett eldalolta műveit, most próbáljon 
gondoskodni papírról. Majd kérdézze 
meg a kiadói: 

— Tessék mondani, hozott papírból 
adnak ki regényt? 


Mindenki vágyik arra, hogy megörö¬ 
kítse nevét az utókor számára. Van, aki 
meghódítja a világot, van, aki feltalálja 
a gőzgépet, van aki megfesti az Utolsó 
vacsorát. 

Van, aki bevési a nevét a fa törzsébe, 
a pad támlájába, vagy másféle faalkot¬ 
mányba. 

A legpontosabb vésett emléket egy 
budai pad támlájú) olvashattam: 

„ITT VOLT SOMORJAI LAJOS, DE 
ELMENT.” 

F* U 


Életképek 

A fiam 

A sarokban duzzog a fiam, 
mert megbukott a vizsgán. 

Csak figyelem , kíváncsi szemmel , vizslán 
s szólok magamhoz: Nézd, de érdekes, 
most rád haragszik , — érted ezt? — 
aki apai szigoroddal élve, 
mert nem tanult — megfeddted érte . 

S elfojtva egy kaján mosolygást, 
gondolom: író lesz belőle , meglásd! 


£n 


Ai 


1 Hasban vagyok. íme, jön a főnök! — 
már a szomszéd szobában lépeget ... 
Gyors rendrakás: gondosan elteszem 
sok függő aktám s véleményemet. 

Kristóf Péter 


Mottói Nincsenek régi Tietek, eook 
ftreg emberek nmük. Egy ájasOlStt- 
nek minden riee áj. 


Ketten találkoznak. 

— Hallom, megnősültél — mondja az 
egyik. 

— Igen — hangzik a válasz —, sehogy 
sem ízlett a vendéglői koszt 
— Na és most? 

— Most már ízlik! 


Zsúfolt villamosra akar felszállni egy 
rettentő kövér ember. 

— Nincs hely! — kiáltja a kalauz. 

— Mi az, hogy nincs? — kiáltja fel 
dühösen a kövér. — Innen lentről is lá¬ 
tom, hogy két üres hely van. 

— De nem egymás mellett... 











Amikor a minap alkalmam volt ki¬ 
rándulni 2958-ba, érdekes irodalmi ta¬ 
pasztalatokra tettem szert Ezúttal is 
mellőzöm annak leírását, hogy milyen 
módon jutottam el a jövőbe, .az elvont 
technikai részletek ugyanis joggal untat¬ 
ják az olvasót. Tény az, hogy baj nél¬ 
kül eljutottam abba az időpontba, 
ahova akartam. 

Egy ismerős családot látogattam meg. 
Az ionoszférában laktak, egy mágneses 
mezőn. Mesterséges légörvényen át ju¬ 
tottam fel a szerényen, de ízlésesen be¬ 
rendezett villába, amely a maga régies¬ 
ségében megnyugtatóan hatott a sok ult¬ 
ramodern fényfalú ház között, lsmerő- 
sömék villája egyszerű elektromos vázú 
proton-épület volt, nem is földi válla¬ 
lat építette, hanem egy régi tekintélyes 
Mars-beli cég. Ismerőseim is azok közé 
az emberek közé tartoznak, akik min¬ 
dent jobbnak találnak, ami külföldi. 

Kedves, meghitt volt a hangulat, Mi¬ 
közben elköltöttük a szerény, de bdetes 
ebédet. Legföljebb, ha bőbeszédű vol¬ 
nék, arról számolhatnék be, hogy ab¬ 
ban a korban a táplálkozás és az emész¬ 
tés egész folyamatát önműködő beren¬ 
dezések végzik. Csendesen beszélget¬ 
tünk, aztán ismerősöm felesége átruc¬ 
cant a szomszédba a barátnőjéhez egy 
kicsit traccsolni, a fiúk valamilyen ki¬ 
sebb jelentőségű bolygóközi sportmérkő¬ 
zésre siettek. Ismerősöm, a házigazda, 
egy 200 év körüli férfi, ekkor hozzám¬ 
fordult és megkérdezte, hogy mit óhaj¬ 
tok. Mondtam, hogy a hosszú utazás 
egy kicsit elcsigázott, szeretnék aludni 
egy órácskát. Ledűlök olvasgatok, majd 
elszundítok. 

— Nincs egy jó könyve? — kérdez¬ 
tem. 

— Könyv! — kiáltotta. — Jó, hogy 
nem kőbaltát kér tőlem. 

Jóízűen, de kissé gúnyosan moso¬ 
lyogva csóválta a fejét. 

— Milyen nevetséges, otromba szer¬ 
szám volt a maguk könyve. Festékkel 
papírra mázoltak mindenfele jeleket, azt 
összekötözték, az emberek kezébe nyom¬ 
ták, aztán a szerencsétlen silabizálgat- 
hatta a jeleket, hogy valamiféle fogal¬ 
mat alkosson magának arról, amit az író 
közölni akart vele. 

— És most — kérdeztem — nincs 
könyv? 

Fölényesen legyintett. 

— Hol vagyunk már ettől az ősem¬ 
beri papírosométól! Ide nézzen! 



- Nyughass, Bodri! Nem tudod, 
hogy már nyugdíjban vagyunk? 


Rövid mozdulatot tett a kezével, 
mire villanásszerűen — hogy is fejezi 
zem ki magamat — furcsa fénycsomó 
úszott eléje a térben. Különböző színek 
villantak fel a fénycsomóban. 

— Tessék! — mondta ismerősöm. — 
Irodalmi alkotás. 

— És hogyan működik? — kérdeztem 
mcgilletődve, miközben arra gondoltam, 
hogy milyen semmivé zsugorodik össze 
e későbbi korban mindaz, amit mi az 
emberiség legnagyobb kincsének tartot¬ 
tunk: az írott, a nyomtatott betű. 

— Nagyon egyszerű! — bólintott is¬ 
merősöm. — Az egész művet egy ana¬ 
lizátor elemeire bontja és elektromos 
impulzusokká alakítja át. Az idegrend¬ 
szer elektromosságának segítségével 


áramlik be a mű az agyba, itt képsze¬ 
rűen oldódik fel, továbbá hanghullámo¬ 
kat hoz létre, vagyis az egyén látja és 
hallja a művet, természetesen belülről. 
A mű gyorsasága szabályozható, másod¬ 
percektől napokig, tetszés szerint. 

A meglepetéstől alig tudtam szóhoz 
jutni. Lerogytam egy valószínűségi hul¬ 
lámokból font karosszékbe. A technika 
haladása valósággal elkábított. Micsoda 
távlatok! 

— És ... — hebegtem — ez ... ez 
például milyen mű, miről szól, kitől 
való?... 

Ismerősöm elismerően cscttintctt: 

—■ Valami nagyszerű! Homéros Odys- 
seiája. 

Feleki László 



Alkimista 


Hipnotizőr 


Rádiószerelő 
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Két j,gyógy panasz ‘ 1 


„ Lapocska " 


avagy az új gyerekjáték 



Az úttörő-koron ugyan né¬ 
mileg túl vagyok, mégis ér¬ 
deklődéssel szoktam hallgatni 
rádiónk úttörő-műsorait. El¬ 
végre minden író kicsit peda¬ 
gógus is. 

Irigylem a mai gyerekeket, 
amiért oly sok szellemi se¬ 
gítséget kapnak nevelőiktől, 
szemben például a századeleji 
gyermekkel, akit gyakran ósdi 
nevelési formulák szerint ok¬ 
tattak - nem az élet, hanem 
az iskola számára. 

Éppen ezért lepődtem meg 
az egyik minapi rádió-riporton, 
amely három pedagógus ötle¬ 
téről számolt be. A gyermekek 
téli foglalkoztatásának céljá¬ 
ból kiindulva ,,elvarázsolt kas¬ 
télyt" rendeztek be egy út¬ 
törő-otthonban; Itt különböző 
mulatságos próbáknak vetet¬ 
ték alá a versengőket. Ügyes¬ 
ségüket, leleményességüket 
kellett bizonyítaniuk vicces és 
sokszor újszerű játékok révén. 

Legmulatságosabb közülük 
a „tréfás almalopás'' volt, 
amikor is három almát kellett 
a gyerekeknek ügyesen el¬ 
csenniük. Ebben a számban - 
mondotta lelkendezve a riport 
- különösen kitűnt Pityu, aki 
a lopás nehéz feladatát bra¬ 
vúrosan végezte el. 

Elképzelem, amint a ver¬ 
seny után Pityu hazasiet és 
lelkendezve kiáltja mar a gan¬ 
gon: 

- Apu, első lettem lopás¬ 
ban! 

Bizonyosra veszem, hogv a 
versenyrendező pedagógusok a 
gyerek Valamilyen fajta kész¬ 
ségét kívánták fejleszteni az 
almacsenő-versennyel; de a 
lopásban való ügyességet a 
gyerek elé célul kitűzni, a si¬ 
keresen végrehajtott lopást 
sikerként ünnepelni, szerin¬ 
tem alapos pedagógiai bal¬ 
fogás. (szánthó) 


Kvarc 

Tíz kvarcfénykezclést ren¬ 
deltek számomra és közölték, 
hogy azt majd a Bethlen téri 
vizgyógyintézetben kapom 
meg. 

- Az igen messze van - 
ijedeztem hiszen én az V. 
kerületben lakom. Fáj a lá¬ 
bam, nem kvarcolhatnának a 
Trefort utcai rendelőben? 



- Kísérelje meg - hangzott 
a válasz. 

Elbaktattam a Trefort utcá¬ 
ba. Itt be sem kellett men¬ 
nem az orvoshoz, már a fo¬ 
lyosón megtudtam, hogy hiá¬ 
ba jöttem. Valaki méltatlanko¬ 
dott, s mint kiderült, egy ha¬ 
sonló ügyben jelentkező be¬ 
teget tanácsoltak el, mert ott 
csak „saját" betegeket kezel¬ 
nek. Elmentem tehát a Beth¬ 
len térre. Itt megkaptam az 
első kezelést, de a második 
jelentkezésemkor közölték, 
hogy nem kvarcolhatnak, mert 
nem ehhez a kerülethez tarto¬ 
zom. Menjek a Hold utcába 
- tanácsolták. Erre már ide¬ 
ges lettem. A lábam egyre lob¬ 
ban fájt és kezelés helyett ide- 
oda küldözgettek. Méghozzá 
a Hold utcába, ahol sem bőr¬ 
gyógyászat, sem pedig kvarc¬ 
kezelés nincs. 

Különös... Ha a Hold 
utcában nincs kvarc, akkor mi¬ 
ért küldik oda a beteget? És 
ba már nem kezelik az V. ke¬ 
rületieket az V. kerületben, ak¬ 


kor miért utasítják el a kvar¬ 
colásra jelentkezőt a VII. ke¬ 
rületbe, ahová kezelésre be¬ 
utalták? 

R. E. 

A MAV-recept 

A Rudas László utc^S MÁV- 
kórháznak, mint más rendelőin¬ 
tézeteknek is, saját gyógyszer- 
tára van. A hatalmas kórház 
különböző osztályain felírt re¬ 
cepteket csak itt lehet bevál¬ 
tani. Állandóan hosszú sor kí¬ 
gyózik az egyetlen befizető¬ 
ablak előtt, majd a másik ab¬ 
laknál újból sorba kell állni. 
Végre kiadják a számot, erre 
viszont a harmadik ablaknál 
adják ki a gyógyszert. Erre is 
várni kell, sokszor egy-két 
órát is. Közben a figyelmes 
szemlélő ízes magyar átkozó- 
dást hallhat a vidéki várako¬ 
zók részéről, akik vonatjukat 
késik le a várakozás miatt. A 
MÁV dolgozói azonban másutt 
nem válthatják ki az orvos¬ 



ságot ... Illetve, ha valami¬ 
lyen gyógyszer nem volna 
meg a kórházi patikában, ak¬ 
kor bélyegzőt nyom a gyógy¬ 
szerész a vényre, amely így 
máris érvényessé válik minden 
patikában. Persze, ezért a 
stemplizésért is sokáig kell 
sorbaállni. Nem lehetne a 
MÁV receptjeit más patikában 
is beváltani? Hiszen a vasuta¬ 
sok éppen úgy megfizetik az 
orvosság árának 15 %-át. mint 
a körzeti rendelők betegei! 

F. F. 



Réber László rajza 


Fogkrém 



Ügy születtem, hogy bele¬ 
nyomkodtak egy csavaros tu¬ 
busba, amelyre az volt ráírva: 
fogkrém. Azután „fogkrémé¬ 
nek neveztek el, mert sehogy 
sem hagytam magam kinyom¬ 
ni a tubusból. Bár tudtam, 
hogy hivatásom szerint lágyan 
szét kellene kenödnöm a fog¬ 
kefén, mégis megmakacsoltam 
magam és elvi szilárdsággal 
ragaszkodtam a tubushoz. Ke¬ 
ményen helytálltam azon a 
poszton, ahova alkotóim bele¬ 
pumpáltak. Eme kemény helyt¬ 
állásomért a fogkefés emberek 
'átkot szórtak alkotóimra, en¬ 
gem pedig szidtak, mint a 
bokrot. Pedig bizony mondom 
nektek, fogtisztító bácsik, né¬ 
nik és gyerekek, nem egészen 
mi vagyunk a hibásak. De 
nem ámf 

Én és pévtársaim még a tu¬ 
busolás előtt megtudtuk alko¬ 
tóinktól, hogy a levegő árt 
nekünk, meg azt is, hogy hat 
hónap után még a jól zárt tu¬ 
busban is elkeményedünk. 
Ilyen előismeretek után múlt 
év februárjában sokezer tár¬ 
sammal a gyár raktárába ke¬ 
rültünk. Néhány hetes pihenés 
után beraktak bennünket egy 
nagy autóba és elvittek egy 
nagykereskedésbe. Ott felrak¬ 
tak a polcokra és jóidéig pi¬ 
hentettek bennünket. Jött egy 
kisebb autó és elvitt bennün¬ 
ket a Kiskerhez. Ekkor én 
már jóval túl voltam a három¬ 
hónapos koromon. A Kiskev 
berakott a nagyraktárba, a ré¬ 
giek mögé tartaléknak, majd 
később kitett a kirakatba. hogy 
napozzak is egy kicsit. Még 
csak ez hiányzott riekeml Mi¬ 
re aztán eladásra kerültem, 
már jóval túl voltam az eladó¬ 
koron. Egy nénike vett meg 
öt társammal együtt és engem, 
hogy hogy nem, tartalékba 
tett négy vadonatúj fogkefe 
mellé. Ekkor már két hónap¬ 
pal túl voltam a határidőn, $ 
egyre szilárdabban ragaszkod¬ 
tam tubusom oldalához. Mi¬ 
kor pedig másfél éves korom¬ 
ban jó gazdám egy fogkefe 
kíséretében odaajándékozott 
serdülő unokájának, mar tel¬ 
jesen megkövültem. így lettem 
én - fogkrém. Csak ennyit 
akartam mondani .;. 

B ‘ E# 

Jó kis vicc! 

A VIII., Horváth Mihály tér 
2 . számú házban, a lakók név¬ 
jegyzékében ez olvasható: 
„NŐI FODRÁSZ hátsó részé'. 

Magyarázat: a női fodrász 
a ház Futó utcai oldalán van. 
A helyiség benyúlik a Hor¬ 
váth Mihály tér felőli ház ud¬ 
vari részébe. Ezért van a ka¬ 
pualji részben levő, földszint 
6 . szám alatti üzlet ilyen fura 
módon megjelölve. 





































Az egyik nagy hollywoodi film válla¬ 
lat elhatározta, hogy vászonra viszi 
Clark Gable-nak, a híres sztárnak eléggé 
viharos életét Megállapodtak a forgató- 
könyv írójában, a rendező személyében, 
és minden fontosabb kérdésben, csak 
azt nem bírták eldönteni, ki játssza a 
címszerepet A rendez^ vita közben azt 
javasolta: 

— Mi volna, ha maga Gabié alakítaná 
önmagát! 

Az igazgató leintette: 

— Ugyan kérem! Ez igazán nem neki 
való szerep! 



Az amerikai filmfőváros cgv ik ismert 
producere éjjel felhívta a leghíresebb 
sebészt. 

— Professzor úr — konyörgött a te¬ 
lefonba —, üljön autóba és azonnal jöj¬ 
jön ide. A feleségemnek súlyos vakbél- 
rohamai vannak. 

— Az lehetetlen — válaszolta az or¬ 
vos —, hiszen két hónappal ezelőtt ope¬ 
ráltam ki a felesége vakbelét! 

A producer izgatotton kiáltotta: 

— Tessék csak azonnal jönni! Azóta 
új feleségem van. 



Az amerikai televíziók rendkívül bár¬ 
gyú kérdésekkel szokták ostromolni az 
„egyszerű embereket”, férfiakat, asszo¬ 
nyokat, öregeket és gyerekeket egy¬ 
aránt. Art Linkteler, az egyik legismer¬ 
tebb televízió-kommentátor és riporter 
felkeresett készülékével egy iskolát és 
ott egy tízéves kislánynak a következő 
kérdést adta fel: 

— Mi volna az első ténykedésed, ha 
téged választanának meg az Egyesült 
Államok elnökének? 

A kislány előbb csodálkozva nézett n 
kérdezőre, aztán a világ legtermésze¬ 
tesebb hangján így 9zólt: 

— Elrendelném, hogy vizsgálják meg 
a válaszlók elmeállapotát. 




Ne, ne, nincs jó fényképarcom . 


A Déli Sarkon 

(Egy újsághír margójára) 


Mészáros András rajza 


- Még a tél beállta előtt el kell érnünk a Scott támaszpontot! 

- Akkor igyekezzünk gyerekek, míg tart a nyár... 


Karikatúra-témák kongresszusa Kasso rajza 


Kooperáció 

Schwott Lajos rajza 



*ASSO 

















































Mintaférj 


Várnai György rajza 
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(Két fiatalasszony üldögél 
összebújva a kis cukrászda sa- 
rokasztalánál. Régi barátnők , 
volt osztálytársak. Miután 
mind a kettőt Verának hívták, 
megkülönböztetésül az egyiket 
Okos Verának, a másikat Bu- 
tus Verának becézték. Hadd 
nevezzük mi is így a két ba¬ 
rátnőt , nehogy összetévesszük 
őket.) 

BUTUS (a közepén tart egy 
számára nyilván izgalmas tör¬ 
ténetnek): . . . szóval karácso¬ 
nyig azt hittem, ő is csak olyan 
mint a többi, ő is azt hiszi, 


\ y i \ V 

p—— p • r 

hogy elvált asszony vagyok, 
szabad préda, tudod mire gon¬ 
dolok ... 

OKOS: Nem vagyok elvált 
asszony, de sejtem. 

BUTUS: Karácsony szom¬ 
batján aztán átnyújtotta az 
ajándékát... sírva fakadtam. 

OKOS: Olyan csekélyke volt 
az ajándék? 

BUTUS: Ne gúnyold ki a 
legszentebb érzelmeimet. Most 
is olyan vagy, mint az iskolá¬ 
ban, beszekundáztam és te rö¬ 
högtél. 



Ajándék, sír\ afakadás. 

BUTUS: Nem tudod miért 
sírtam! Kaptam én Pétertől 
addig is ajándékot: virágot, 
bonbont, könyvet, operaje¬ 
gyé • ■ • 

OKOS: Ez a te Pétered tény¬ 
leg azt hiszi, hogy tisztességes 
nőnek nem illik ennél értéke¬ 
sebb ajándékot adni? 

BUTUS: Mindjárt megtudod 
miről van szó és akkor elmú¬ 
lik a cinizmusod. (Kivesz va¬ 
lamit a táskájából és mutatja.) 
Ezt kaptam karácsonyra. 

OKOS: Mi ez? 

BUTUS: Kösöntyű. 

OKOS: Micsoda? 

BUTUS: Kösöntyű. Ennél 
nagyobb értéket nem kaphat¬ 
tam tőle. Ez a húsz évvel ez¬ 
előtt megboldogult édesanyjáé 
volt. Péter még egész gyerek 
volt, amikor elvesztette a ma¬ 
máját. 

OKOS: Aki ráhagyta ezt a 
kösöntyűt. 

BUTUS (sértődötten): Ami¬ 
ért mérnök vagy és tudós, 
vagy mi a csuda, azért nem 
kell ilyen fölényesen beszélni 
Péter családi gyászáról. Ügy 
látszik, minden tudományod 
mellett sem érted, mit jelent 
az, amikor egy férfi az elhunyt 
mamája hagyatékát adja aján- 


moly szándékot jelenti, ez azt 
jelenti, hogy u megboldogult 
nuhna mar beleegyezett a há¬ 
zasságba. 

OKOS: Szóval megkérte a 
kezedet? 

BUTUS: Várjál! Újévre ezt 
kaptam tőle. (Kihalássza a tás¬ 
kából.) Gyöngvrctikül. A ma¬ 
mája viselte az első bálján. 

OKOS: Talán a nagymamá¬ 
ja. Olyan patinás. 

BUTUS: Ekkor újra sírtam. 
Januárban nem történt semmi. 
Tudod az olyan zord, hideg 
hónap. Aztán jött a születés¬ 
napom. (Űjból kiszed valamit.) 
Ezt kaptam tőle. 

OKOS: Mi ez? 

BUTUS: Bumótos szelence. 
Családi ereklye. A mamája 
kapta nászajándékul egy vi¬ 
lágutazó nagybácsitól, aki In¬ 
diából hozta. Én ... 

OKOS: Sírtál. Mutasd csak. 
(Nézegeti.) Mikor esküdtek Pé¬ 
ter szülei? 

BUTUS: Várjál csak. Péter 
most 36 éves... Húszban 
vagy huszonegyben ... Az első 
háború után. 

OKOS: Akkor, édes fiam, a* 
világutazó nagybácsi megelőz¬ 
te a korát. Mert ez a szelence, 
drágám, olyan műanyagból 
készült, amit legfeljebb tíz- 


tizénkét évvel ezelőtt fedeztek 

fel. 

BUTUS: Mit beszélsz? 

OKOS: Nekem elhiheted. Ez 
a szakmám. Ez a szelence még 
nem látott bumótot De Indiát 
sem látta. Made in Csehszlová¬ 
kia. Add csak ide azt a kö¬ 
söntyűt! ( Kihirdeti , mint egy 
ítéletet. ) Ajándékbolt. 

BUTUS (szédül): Mit akarsz 
ezzel mondani? 

OKOS: Csak azt, hogy a te 
Pétered egy kis szélhámos. 
Megröntgenezte azt a butus kis 


lelkedet és látta, hogy téged a 
legolcsóbb szentimentálizmus- 
sal le lehet venni a lábadról. 

BUTUS (felzokog). 

OKOS: Ne sírjál. Várd meg 
a legközelebbi ajándékát. 

BUTUS (könnyei között né¬ 
zegeti a holmit): Talán nem is 
szetet? Hát akkor mi volt a 
szándéka ezzel a kösöntyűvel? 

OKOS: Egy férfinál sohasem 
lehet eligazodni. Lehet, hogy 
mégis megkéri a kezedet. De 
az is lehet, hogy csak olcsón 
akarta megúszni a karácsonyi 
ajándékot. 

Stella Adorján 


LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 
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Kutyafeleség Várnai György rajza 



- Látod, te szamár Bodri, mindenki karriert csinál csak te vagy ilyen élhetetlen! 
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- Most pedig elkezdünk bútorra gyűjteni . .. 



- Istenkém, de hát miért vándoroltok ki? 

- Magyar libamájat akarunk enni... 


Na! Ezl is elintéztem. Most pedig ro¬ 
hanok. Négy emeletet lecsúszunk a kar¬ 
fán, és ha nem esünk le közben, ha a/.t 
u dömpert átugorj uk, ha a rendőr zöl¬ 
det jelez, ha a 44-es megvár, ha közvet¬ 
len repülőjárat indul Budakeszi és Tau- 
ganyika között, ha a kubai kormány le¬ 
mond, még időben odaérhetek, de ha 
nem, akkor is van tíz percem. És való¬ 
ban. 

I^ecsúszok a járdáról, átinikok egy sze¬ 
metesládán, keresztülfutok a tiloson, 
megvárom a 44-est és beleütközöm Ka¬ 
kaó úrba. 

Elvesztem. Illetve elkéstem. Ha ez az 
úr, ez a Kakaó elkezd elbeszélni, nem 
hagyja abba. Válságos helyzetemben 
agyam zseniálisan működik: elhatáro¬ 



zom, hogy nem engedem szóhoz jutni, 
s ha itt a villamos felugrok rá. 

Köszöntöm, fogadom. Kinyitja a szá¬ 
ját, megfogom a kezét Vinne magával, 
de odarögzítem a megállóhoz.. Tudom: 
fáj a mája. Nincs mese el kell vinni 
orvoshoz. Ott a helyszínen röpgyülést 
tortok a májbetcgségekről. Hozzászólást 
nem török. Kifejtem nézeteim a víru¬ 
sokról és a holdba utazásról. Nyilatko¬ 
zom az amerikai szövőlepkéről. Kakaó 
úr közben tátong, mondana valamit, a 
kezét rángatja. De nem hagyom ma¬ 
gam befolyásolni. Nyugodtan ismertetem 
a szanszkrít-írást, miközben megint el¬ 
megy egy 44-cs. Nem baj, inkább én be¬ 
széljek, mint ő. Ezt legalább akkor ha¬ 
gyom abba, amikor én akarom. Nagyon 
érdekesnek találom u/t a fejtegetésem, 
amelyben végigvezetem a lágy mással¬ 
hangzók fejlődését a finn-ugor nyelvek¬ 
ben. Kakaó úr mocorog, de ebhez a kér¬ 
déshez nem tud hozzászólni. Felsoro¬ 
lom mit láttam moziban, színházban, vé¬ 
leményezem a néger táncegyüttest, n 
szaksz.ofonszólót és a dobhártyát Közlöm 
vele. hogy fiam jól tanul, csak az a baj, 
hogy a tnnítónéni szerelmes az igazgató 
bácsiba, és emiatt a házmesteroé clza¬ 
rándokolt Rómába, hogy pápai átkot kér¬ 
jen a liftkiszerelő kft-re, mert még min¬ 
dig nem szerelték le a balszélsőt, és itt 
a világbajnokság kérem, legalább a Papp 
Laci ne ment volna cl profinak, dehigv- 
jc, ebben az ügyben nem tehetek semmit, 
pedig Kakaó úr már nyilatkozott az új¬ 
ságban is, a házassági hirdetések rovat¬ 
ban, olvastam is. hogy miért szedik 
fel a kövezetét a T)onevé.r utcában, ami¬ 
kor, amikor. .. 

Amikor az órámra nézek: fél bét szigo¬ 
rúan. Vége. Elkéstem. Elnémulok, szó¬ 
hoz engedem. Diadalittasan felcsillan a 
szeme. Megfogja a kezem, nem bánom, 
vigyen, ahová akar. 

— Kérem, kérem — hadarja, mint a 
bőbeszédűek általában —, nagvon érde¬ 
kelt az okfejtése, de ne haragudjon rám, 
kivételesen sietnem kell, reggel óta vár a 
feleségem a Nemzetinél. Awiszontlá- 
tásro! 

És már felugrott cgv induló 44-esre. 

Szalay Károly 















































BOCCACCIO: „Szerkesztő úr, 
megbeszélésünk szerint mellékel¬ 
ten küldöm mai témákra átdol¬ 
gozott történeteimet. melyeket 
egy hosszú értekezletre Ítélt 
hallgatóság beszélt el a felszóla¬ 
lások alatt egymásnak." 


Az írógép 

(Egy fiatalasszonyt a férje egy ifjúval 
találja a lakásában, de az asszony ügye¬ 
sen megmagyarázza a helyzetet.) 

A hatodik, kerületben, nem messze a 
Szörnyei-Morse utcától lakott bizonyos 
Angéla Veronika nevet viselő, mozgé¬ 
kony és tűzről pattant fiatalasszony, ki¬ 
nek férje szerény állást viselt egy Vas és 
Edényből Ibim, és sem anyagi javakban, 
sem szerelmi lángolásban nem elégítette 
ki n feleségét Ezért is egy idő után maga 
is gépírónői állást vállalt egy közhivatal¬ 
ban, hogy könnyítsen a háztartás gond¬ 
jain. A hivatalban pedig szemet vetett 
rá egv ifjú. ki jó képességei révén elő¬ 
kelő beosztást és szép fizetést húzott a 
vállalattól. 

Az ifjú ostromolni kezdte a fiatalnsz- 
szonyt, és Veronika — miközben igen 
tartózkodóan viselkedett e rohamokkal 
szemben — így gondolkodott magában: 
„Miért is vagyok én ilyen ostoba, hogy 
a fiatalságomat egy olyan mamelukkal 
élem le, mint az én törvényes férjem, 
ki még egy tisztességes mozijegyet sem 
tud szerezni és éjszaka is az edényeivel 
ólmodik. Bizony, hogy éppen elég áldo¬ 
zatot hozok azzal is, ha csak vele élek 
egy fedél alatt, és miért is ne szerezhet¬ 
nék mellé egy olyan férfit is magamnak, 
kivel nemcsak típusneműt fogyaszthatok, 
ha kedvem tartja, mint az én szűkre sza¬ 
bott urammal.” 

Mikor pedig ezeket végiggondolta, el¬ 
határozta, hogy nem habozik tovább, ha¬ 
nem a kedve szerint fog cselekedni. Es 
nehezen bírta már az ifjú távollétét, ki 
éppen egy külföldi vásárlást intézett. Mi¬ 
után pedig az ifjú egy ajándék, nylon- 
pulóverrel tért útjáról haza, az asszony 
összevissza csókolta és egészen elveszí¬ 
tette a fejét. 

Még aznap, munka után magához hív¬ 
ta a fiatalembert, mert n férje a Vas és 
Edénybolthan minden hétből négy napot 
leltározott, s ilyenkor esők későn jutott 
hnzn. 

A két szerelmes azonban alig kezdett 
a maguk túlórájához, midőn az előszoba¬ 
ajtón két rövidet csengettek. — A fér¬ 


jem! — kiáltotta Veronika és felugrottak. 
A fiatalember rémülten nézett körül, mert 
a kis lakás az égvilágon semmi rejtek¬ 
helyei nem nyújtott, de a csalafinta asz- 
szonyt a veszedelem találékonnyá tette. 
A szekrényből táska-írógépet rántott elő, 
s miközben az előszoba felé indult az 
újabb csengetésre, sebesen így rendel¬ 
kezett: ,, A gépet tegyed az asztalra és 
n táskádból végy iratokat elő.” Azzal 
kiment és ajtót nyitott. 

— Rosszul hallasz talán, avagy in¬ 
kább alszol? — lépett be zsörtölődve a 
férje. — Nekem megint hiányom van, 
le pedig úgy látszik álmodozol! 

— Csak beszélj! — emelte fel az asz- 
szony a hangját, hogy a szobában is hall¬ 
ható legyen. — Csak porolj, hadd tudjak 
meg, hogy micsoda férj vagy! Persze, 
hiányod van, ezt tudod hajtogatni! De 
hogy a feleséged külön gépelést vállal, 
hogy egy pár forinttal több jöjjön a ház¬ 
hoz, ahhoz egy szavad sem lesz! Al¬ 
szom meg álmodozom — mondod! llát 
ha tudni akarod, én bizony dolgozom, 
gépelek oldalanként két forintért, hogy 
pótoljam valahogyan a te drágalátos hiá¬ 
nyaidat! 

Az ifjú, ki mindent hallott és megér¬ 
tett. erre kidugta a fejét az ajtón s így 
szólt türelmetlenül: — Karlársnő, kérem, 
be tudjuk fejezni, amit ma elkezdtünk 
vagy halasszuk máskorra? 

— Dehogyis halásszák el! — Sietett 
előzékenyen és örömmel hozzá n kapzsi 
férj. — A világért sem zavarok. Dolgoz¬ 
zanak csak a kedvük szerint, én majd 
fő/ök a konyhában egy jó feketét. Vero¬ 
nikám. menj csak szívem — mondta és 
feleségét n szobába tuszkolva maga kisic- 
tett a konyhába. 

Az asszony ekkor mosolyogva szerel¬ 
meséhez lépett, megölel le, és imitálva a 
gépelést, ütögetni kezdte a billentyűket, 
hogv a konyhában is hallatsszák. Ilyen 
módon, a konyhával egyidnben, elkészül¬ 
tek bent n szobában is. Akkor pedig a 
férj feltálalta n magafőzte jó erős feke¬ 
tét, melyet nngv dicséretek között elfo¬ 
gyasztottak, majd a fiatalember kifizette 
o’ gépelésért járó honoráriumot és elége¬ 
dettén eltávozott. 

Somogyi Pál 





Ideális albérlő 


Szín: régimódian berendezett szoba. 
Balról is, jobbról is nyílik egy ajtó. 

Szereplők: Elvira és Melinda. Mind¬ 
ketten öreg nénikék. 

MELINDA: Tudod, Elviráin, sok ba¬ 
jom volt az albérlőkkel, de ez a mostani, 
ez úriember... 

ELVIRA (kíváncsian): Mesélj, Me¬ 
linda, milyen? 

MELINDA: Ez, kérlek, nem iszik, nem 
nőzik, nem füstöli tele a szobát, nem 
fekszik le cipőstül a díványra, nem hor¬ 
kol, nem bömbölleti a rádiót, nem főz ... 

ELVIRA: S mondd, Melinda, mennyit 
fizet? 

MELINDA: Havi hatszázat és egy évre . 
előre kifizeit*' o lakbért! 

ELVIRA (elragadtatással): Ideális al¬ 
bérlő! 

MELINDA: Az. Mert ez, kérlek, nem 
sorozza össze a szőnyegeimet, nem égeti 
ki az ágyneműmet ... Egyszóval csöppet 
sem zavar. .. Tudniillik cgv nappal ké¬ 
sőbb, hogy beköltözött, főbelőtte ma¬ 
gát ... 

ELVIRA (csodálkozva összecsapja a 
kezét). 

(Közben megszólal a halai likos óra és 
tizet jelez.) 

ELVIRA (feláll): Mar tíz óra! Jaj, ak¬ 
kor mennem kell! 

(Ebben a pillanatban kinyílik a bal¬ 
oldali ajtó , majd lassan becsukódik, kis¬ 
vártatva kinyílik a jobboldali ajtó , aztán 
az is lassan becsukódik.) 

ELVIRA (keresztet vet és vacogva): 
Melinda! Mi volt ez? 

MELINDA ( nyugodtan): Az albérlőm. 
Most jött haza. 

ELVIRA: Ű... úgy tudtam, hogy a 
le lkek éjfélkor járnak haza ... 

MELINDA (fölényesen): De nem az 
én albérlőm. En megmondtam neki, hogy 
tíz óránál később ne jöjjön, mert akkor 
aztán huhoghat, nem nyitok ajtót! 

(na. *y.) 























- Hogy merészel előzetes bejelentés nélkül belépni? 

- Előzetes bejelentés nélkül? Maga nem olvasta Marx Károly munkáit? 

(Schmitt rajza a Berliner Zeltung-ból) 



Az amerikai fia tolok új szenvedélye a 
rock and roll után a rakéta. Rakéta- 
klubok alakultak mindenfelé és saját 
gyártmányú rakétákat bocsátanak fel. 
Egy kaliforniai rakéta-klub például saját 
gyártmányú rakétáját 16 km-es magas¬ 
ságba lőtte fel. A rakétában élőlény is 
volt, ha nem is kutya, de egér. Egyet¬ 
len egér-barát egyesület sem tiltakozott 
különben. 

Sajnos, sok balesetet is okozott már 
az új divat, amely nem párosul mindig 
robbananyng-szakértelemmel. A legtöbb 
államban betiltották o maszek-rakétokí- 
sérlctekct. 

És mi lesz majd, ha az amerikai ró 
dióban megszólal az új műsorszán. 
„Atombombarobbantók ötperce . ».?” 

FŐ AZ WAWASSÁ6! 

Az amerikai főiskolán a tanárnő ál¬ 
talános életművészetre is oktatja a diák¬ 
lányokat 

— Az udvarlójukkal legyenek min¬ 
dig előzékenyek — magyarázza —, de 
egyúttal adjanak alkalmat, hogy ők is 
bebizonyíthassák udvariasságukat Pél¬ 
dául, ha a fiú vacsorázni viszi magukat, 
engedjék őt kiszállni elsőnek és marad¬ 
janak az autóban, amíg a lovag ki nem 
nyitja az ajtót és ki nem segíti önö¬ 
ket 

A lányok feljegyezték a jó tanácsot, 
majd a tanárnő folytatta: 

— Persze, ne várjanak sokáig. Ila a 
fiú közben bement a vendéglőbe és 
egyedül hozzálátott a vacsorához, ak¬ 
kor . siessünk utána ... 


Az olvasók sokfélesége 

Egy londoni könyvtárban a legutóbbi 
három hónap alatt a következő aprósá¬ 
gokat találták a visszahozott könyvek¬ 
ben: egy nagy darab szalonnabőr, 3 zsi¬ 
lettpenge; 5 darab ragasztó szalag, 11 
kártya, 3 előhívott filmtekercs, 7 akt¬ 
kép, 23 levél (közte 17 szerelmes levél 
és 6 fizetési felszólítás), 1 darab egy- 
fontos bankjegy, 4 rágógumi, végül egy 
szerelmes levélben egy válóperes ítélet 
4 másolata. 


r— - A tükör előtt -- 



-St 

Nemrégiben érdekes újítást veze¬ 
tett be a tokiói villamos társaság. 
Mint közleményük mondja, „az eső¬ 
zések idején tapasztalható rekkenő 
hőség elviselhetősége érdekében” 
rendszeresen parfümmel illatosítják 
a társaság 500 kocsiját. A kezdetben 
tapasztalt lelkes fogad tatást a férfi 
utasok részéről felváltotta az ellenzés. 
A nős embereknek ugyanis sok 
komplikációt okoz, hogy bebizonyít¬ 
sák otthon hitvesüknek: a ruhájukba 
ivódott illat nem a teaházból, hanem 
a villamoskocsiból származik. 



Lusta postJs 

A franciaországi Cambrai-ból jelentik: 

Egyik közeli faluból sok panasz futott 
be a postahivatalba, hogy nem érkeznek 
pontosan a levelek. Végre a kerületi 
postaigazgatóságtól kiszállt egy ellenőrző 
bizottság. Először a község egyetlen le¬ 
vélhordóját, a 46 éves Omer Courbet-t 
hallgatták ki. Ellentmondó válaszokat 
adott, mire házkutatást tartottak nála. 
A padláson sok-sok ezer kézbesítetlen 
levelet és egyéb postai küldeményt ta¬ 
láltak. öt-hat esztendős is akadt közötte. 
Amikor felelősségre vonták, így vála¬ 
szolt: 

— Egy ilyen hegyes-dombos faluban 
nem győzi egy ember a kézbesítést. Én 
bizony lusta voltam végigjárni az egész 
községet. 

Majd bölcsen hozzátette: 

— Különben is azt tapasztaltam, hogy 
az emberek sok olyan felesleges dolgot 
firkálnak egymásnak, amiért nem érde¬ 
mes talpalni. 


Ludas Matyi plakátkiállítása Kasso rajzs 











































































. . , , , Egy atombomba elveszett Amerikában 


Várnai György rajza 


<r^' 


S~^\ ycrülő haj, kis pocak - 
- amelyet mély léleg¬ 
zetvétellel el lehet még 
tüntetni- kényelmes tartás, 
mindezzel együtt, vagy ennek 
ellenére Verő Pál kartárs, 45 
évével negyvennek látszott. 
Derűs nyugalommal, nagy ké : 
nyelemszeretettel viselte fiatal¬ 
ságát, míg egy napon ... 

- Hol vannak a kimutatá¬ 
sok - kérdezte Verő kartárs 
főnöke a titkárnőjétől. A tit¬ 
kárnő telefonált a Kimutatáso¬ 
kat Rendszerező Vállalathoz, 
ahol a következő választ kapta. 

- Már elküldtük, kérem. 
Tegnap járt itt önöktől egy bá¬ 
csi, neki adtuk oda. 

Bácsi? A titkárnő nyomozni 
kezdett. Ki lehet az? Nincs az 
egész osztályon idős dolgozó, 
csak Ibi kisasszony, ő viszont 
nő, s a hírek szerint kifejezet¬ 
ten férfiú vitte el a kimutatá¬ 
sokat. 

Verő kartárs döbbenten fi¬ 
gyelte a nyomozást. Két napig 
hallgatott s fiókjába rejtette a 
kimutatásokat. A harmadik na¬ 
pon megtört, nem bírta tovább. 

- Én voltam ott - vallotta. 
- Nekem adták ide a kimuta¬ 
tásokat. - Én vagyok a bá¬ 
csi... 

A titkárnő végigmérte, az¬ 
tán hangosan felkacagott. 

- Maga, Pali? Remek! Hát 
ezt igazán nem hittem volna! 
Bizonyára a szemüveg miatt 
gondolták!... 

- ó, csak olvasáshoz hasz¬ 
nálom - mondta könnyedén 
Verő és zsebrevágta a szemü¬ 
veget. 

És egy óra múlva bejárta a 
hír a hivatalt: 

- Verőt bácsinak nevezték! 

A férfiak boldogan vihogtak 

a kárörömtől. A nők viszont 
nem szóltak semmit. De mert 
a nők érző és szentimentális 



lények, titokban mindegyik el¬ 
határozta, megpróbálja Verővel 
feledtetni ezt a meg nem érde¬ 
melt sértést. 

Verő viszont ugyancsak el¬ 
határozta, hogy feledtetni fogja 
kollégáival az őt ért sérelmet, 
vagyis azt, hogy ő bácsi. 

El kezdett fiatalosan visel¬ 
kedni. 

Már másnap kötöttkabát nél¬ 
kül állított be az irodába. Csak 
úgy odavetőleg megjegyezte, 
hogy ilyenkor, mínusz 10 fok¬ 
ban, ő már reggel hétkor a 
Lukácsban szokott úszni, s a 
szabad levegőn tornázik fürdő¬ 
ruhában. 

- Nahát, hogy maga milyen 
edzett, stramm fiú - álmél- 
kodott Icuka és sokat sejtő, 
még többet ígérő mosollyal hív¬ 
ta Verőt a büfébe feketézni. 

Délután összeállították A 
Kimutatásokat Rendszerező Vál¬ 


lalat ellen játszó válogatott fut¬ 
ballcsapat listáját. Verő öt éve 
játszott utoljára, a kövérek 
csapatában, a soványak ellen. 
Most azonban egyöntetű véle¬ 
mény alakult: muszáj őt is be¬ 
nevezni, különben azt hiszi, 
tényleg bácsinak tartják és ez 
örökké vérző sebet hagyna a 
lelkén. 

Ünnepélyesen felkérték te¬ 
hát, hogy legyen a válogatott 
csapat balközépje. Verő utált 
minden sportot. Kiváltképpen 
a futballt. 

- Hiába, muszáj elvállal¬ 
nom - gondolta magában -, 
a végén tényleg azt hiszik, 
hogy bácsi vagyok ... 

Délután, munka után Manci 
utánarohant és megkérte, kí¬ 
sérje őt haza. Verő Pali más¬ 
kor ilyenkor, öt után, heten¬ 
ként kétszer kellemes szunyó- 
kálással szokta eltölteni a dél¬ 


utánt, hogy estére friss legyen 
az ultipartihoz. De Manónak, 
aki azért hívta, hogy szegény 
Verő ne érezze magát bácsi¬ 
nak, nem lehetett nemet mon¬ 
dani. Hiszen azt hinné - mor¬ 
fondírozott magában szomorú¬ 
an Verő -, hogy valóban bá¬ 
csi vagyok..: 

- Palikám - suttogta Manci 
késő éjjel, amikor elbúcsúztak 

csak neked drukkolok a 
meccsen. Csak te viheted dia¬ 
dalra színeinket... 

És közeledett a nagy nap, a 
meccs napja. Pali rendszeresen 
edzett hajnalonta, s délutánon¬ 
ként rendszeresen randevúzott 
felváltva Manóval és Icukával. 
Nagyon fáradt volt, de tartot¬ 
ta az iramot, nehogy azt higy- 
gyék, hogy Ő már bácsi. 

Az utolsó edzésen megjelent 
az ellenfél, a Kimutatásokat 
Rendszerező Vállalat titkárnője 

is. 

- Nézd csak - mutatott 
Icuka büszkén Palira, aki zöld- 
sárga-piros csíkos trikóban lo¬ 
holt a pályán -, erre a fiúra 
mondtad te, hogy bácsi? 

- Ugyan! - nevetett a tit¬ 
kárnő - Verőt jól ismerem. A 
másik vállalattól vitt el egy 
szakállas bácsi kimutatásokat, s 
hirtelenében azt hittem, 6 dol¬ 
gozik nálatok, azért mond¬ 
tam ... 

Verő a pályán abbahagyta a 
futkározást. Az utolsó szavakat 
meghallotta. 

- Micsoda? Nem én vagyok 

a bácsi? 

És pillanatok alatt vissza¬ 
fiatalodott. Ledobta futballcipő- 

it. Lemondta a középcsatársá- 
got. Lemondta a randevút a 
Manóval. Szakított Icukával. 
Feltette a szemüvegét. Mélyet 
lélegzett, aztán kifújta a leve¬ 
gőt és kieresztette a pocakját. 

Pongrácz Zsuzsa 



Nvlon-szatvor 



- Nézd, mekkora halat fogott! 

- Nagy kunszt! Ekkora hálóval!.*. 





















































Gixnter Kunért 



— Figyeljen ide, barátom, elmondok magának egy érdekes esetet — 
mondta orvos ismerősöm, miközben hónom alá dugta a hőmérőt. — Nemrégi¬ 
ben egy jelentéktelen külsejű ember keresett fel. Mikor megkérdeztem, mi 
a panasza, a szemére bökött. Megvizsgáltam a szemét — semmit sem talál¬ 
tam. Normális, egészséges szem. 

— Meg kell mentenie — sírta. — A bal szemhéjam állandóan ugrál. 
Örökké kacsingatok vele, érti? Meg kell mentenie! 

— De kérem — kiáltottam rá méltatlankodva — . egy ilyen semmiséget 
vesz maga ennyire a szívére? Nyilván idegesség az oka. Atrofia. Feszültebb 
idegállapotban kacsingat csak, ugye? És miért zavarja annyira az a kacsin¬ 
gatás? 

— Hallgasson meg, doktor úr, elmondom. Képzelje el: elmegyek egy hi¬ 
vatalba, bejelentem magam valamelyik osztályvezetőnél, hogy ellenőrizzem a 
munkát és akkor — páciensem nagyot nyelt — és akkor elkezdődik az a 
kacsingatás. Mar lent, a kapusnál, akire rendszerint így kiáltok: „No, hogv 
van, még mindég olyan éber?” — és közben, ha tetszik, ha nem, kacsintok. 
Erre ő is visszakacsint és úgy fintorog, hogy legszívesebben leütném. Mikor 
pedig az osztályvezetőnél ülök, rendszerint első kérdésként azt teszem fel, 
hogy nincs-e az üzemben család-uralom? És újra kacsintok és a szemben ülő 
szintén kacsint, kihúz egy üveg likőrt az asztalából és azt mondja: „Csak a 
nagybátyám van itt állásban, meg a feleségem, mint előadó, valamint a ku¬ 
tyánk, tudja, mint hivatalos őrkutya.” Erre én kijelentem, hogy ez helytelen, 
de ugyanakkor ismét kacsintok, az osztályvezető úgyszintén, mire képtelen 
vagyok bármit is tenni a szabálytalanság ellen. Vagy gondolja el, doktor úr, 
a hivatalos kocsival kiszállok valahová. Ha azt mondom a sofőrnek, hogy 
még egy fontos utam van, közben önkénytelenül újra csak kacsintok, mire 
a sofőr csak annyit mond, hogy természetesen, elvtársam és egyenesen egy 
vendéglőbe visz. Akkor is, ha eszem ágában sem volt odamenni. Vagy vala¬ 
kit, mondjuk egy elvtársnőt meg akarok győzni: „Elvtársnő, mondom, én mint 
öreg szocialista — máris kacsintok — azt ajánlom magának, hogy tanulmá¬ 
nyozza a marxizmust — kacsintok — tanulni, tanulni, tanulni — kacsintás — 
mire az elvtársnő rámnevet, kacsint és édes hangon így szól: „Természetesen, 
elvtársHát ezért kell rajtam segítenie, doktor úr! Mint haladó ember, 
— látja, már megint! — nem bírom ezt tovább. Doktor úr, mindketten a jövő¬ 
ért harcolunk — no tessék! — de így a jövő szürkének és zavarosnak tűnik 
előttem. És, ami a legrosszabb: már magam sem tudom, hogy csupán ideges¬ 
ségből, vagy szándékosan kacsintok-e — látja, most is?! Segítenie kell raj¬ 
tam, drága doktor úr! 

Az orvos kihúzta a hőmérőt hónom alól, megnézte s fejét rázva, mintha 
most látott volna életében először hőmérőt és nem tudná, hogy mit kell 
tenni vele, szórakozottan zsebrevágta. 

— És — kérdeztem — mi történt az emberével? Segített rajta? 

— Természetesen — felelte kézmosás közben. — Nagyon egyszerű volt. 
Csak meg kellett fordítania az egészet. Hiszen ha negatívumokban beszél, 
akkor a kacsingatás azt jelzi, hogy pozitiven gondolja. Sajnos, most már egy¬ 
általán nem kacsingat. 

— Bolond egy eset — mondtam. — Jó tanácsot adott neki. doktor! 

— Hja — sóhajtotta kezét törülgetve az orvos — mint haladó tudós ... 
—• és akkorát kacsintott, hogy hirtelen el kellett fordulnia és kimenekült a 
szobából. 

(Németből lordította: H. F.) 
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A változatosság mindig lelki felfrissü¬ 
lést okoz az embernek. Öröm a szívnek, 
lia nem gyötrik a sablonok. Kezdetben 
vala, hogy minden megjegyzés nélkül 
zárva volt az üzlet, ahol — mondjuk 
például — fogpasztát akartam venni. A 
fejlődés örvendetes következő láncszeme 
az volt, amikor már kiírták a kirakadni 
egy kis cédulára: 

Átalakítás miatt /Árva 

Ez bevált, és boldogok voltunk. Rá¬ 
jött az ember, hogy igazuk van; minek 
is nekem a csukamájolaj, amikor a ked¬ 
ves kartársak éppen átalakítgatnak. 

Aztán jöttek az Ötletednél ötletesebb 
változatok: 

LELTÁROZÁS MIATT ZÁRVA! 

ÁTKÖLTÖZÉS MIATT 

az*Árusítás szüneteli 

EBÉDSZÜNET MIATT ZÁRVA! 

A siker óriássá nőtt. Az ötletes variá¬ 
ciókból szállóigék lettek, amelyeket idéz¬ 
getünk, megrajzolunk, kommentálunk, el¬ 
ismerünk . . . 

A babérkoszorú azonban ezideig két¬ 
ségtelenül a legújabb versenyműé, ame¬ 
lyet a Kígyó utcai Minőségi Divatszalon 
kirakatában lehetett olvasni, s amely 
szólt vala a következőképpen: 

KÖZGYŰLÉS MIATT 

febr. 22. szombaton 

ZÁRVA! 


Hurrá, ilyen még nem volt! 

De a verseny még nem ért véget. A 
kiszivárgott hírek szerint a verseny nagy 
esélyese lesz az Ibolya téri Szege.gyenc- 
sítő KTSZ 37. sz. elánt sí tói lelve, ahol 
már megfogalmazták a tavaszi zárvatar- 
lási kampányra a következő variációt: 

Apr. 10—15 

minden különösebb ok nélkül 

ZÁRVA TARTUNK 

M O. . t. 

o&attu /C ■ 

Az Esti Hírlap február 25-i szá¬ 
mában a következő kis híradást ol¬ 
vastuk: 

HÚSZEZER LITER TEJET 
dolgoznak fel a korszerűsített mar¬ 
cali tejüzemben, s a tervek szerint 
16 má2sa exportsajtot gyártanak. 

Eddig szól a kis híradás. Eddig és 
nem tovább. Arról, hogy ezt a bizo¬ 
nyára figyelemreméltó tervet a kor¬ 
szerűsített marcali tejüzem meny¬ 
nyi idő alatt teljesíti, nem szól egy 
szót sem. Egy év alatt, egy hónap 
alatt, vagy talán egy nap alatt? Le- 



Olaj Angliában! 

Az „United Press” nevű hírügynök¬ 
ség jelentette, hogy Közép-Angii óban, 
Xeüiiighamshircben olajra bukkantak. 

Angiin függetlensége veszélyben forog! 

Félő, hogy valamelyik arab állam sze¬ 
met vet az olajra és leigázza a brit né¬ 
pet, amelynek nincs más bűne, mint az, 
hogy friss olajmczővel rendelkezik. 
























A FINÁLÉ 


Szegő Gizi rajsa 



Bérkövetelés miatt bezárták a párizsi Nagyoperát 


A vándormadár vágyálma 


Mészáros András rajza 






Együtt üdültem a barátommal az egyik 
borsodi falucskában, a Bükk hegység lá¬ 
bánál. Délelőttönként sétálni mentünk. 
ő ilyenkor mindig magával hozta a há¬ 
rom esztendős kislányát, Marilit. Marili 
szép , okos kisgyermek, a haja szőke, 
mint a napfény , a szeme sötétbarna, 
mint a nyári éjfél. 

A falu főutcáján mentünk végig min¬ 
den alkalommal, majd betértünk a fa¬ 
luig ereszkedő erdőbe, hogy őzikéket és 
nyuszikat keressünk. Marili az egész úton 
kérdezősködött az édesapjától, aki lanka¬ 
datlan szorgalommal feleige tett a kérdé¬ 
sekre. 

Egyik napsütéses, téli délelőttön ismét 
kifelé ballagtunk a faluból. EluttünJt ez¬ 
úttal szarvasmarhák járhattak az úton,' 
tehén vagy ökrösszekér, ki tudja. Elég az 
hozzá, hogy megfeledkeztek az illemről, 
mert ennek nyoma látszott a fehér havon. 

Marili megrántotta az édesapja kezét, 
és döbbent kíváncsisággal kérdezte rámu¬ 
tatva a földre: 

— Ez mi, apcikám? 

A barátom egy pillanatra megzavaró - 
dott, mint a szemérmes apák szokták , de 
mivel hazudni nem szeretett, szépen, Ma¬ 
rili nyelvén, megmagyarázta a jelenséget. 

A kislány kíváncsi arccal végighallgat¬ 
ta, majd megcsóválta fejecskéjét, és mél¬ 
tatlankodva felkiáltott: 

— Iíát a tehénkének még bilikéje 
sincs? 

F. T. 

A jövő malma Dorozsmán 



A déli vasút Iáján húzódik meg egy 
italbolt, a 6i-es és 59-es villamos meg¬ 
állójával szemben. Az italbolt kirakatá¬ 
ban olvastam ezt a szigorú táblát: 

RÉSZEG EMBERT 
NEM SZOLGÁLUNK KI! 

Az imlialkobolizinus puritán hangja 
cseng ebben a mondatban. Okölcsapns 
ez a borisszák, a részegeskedök arcába. 
Sajnos, napjainkban úgy pusztít az alko¬ 
holizmus, hogy a részeg emberek előtt 
már az italbolt sem szent, oda is betán¬ 
torognának, ha nem állna útjukat a jó¬ 
zanság lángpallosa. 

Kendnek muszáj lenni! Keszeg ember 
nem mehet be az. italboltba! Részeg em¬ 
ber csak kijöhet az ^italboltból! 

Nem akarok pánikot kelteni, de el¬ 
tűnt a kapor a piacokról. Illetékesek nem 
kaptak idejében észbe, nem rendeltek el 
kaporkorlátozást, holott népünk haza¬ 
fias fegyelemtől áthutva érte volna he 
kevesebb kaporral tökfőzelékében. 

Most itt állunk. Sotétlelkű kaporspe¬ 


kulánsok garázdálkodnak, kapor-huligá¬ 
nok verik fel az árakat. Importkapor 
sincs. mert. a kaportermés világszerte 
katasztrofális volt. 

Reméljük, hogy a kaporügyi hatósá¬ 
gok tanultak a leckéből, és a jövőben 
számottevő készletekkel védekeznek az 
ilyen pusztító, megismétlődő válságok 
clleo. 

# 

Megjegyzés a nukleáris háború, mére¬ 
teiről: 

— Megértük, hogy az ember katakliz¬ 
ma tekintetében is önellátóvá vált. 

* 

A rádióban a minap Alpár Gitta mű¬ 
sora közben berekedt a magnetofonsza¬ 
lag, s elnyelte az énekesnő hangját. Majd 
a bemondónő így mcntcgetŐdzött: 

— Kedves hallgatóink, oz előfordult 
technikát hibáért elnézésüket kérjük. 

Nciu nézem el! Engesztelhetetlen va- 

gyjjW 

Es akkor mi von? 








































































